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Os hotéis que todos os viajantes deveriam conhecer...
 
Sabemos que as nossas decisões diárias - os lugares que frequentamos, carros 
que usamos, o que vestimos, são reflexos das nossas escolhas.
Atualmente, o mundo nos oferece milhares de opções de hotéis luxuosos em todos 
os lugares que visitamos.
Difícil é decidir qual deles irá nos acolher.
Hotéis boutiques, clássicos, modernos, resorts, vilas, em lugares remotos a 
grandes metrópoles, sempre prontos a nos oferecerem experiências fascinantes. 
O mundo do viajante hoje ficou mais difícil. Quisera todas nossas escolhas fossem 
tão difíceis assim...
Um hotel é quase uma segunda casa. É onde, por alguns dias, escolhemos como 
nosso lar, e sabemos dessa importância para você.
Este catálogo oferece o melhor do turismo mundial para o mais exigente viajante.
Fizemos questão de escolher, a partir de nossas experiências, desde propriedades 
tradicionais até os mais recentes lançamentos.  O objetivo é valorizar o seu tempo 
livre apenas lhe mostrando o que há de melhor, mais novo, exclusivo e adequado 
para suas necessidades.
Inúmeras são essas escolhas, porém o resultado final será sempre o mesmo – 
satisfação, conforto e boas memórias.
 
Uma boa viagem!

O Editor

The hotels that every traveler should know...
 
We know that our every day choices - places we visit, cars we drive, what we wear 
is a result of our decisions.
The world has thousands of luxury hotels in every place that we shall go.
With this is mind, it gets very hard to choose between where to go and stay.
From boutique to chain hotels, classic to modern, resorts, romantic, or exclusive 
hideaways,  to villas in secluded places or large hotels in large metropolis, our goal 
is to always find a place to have fascinating experiences and great memories.
The world of a traveler today is harder. But we wish all of our decisions were that 
hard, no?
A hotel is almost our second house. Is the place that for a few days we choose as 
our home and we know how this is important for you.
This catalog offers the best that the world has to offer for the most demanding 
traveler.
We made sure to choose one by one, based on our experiences, from the traditional 
properties to the new ones. The goal is to make more of your free time, showing 
what the best that it is out there.
Several are the options, but the result will always be the same – satisfaction, 
comfort and great memories.

Safe Travels!
 
The Editor
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FOUR SEASONS HOTEL ISTANBUL  
AT THE BOSPHORUS 
ISTAMBUL, TURQUIA / ISTANBUL, TURKEY

Onde a Europa se encontra com a Ásia, nas margens do Bosphorus, 
este Four Seasons envolve a energia de hoje sob o véu de um palácio 
Ottoman do século 19. Localizado em um dos cenários mais prestigiados 
de Istambul, deleite-se no magnífico panorama deste canal histórico e 
experiemente o cuidado atencioso para os mais exigentes viajantes de 
lazer ou negócios.

Where Europe meets Asia, on the banks of the Bosphorus Strait, this Four 
Seasons wraps the energy of today in the veil of a former 19th-century 
Ottoman palace. In one of Istanbul’s most naturally beautiful settings, 
leisure and business travellers can revel in the ever-changing panoramas 
of its historic waterway while experiencing luxury care and attention.

Número de quartos
145 quartos e 25 suítes

Restaurantes
Aqua oferece cozinha italiana contemporânea com toques 
turcos e mediterrâneos. O Pool Grill serve refeições leves e 
lanches ao lado da piscina. O Lobby Bar e Lounge é uma opção 
casual para drinks, aperitivos e chá da tarde.

Spa & Lazer
Spa completo com sauna, piscina interna e diversas opções de 
tratamentos, massagens e hidroterapia, incluindo o tradicional 
Turkish Bath.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 horas, Concierge, piscina interna e 
externa aquecida, Fitness Center, Business Center.

Endereço
Çırağan Cad., 28, Istambul

Como chegar
Aeroporto de Ataturk (IST) – 45 minutos

Accommodations
145 guestrooms plus 25 suites

Dining
Aqua offers contemporary Italian cuisine with Mediterranean 
and Turkish touches. The Pool Grill serves light meals and 
snacks poolside, while the Lobby Bar and Lounge is ideal for 
casual drinks, snacks and afternoon tea. 

Spa and Health Club
Fully-equipped spa featuring a sauna, indoor pool, signature 
health and beauty treatments, revitalizing massages and 
hydrotherapy, plus a traditional Hammam Turkish Bath.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, indoor and outdoor 
heated pool, Fitness Center, Business Center.

Address
Çırağan Cad., 28, Istanbul

Getting there
Ataturk International Airport (IST) – 45 minutes
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Número de quartos
65 quartos e 11 suítes

Restaurantes
O restaurante Seasons combina 
pátio interno de vidro e terraço para 
servir cozinha internacional assim 
como especialidades locais. Para 
refeições leves e drinks o Lounge é 
a melhor opção.

Spa & Lazer
O Spa oferece uma variedade 
de tratamentos, massagens 
revitalizantes e sauna.

Informações adicionais
Serviço de quarto e Concierge 
24 horas por dia, fitness Center 
e espaços disponíveis para 
reuniões e eventos.

Endereço
Tevkifhane Sokak No. 1 Sultanahmet-
Eminönü, Istambul 

Como chegar
Aeroporto de Ataturk (IST) – 20 
minutos

Accommodations
65 guestrooms plus 11 suites

Dining
Seasons Restaurant serves 
international cuisine and local 
specialties in its glass-enclosed 
courtyard and on the outdoor 
terrace, while The Lounge is the 
ideal setting for light meals and 
cocktails.

Spa and Health Club
The Spa offers a variety of health 
and beauty treatments, plus 
revitalizing massages and a 
sauna.

Services and Amenities
24-hour Room Service and 
Concierge, Fitness Center, 
meeting and event spaces.

Address
Tevkifhane Sokak No. 1 Sultanahmet-
Eminönü, Istanbul

Getting there
Ataturk International Airport (IST) – 
20 minutes

FOUR SEASONS HOTEL  
ISTANBUL AT SULTANAHMET
ISTAMBUL, TURQUIA 
ISTANBUL, TURKEY

Localizado em uma antigo presidio Turco no centro de Istambul –o Four 
Seasons Sultanahmet está a passos da Mesquita Azul e do Palácio 
Topkapi. Somente 65 quartos e suítes enquadram um pátio aberto, 
criando uma atmosfera personalizada e relaxante.

Housed in a century-old neo-classical Turkish prison in the heart of 
this fabled city, the Four Seasons at Sultanahmet is located just steps 
from the world famous Blue Mosque and Topkapi Palace. The hotel’s 65 
guestrooms and suites frame an open courtyard to create a relaxing, 
personal ambiance.
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PARK HYATT ISTANBUL
ISTAMBUL, TURQUIA / ISTANBUL, TURKEY

O cinco estrelas Park Hyatt Istanbul Maçka Palas tem localização 
privilegiada, no coração das áreas comerciais, residenciais, da 
moda, bem como perto de bares e restaurantes de Nisantasi. 
Encontra-se próximo de Taksim, do Bósforo e do Centro de 
Convenções de Istambul e está a apenas 15 minutos de táxi da 
cidade velha. O hotel combina elegância com caráter regional 
e histórica arquitetura art déco com design interior inovador.

The five-star Park Hyatt Istanbul Maçka Palas is ideally located 
in the heart of the residential, shopping and fashion districts 
as well as the trendy bars and restaurants of Nisantasi. It’s 
also within walking distance of Taksim, the Bosphorus and the 
Istanbul Convention Centre, and is just 15 minutes by taxi 
from the Old City. The hotel combines elegance with distinctive 
regional character, and historic art deco architecture with 
innovative interior design.

Número de quartos
90 quartos e suítes 

Restaurantes
O Prime é especializado em carnes e 
frutos do mar preparados em grelha 
de carvão. O Lounge proporciona uma 
atmosfera no café da manha, durante 
todo o dia oferecendo refeições leves, 
lanches e chás da tarde. O Terraço é o 
lugar perfeito para agradáveis noites de 
verão, bem como almocos de negócios 
e informais. Em seu cardápio estão 
incluídos coquetéis elegantes e tapas.

Spa & Lazer
O Spa possui duas saunas, três salas 
de tratamentos de luxo, área de 
relaxamento, uma piscina externa e 
Fitness Center completo.

Informações adicionais
Serviço de quarto e concierge 24 horas, 
Business Center, salas de eventos e 
reuniões, boutiques.

Endereço
Tesvikiye, Bronz Sokak 4 34367 Sisli, 
Istanbul

Como chegar
Aeroporto Internacional de Ataturk (IST) 
– 40 minutos

Accommodations
90 guestrooms and suites

Dining
The Prime specializes in steak and 
seafood prepared on a charcoal grill. The 
Lounge provides an informal atmosphere 
for breakfast and all-day dining, offering 
light meals, fine snacks and afternoon 
tea. The Terrace is the perfect place for 
pleasant summer evenings, as well as 
business and informal lunches. Its menu 
features stylish cocktails and tapas.

Spa and Recreational Facilities 
The Spa features two saunas, three 
luxurious treatment rooms and a 
relaxation area. The hotel also has an 
outdoor pool and fully-equipped Fitness 
Center.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, 
Business Center, meetings and events 
facilities, boutiques.

Address
Tesvikiye, Bronz Sokak 4 34367 Sisli, 
Istanbul

Getting there
Ataturk International Airport (IST) – 40 
minutes
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Número de quartos
282 quartos e  suites e 11 Palace 
Suites

Restaurantes
O Restuarante Tuğra oferece uma 
experiência única em culinária 
Otomana. O Laledan serve café da 
manhã buffet opulento e um menu 
de jantar todos os dias ostentando 
“comfort food” delicioso em 
especialidades regionais. O Gazebo 
serve café da manhã continental, 
deliciosos doces, bolos e chocolates 
até meia-noite e o melhor chá da 
tarde na cidade servida em um 
carrinho de três camadas especial.
O Grill Bosphorus serve 
grelhados especialidades turcas e 
internacionais, saladas e sobremesas 
durante o verão. O elegante bar Le 
Fumoir está ladeado por palmeiras 
e é aberto para que seja sentida a 
refrescante brisa do Bósforo. Com 
sua atmosfera elegante, o Cırağan 
Bar é o lugar perfeito para terminar a 
noite e degustar coquetéis e bebidas 
sofisticadas.

Spa & Lazer
Spa com diversas opções de 
massagens e tratamentos de 
beleza, Fitness Center, piscina 
internar e piscina externa aquecida.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, 
Business center, salão de beleza, 
boutique, City Tours.

Endereço
Ciragan Caddesi, 32, Istanbul - 34349 

Como chegar
Aerporto Internacional Ataturk (IST) – 
45 minutos
 

Accommodations
282 guestrooms and suites and 11 
Palace Suites

Dining
Tuğra Restaurant & Lounge offers the 
ultimate Ottoman dining experience. 
Laledan serves opulent buffet 
breakfast and an all day dining menu 
boasting delicious “comfort food” and 
regional specialties. Gazebo serves 
continental buffet breakfast, delicious 
pastries, cakes and chocolates until 
midnight and the best Afternoon Tea 
in town served on a special three-tier 
stand.
The Bosphorus Grill serves grilled 
Turkish and international specialities, 
salads and desserts during summer. 
The chic Le Fumoir bar is surrounded 
by palm trees and open to the 
refreshing breeze of the Bosphorus. 
With its elegant atmosphere, Çırağan 
Bar is the perfect place to finish your 
evening and enjoy signature cocktails 
and premium selections of fine spirits.

Spa and Recreational Facilities 
Fully-equipped spa with a variety of 
massages and beauty treatments, 
Fitness Center, indoor swimming 
pool and heated outdoor swimming 
pool.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, 
Business Center, beauty salon, 
shopping arcade and guided city 
tours.

Address
Ciragan Caddesi, 32, Istanbul - 34349

Getting there
Ataturk International Airport (IST) – 45 
minutes

ISTAMBUL, TURQUIA 
/ ISTANBUL, TURKEY     

O Çırağan Palace Kempinski İstanbul, localizado às margens do Bosphorus 
com magnífica vista sobre a cidade antiga, oferece o máximo em luxo e 
glamour de um verdadeiro Palácio Otomano. Com o seu estilo magnífico, 
excelente localização, vista fascinante e seu ambiente resort, incluindo um 
espaçoso jardim verde, com palmeiras, o único Ottoman Imperial Palace 
Hotel no Bosphorus, garante uma estadia maravilhosa e inesquecível nesta 
cidade encantadora e mística onde o Oriente encontra o Ocidente, a Europa 
encontra a Ásia ea história encontra o contemporâneo.

Çırağan Palace Kempinski İstanbul, located on the shores of the magnificient 
Bosphorus overlooking the ancient city offers the ultimate in luxury and 
glamour of a genuine Ottoman Palace. With its splendid style, superb 
location, fascinating view and its resort ambiance including a spacious green 
garden with palm trees, the only Ottoman Imperial Palace and Hotel on the 
Bosphorus, ensures a wonderful, and an unforgettable stay in this enchanting 
and mystical city where East meets West, Europe meets Asia and history 
meets contemporary.

ÇIRAĞAN PALACE  
KEMPINSKI ISTANBUL
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Número de quartos
149 quartos e 24 suítes

Restaurantes
O Olives Restaurant e o Olives 
Terrace estão localizados de 
frente para o mar e servem 
culinária mediterrânea autêntica. 
O Saigon Club serve culinária 
do leste asiático enquanto o La 
Luce é especializado na cozinha 
italiana. O Barbarossa Restaurant 
oferece almoço incluindo peixes 
nobres grelhados, e o Pool 
Restaurant & Bar é o lugar ideal 
para refeições leves e coquetéis.

Spa & Lazer
O Six Senses Spa tem 5.500 m² 
paradisíacos e oferece salas de 
tratamentos de luxo, uma piscina 
interna, jacuzzi, banho turco e 
sauna seca e a vapor.

Informações adicionais
Serviço de quarto e Concierge 
24h, piscinas interna e externa, 
praia particular, atividades 
aquáticas, mountain biking, 
Kids Club, biblioteca e heliporto. 
Marina privativa e academia de 
ginástica.

Endereço
Kizilagac Koyu Gerenkuyu Mevkii 
Yaliciftlik, 48400 Bodrum

Como chegar
Aeroporto Internacional Milas-
Bodrum (BJV) – 30 minutos

Accommodations
149 guestrooms plus 24 suites

Dining
Olives Restaurant and Olives 
Terrace overlook Barbaros Bay and 
serve authentic Mediterranean 
cuisine, the Saigon Club offers 
savoury Eastern Asian cuisine, 
while La Luce specializes in Italian 
food. Barbarossa Restaurant 
serves lunch and grills the 
Aegean’s catch of the day. The 
Pool Restaurant & Bar is a Vodka 
and Champagne Bar, ideal spot 
for light meals and drinks.

Spa and Health Club
Six Senses Spa is a 5,500 square-
meter paradise featuring luxury 
treatment rooms, an indoor pool, 
whirlpool, Turkish bath, sauna and 
steam rooms.

Services and Recreational 
Facilities
24-hour Room Service and 
Concierge, laundry, indoor and 
outdoor pools, private beach, 
water sports, mountain biking, 
Kids Club, library and helipad. 
Private marina and Fitness Center.

Address
Kizilagac Koyu Gerenkuyu Mevkii 
Yaliciftlik, 48400 Bodrum

Getting there
Milas-Bodrum International 
Airport (BJV) – 30 minutes

O Kempinski Hotel Barbaros Bay está localizado em uma baía perto 
da histórica cidade de Bodrun, na costa do mar Egeu e proporciona 
uma experiência de lazer em atmosfera elegante e agrada aos que 
apreciam a sua privacidade enquanto desfrutam de seu luxo.

Situated on a private bay near the historic town of Bodrum on Turkey’s 
Aegean coast, the Kempinski Hotel Barbaros Bay offers a relaxing 
experience in an elegant atmosphere, and caters to those who 
appreciate their privacy while indulging in luxury.

KEMPINSKI HOTEL 
BARBAROS BAY
BODRUM, TURQUIA 
BODRUM, TURKEY



3332

THE DORCHESTER
LONDRES, INGLATERRA 
LONDON, ENGLAND

Localizado em um dos terrenos mais exclusivos do 
mundo, no coração de Mayfair, ao lado do glorioso 
Hyde Park este hotel é o preferido da sociedade inglesa. 
Com um serviço espetacular, o The Dorchester exalta 
o glamour dos anos 30 com um edge contemporâneo, 
oferecendo a opção de acomodação mais elegante da 
cidade. Faz parte da cadeia Dorchester Collection.  

Superbly located in the heart of exclusive Mayfair 
on Park Lane and adjacent to beautiful Hyde Park, 
the Dorchester is English society’s preferred hotel. 
Featuring impeccable service and the most elegant 
rooms in London, the Dorchester combines 1930s 
glamour with a contemporary edge. It is part of the 
Dorchester Collection.

Número de quartos
250 apartamentos e suítes

Restaurantes
The Promenade, para chás da tarde. The Grill, para 
cozinha britânica. Cozinha francesa contemporânea 
no Alain Ducasse, três estrelas no Guia Michelin. 
China Tang para drinks e refeições. 

Spa & Lazer
Dorchester Spa, Fitness Studio, Spatisserie e 
Royston Blythe at The Dorchester. 

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, serviço de Concierge 24 
horas, Business center, Theater Desk, serviço de 
butler personalizado, The Dorchester Barber Shop.

Endereço
Park Lane, Mayfair, Londres

Como chegar
Aeroporto Heathrow (LHR) - 45 minutos 

Accommodations
250 guestrooms plus suites

Dining
The Promenade for afternoon tea. The Grill for 
British fare. Contemporary French cuisine at the 
Alain Ducasse,  three stars at Michelin Guide and 
China Tang for drinks and meals.

Spa and Health Club
The Dorchester Spa, Fitness Studio, The Spatisserie 
and Royston Blythe at The Dorchester.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge. Business 
Center and Theater Desk. Personalized butler 
service, the Dorchester Barber Shop. 

Address
Park Lane, Mayfair, London

Getting there
Heathrow Airport (LHR) – 45 minutes
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COWORTH PARK
ASCOT, INGLATERRA / ENGLAND

Ideal para aproveitar a tranqüilidade e o charme do campo, está situado em 
uma área de 240 acres, na borda do Windsor Great Park.  Esta aconchegante 
casa de campo mistura o encanto colonial de sua arquitetura, com decoração 
contemporânea e serviço impecável.  Faz parte da  Dorchester Collection. 

Part of the Dorchester Collection, the Coworth Park is the perfect way to 
enjoy the tranquility and charm of the English countryside. Set in 240 acres 
of picturesque parkland on the borders of Windsor Great Park, this cozy 
country house hotel blends colonial architecture with contemporary décor 
and impeccable service.

Número de quartos
70 quartos e suítes 

Restaurantes
Restaurant Coworth Park: Cozinha internacional conteporanea. Para um estilo 
mais descontraído oferecemos o The Barn, que serve comida de conforto ao 
longo do dia. The Bar, para drinks e The Spatisserie, localizado no Spa e serve 
pratos leves e vegetarianos.

Spa & Lazer
Spa e Fitness Center completos e um centro eqüestre e um campo de Pólo. 
Atividades especiais para crianças de todas as idades.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 horas, serviço de Concierge, Business Center.

Endereço
Blacknest Road, Ascot, Berkshire

Como chegar
Aeroporto Heathrow (LHR) – 20 minutos

Accommodations
70 guestrooms and suites

Dining
Restaurant Coworth Park showcases modern and classical British dishes. For a 
more relaxed style guests can dine at The Barn, serving comfort food throughout 
the day. The Bar is the perfect place to unwind, while The Spatisserie, located in 
the Spa, serves light and vegetarian dishes.

Spa and Recreational Facilities 
Fully-equipped spa and Fitness Center, equestrian center and polo ground, plus 
special activities for children of all ages.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge and Business Center.

Address
Blacknest Road, Ascot, Berkshire

Getting there
Heathrow Airport (LHR) – 20 minutes

45 PARK LANE
LONDRES, INGLATERRA / LONDON, ENGLAND

Localizado em um terreno exclusivo na elegante Park Lane e debruçado 
para o verde, este hotel oferece decoração atual em ambiente 
reservado, com poucos quartos, em uma atmosfera elegante, porém 
despretensiosa. Com uma estrutura que conta com o que há de mais 
avançado na tecnologia atual e com gastronomia estrelada, já pode ser 
considerado uma nova referência de luxo contemporâneo na hotelaria 
mundial. O hotel é o mais novo integrante da Dorchester Collection.

Located on exclusive, elegant Park Lane and facing the greenery of 
Hyde Park, the newest member of the Dorchester Collection features 
modern décor in a secluded setting, offering a small number of rooms 
in an elegant yet unpretentious atmosphere. Thanks to its advanced 
technology and award-winning cuisine, 45 Park Lane is setting new 
global standards of luxury.

Número de quartos
45 quartos e suítes

Restaurantes
Cut at 45 Park Lane: carnes, peixes 
e frutos do mar com inspiração 
contemporânea em ambiente 
moderno, sob o comando do 
famoso chef Wolfgang Puck. 
Bar 45: drinks e aperitivos em 
ambiente dinâmico e elegante.

Spa & Lazer
Acesso à estrutura de lazer 
do hotel Dorchester: Spa com 
diversas opções de tratamentos 
de beleza e massagens, piscina, 
sauna, serviço de manicure e 
massage nos apartamentos.
    
Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, 
business center, biblioteca.

Endereço
45 Park Lane, Mayfair, Londres

Como chegar
Aeroporto Heathrow (LHR) - 45 
minutos 

Accommodations
45 guestrooms and suites

Dining
Under the command of world-
renowned chef Wolfgang Puck, 
Cut at 45 Park Lane serves 
contemporary meat and seafood 
dishes, while Bar 45 offers drinks 
and appetizers in a dynamic yet 
refined setting.

Spa and Health Club
45 Park Lane guests receive 
access to the Dorchester Spa, 
which offers a wide range and 
health and beauty treatments and 
massages, heated pool and sauna, 
as well as in-room manicures and 
massages.
    
Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, 
Business Center and Library. 

Address
45 Park Lane, Mayfair, London

Getting there
Heathrow Airport (LHR) – 45 
minutes
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THE RITZ LONDON
LONDRES, INGLATERRA / LONDON, ENGLAND

O legendário Ritz, inaugurado pelo renomado hoteleiro Cesar 
Ritz em 1906, faz parte do The Leading Hotels of the World e 
tem localização privilegiada no coração de Londres, ideal para 
hospedagem de lazer ou de negócios. Os elegantes quartos 
do hotel em estilo Louis XVI original mesclam a decoração 
sofisticada com a tecnologia de ponta oferecida.

Launched by renowned hotelier Cesar Ritz in 1906, the 
legendary Ritz is one of The Leading Hotels of the World, and 
is perfectly located in the heart of London, whether you are 
travelling for business or pleasure. Its elegant rooms combine 
Louis XVI décor with modern technology.

Número de quartos
112 quartos e 25 suítes

Restaurantes
O clássico The Ritz Restaurant serve todas 
as refeições diariamente e é considerado 
um dos espaços mais elegantes da 
Europa. O Rivoli Bar tem decoração art 
deco e ambiente aconchegante. O The 
Palm Court é um espaço muito famoso 
pelo seu chá da tarde.

Spa & Lazer
O spa Ritz Salon oferece diversos 
tratamentos de beleza, saúde e de 
relaxamento.

Informações adicionais
Mordomo privativo e serviço de Concierge 
24 horas, Business Center e um Rolls 
Royce exclusivo para os hóspedes do 
hotel.

Endereço
150 Picadilly, London

Como chegar
Aeroporto Internacional Heathrow (LHR) 
– 25 km

Accommodations
112 guestrooms and 25 suites

Dining
The classic Ritz Restaurant serves 
breakfast, lunch and dinner, and is 
considered one of Europe’s most elegant 
places to dine. The art deco inspired 
Rivoli Bar is intimate yet comfortable, 
while the The Palm Court is famous for 
its afternoon tea.

Spa and Salon 
The Ritz Salon is a fully-equipped spa 
offering a wide variety of health and 
relaxation treatments.

Services and Amenities
24-hour private butler and Concierge, 
Business Center, plus a Rolls Royce 
available exclusively for hotel guests.

Address
150 Picadilly, London

Getting there
Heathrow International Airport (LHR) – 
25 km
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Número de quartos
251 quartos, 36 suítes e 7 
penthouses

Restaurantes
Massimo Restaurant & Oyster 
Bar para italiano, Northall 
para culinária britânica, Lobby 
Lounge para cha da tarde, e o 
Bassoon Bar para cocktails.

Spa & Lazer
ESPA Life at Corinthia, 
o maior spa de hotel de 
Londres, com 17 salas de 
tratamento, piscinas, saunas, 
beauty center, cabeleireiro e 
academia.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 horas, 
serviço de Concierge, 
Business Center.

Endereço
Whitehall Place, Londres 

Como chegar
Aeroporto Heathrow (LHR) – 40 
minutos

Accommodations
251 guestrooms, 36 suites and 
7 penthouses

Dining
Massimo Restaurant & Oyster 
Bar features Italian fare, The 
Northall specializes in British 
cuisine, the Lobby Lounge is 
ideal for afternoon tea, while the 
Bassoon Bar is the perfect spot 
for evening cocktails.

Spa and Recreational 
Facilities 
ESPA Life at Corinthia is the 
largest hotel spa in London, 
featuring 17 treatment rooms, 
swimming pools, steam room 
and sauna, ice fountain, 
beauty center, hair salon and 
gym.

Services and Amenities
24-hour Room Service, 
Concierge and Business 
Center.

Address
Whitehall Place, London

Getting there
Heathrow Airport (LHR) – 40 
minutes

CORINTHIA LONDON
LONDRES, INGLATERRA 
LONDON, ENGLAND

Localizado entre West End e o centro da cidade, este hotel esta no 
coraçaco da capital. Apenas minutos da Trafalgar Square, esta a 
passos da Trafalgar Square e de ícones culturais como o London Eye 
e a National Gallery. Este luxuoso e inovador hotel oferece um design 
elaborado, e alguns  dos melhores e mais espaçosos quartos da cidade. 

Perfectly positioned between The City and the West End, the Corinthia 
London sits in the very heart of the capital, just moments from Trafalgar 
Square and within walking distance of landmarks like the London Eye 
and the National Gallery. Designed for the modern traveler, the hotel 
redefines luxury with breathtaking design and some of the finest, most 
spacious rooms in the city.
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THE STAFFORD LONDON  
BY KEMPINSKI
LONDRES, INGLATERRA / LONDON, ENGLAND

O The Stafford London, by Kempinski está localizado no coração do distrito 
de St. James, onde a elegância e a tradição é a marca deste refúgio 
tranquilo, longe das ruas movimentadas de Londres. O hotel tem estilo 
clássico e foi recentemente redecorado, oferecendo ao hóspede tudo o 
que ele necessita para aproveitar ao máximo a sua visita a Londres, a 
qualquer momento.

Located in the heart of St James’s, The Stafford London, by Kempinski 
has an air of timelessness, where elegance and tradition create a haven 
of calm away from London’s busy streets. Whatever you need, whenever 
you need it, this newly refurbished hotel is there to ensure you get the 
most from your visit to London.

Número de quartos
105 quartos e suítes

Restaurantes
O restaurante The Lyttelton tem culinária despojada e usa 
ingredientes da estação as refeições ao ar livre podem ser 
apreciadas no pátio do Bar americano. O animado American Bar 
oferece refeição casual e o chá da tarde pode ser apreciado no 
Salão Lyttelton.

Spa & Lazer
Academia e acesso ao The Third Space, fitness club completo e 
com piscina, localizado a 10 minutos do hotel a pé.

Informações adicionais
Serviço de quarto e concierge 24h, serviço de chofer, acesso a 
um lap-top, salas de eventos e reuniões e atividades especiais 
para crianças.

Endereço
St James’s Place 16-18, SW1A 1NJ London

Como chegar
Aeroporto Internacional Heathrow (LHR) – 45 minutos

Accommodations
105 guestrooms and suites

Dining
The Lyttelton serves rustic seasonal cuisine, in summer al fresco 
dining can be enjoyed in the American Bar’s courtyard. The 
American Bar offers all-day casual dining, and afternoon tea can 
be taken in the Lyttelton Lounge.

Spa and Health Club
Workout studio and complimentary access to ‘The Third Space’, 
a state-of-the-art fitness club, with swimming pool, located a 
ten-minute walk away.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, Chauffeur service, access 
to computer terminal, events and meeting rooms, plus special 
activities for children.

Address
St James’s Place 16-18, SW1A 1NJ London

Getting there
Heathrow International Airport (LHR) – 45 minutes
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THE ARCH LONDON
LONDRES, INGLATERRA / LONDON, ENGLAND

The Arch London é um luxuoso hotel boutique que está em localização 
invejável, a poucos metros do Marble Arch. Abrangendo sete casas 
geminadas georgianas e duas outras com jardins, é um refúgio urbano 
que oferece uma combinação única da história inglesa com o estilo 
contemporâneo.

The Arch London is a luxury lifestyle boutique hotel in an enviable 
setting, just a stone’s throw from Marble Arch. Spanning seven Georgian 
townhouses and two mews homes, this urban hideaway offers a unique 
combination of English heritage and contemporary style.

Número de quartos
82 quartos e suítes

Restaurantes
O Brasserie HUNter 486 mescla a hospitalidade com o glamour 
clássico refletindo a cultura local e apresentando uma nova 
dimensão à degustação de alimentos e bebidas de Londres.
Além do Restaurante, com a cozinha integrada, a área abrange 
a Biblioteca, o Bar e o “Salon de Champagne”, onde podem ser 
servidos drinks, chás da tarde e refeições leves.

Spa & Lazer
Fitness Center completo com equipamento da Technogym, 
oferecendo personal trainer e instrutores de ioga.

Informações adicionais
Serviço de quarto e concierge 24 h. Máquina de Nespresso e 
chá para uso gratuito nos apartamentos e suítes, além das 
bebidas não alcoólicas do frigobar. Wifi free em todo o hotel. 
A Biblioteca possui poltronas, lareiras de pedra e uma coleção 
intrigante de livros de Taschen e Daunt.

Endereço
50 Great Cumberland Place, London - W1H 7FD

Como chegar
Aeroporto Internacional Heathrow (LHR) – 40 minutos

Accommodations
82 guestrooms and suites

Dining
HUNter 486 Brasserie combines classic glamour and timeless 
hospitality to reflect local colour and introduce a new dimension 
to London’s drinking and eating experience. It incorporates a 
dining area off the open plan kitchen, the Library, the Bar and 
Le Salon de Champagne, for afternoon tea, cocktails and light 
meals.

Spa and Health Club
The hotel offers a fully-equipped Fitness Center featuring the 
latest Technogym equipment, as well as personal trainers and 
yoga instructors, on request.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge. The Library has plush 
armchairs, period stone fireplaces, and an intriguing collection 
of Taschen and Daunt books. All rooms have complimentary 
Wifi, Nespresso coffee and Soft drinks mini bar.

Address
50 Great Cumberland Place, London - W1H 7FD

Getting there
Heathrow International Airport (LHR) – 40 minutes
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ROCCO FORTE BALMORAL EDINBURGH
EDIMBURGO, ESCÓCIA / EDINBURGH, SCOTLAND

O Balmoral é um hotel de luxo exclusivo, contemporâneo e cinco estrelas, que 
possui uma torre de relógio majestoso, situado no coração de Edimburgo. Localiza-
se na Princes Street, principal área do comércio com lojas de departamento de 
luxo, perto da estação de Waverley e a poucos passos de muitas atrações da 
cidade. Faz parte do The Leading Hotels of the World.

With its majestic clock tower, The Balmoral is a unique and contemporary luxury 
five-star hotel in the very heart of Edinburgh. Located on Princes Street, in the 
main shopping area and next to Waverley Station, it’s close to leading luxury 
department stores and within walking distance of many local attractions. It is 
part of the Leading Hotels of the World.

Número de quartos
168 quartos e 20 suítes

Restaurantes
O “number one” é um dos melhores restaurantes da Escócia, 
que mantém a sua estrela Michelin há dez anos consecutivos. 
Descubra pratos criativos feitos com ingredientes frescos e locais. 
O Brasserie Hadrian’s é uma brasserie elegante e informal que 
serve cardápio sazonal e para crianças. O Bar Bollinger no Palm 
Court, serve chá da tarde premiado, ótimo champanhe e whisky 
de malte escocês, e é o único da marca Bollinger da Escócia. 
O Bar Balmoral é o melhor cocktail bar de Edimburgo, serve 
clássicos drinks em um espaço elegante e sofisticado.

Spa & Lazer
O renomado Spa oferece cinco salas de tratamento e uma ampla 

variedade de tratamentos de luxo. Programas personalizados de 
fitness e bem-estar. Piscina de 15 m, suíte de relaxamento, sauna 
seca a a vapor e academia completa.

Informações adicionais
Concierge, salas de reuniões e eventos. Banheiros espaçosos de 
mármore e cerâmica, oferecendo luxuosos roupões de banho e 
amenidades orgânicas.

Endereço
1 Princes Street, Edinburgh

Como chegar
Aeroporto Internacional de Edimburgo (EDI) - 25 minutos

Accommodations
168 guestrooms and 20 suites

Dining
Number one is one of Scotland’s top restaurants and has retained 
its Michelin star for ten consecutive years. Discover creative 
dishes made from the finest and freshest local ingredients. 
Hadrian’s Brasserie – a stylish, informal brasserie with seasonal 
and children’s menus. The Bollinger Bar at Palm Court – award-
winning afternoon tea, fine champagne and malt whiskeys in 
Scotland’s only Bollinger Bar. The Balmoral Bar – Edinburgh’s 
finest cocktail bar serves classics in a stylish, dramatic space.

Spa and Recreational Facilities
The renowned Spa offers five treatment rooms and a wide range 

of variety of luxurious treatments. Tailor-made fitness and well-
being programs. 15-meter swimming pool, relaxation suite, 
sauna, steam room and fully-equipped gym.

Services and Amenities
Concierge, meeting and events facilities. Spacious marble 
and ceramic bathrooms with luxurious bathrobes and organic 
amenities.

Address
1 Princes Street, Edinburgh

Getting there
Edinburgh International Airport (EDI) – 25 minutes

ROCCO FORTE  
BROWN’S HOTEL
LONDRES, INGLATERRA / LONDON, ENGLAND
Hotel Rocco Forte Brown está no coração de Mayfair e, com 
a sua harmoniosa mistura de características históricas e 
contemporâneas, personifica o luxo britânico moderno. 
Inaugurado em 1837, e rica em história fascinante, este 
elegante Hotel oferece aos hóspedes uma casa longe de casa, 
com um excelente serviço personalizado. Próximo do centro 
comercial de luxo na Bond Street e Regent Street, assim 
como as lojas de grife e galerias de arte em Dover Street, os 
teatros vibrante West End, Palácio de Buckingham e da calma, 
espaços abertos de Green Park. Faz parte do Leading Hotels 
os the World.

Rocco Forte’s Brown’s Hotel is in the heart of Mayfair and, with 
its harmonious blend of historical and contemporary features, 
personifies modern British luxury. Opened in 1837, and steeped 
in fascinating history, this fashionable Hotel offers guests a 
home-away-from-home, with outstanding personal service.  
Moments from the most luxury shopping on Bond Street and 
Regent Street, as well as the cutting edge designer stores and 
art galleries on Dover Street, the vibrant West End theatres, 
Buckingham Palace and the calm, open spaces of Green Park. 
It is parts o th Leading Hotels of the World.

Número de quartos
88 quartos e 29 suítes

Restaurantes
O HIX Mayfair comemora a arte e a 
culinária britânica com pratos criados a 
partir de ingredientes locais e sazonais 
cuidadosamente selecionados em um 
ambiente que possui uma coleção de 
obras de artes de renome internacional. 
O The English Tea Room serve chá 
premiado em atmosfera elegante. O Bar 
Donovan é trendy e oferece coquetéis 
especiais, uma ampla seleção de 
vinhos e champanhes em taça. Possui 
piso de madeira, vitrais e mobiliário 
contemporâneo e é decorado com fotos 
em preto e branco, do conceituado 
Terence Donovan.

Spa & Lazer
O Spa tem três salas que oferecem uma 
variedade de tratamentos de beleza e 
saúde, e academia completa.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 h, Concierge, salas 
de reuniões e eventos.

Endereço
Albemarle Street, Mayfair, London, W1S 4BP

Como chegar
Aeroporto Internacional Heathrow (LHR) 
– 45 minutos

Accommodations
88 guestrooms and 29 suites

Dining
HIX Mayfair – celebrates British art and 
cuisine with outstanding dishes created 
from carefully sourced local, seasonal 
ingredients served amongst a collection 
of work by leading artists. The English 
Tea Room – award-winning afternoon tea 
in an elegant setting. The Donovan Bar – 
distinctive cocktails, a wide selection of 
wines and champagnes by the glass in a 
fashionable bar with Terence Donovan’s 
iconic black and white photographs, 
wooden floors, stained glass windows 
and contemporary furnishings.

Spa and Recreational Facilities 
The Spa has three rooms offering a 
variety of health and beauty treatments, 
plus a fully-equipped gym.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, 
meeting and events facilities.

Address
Albemarle Street, Mayfair, London, W1S 4BP

Getting there
Heathrow International Airport (LHR) – 
45 minutes
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NIRA CALEDONIA EDINBURGH
EDIMBURGO, ESCÓCIA / EDINBURGH, SCOTLAND

O Nira Caledonia faz parte do The Small Luxury Hotels of the World e mistura boemia chique com conforto 
contemporâneo. O hotel era a casa do Christopher North, o renomado ensaísta e bon vivant do século 19, e 
hoje é um santuário para os hóspedes bem-viajados e que valorizam o aconchego informal. Ele está localizado 
em uma rua bela e tranquila, onde raramente podem ser escutados pneus passando pelos paralelepípidos, 
lembrando-o que você está no centro de uma capital européia, com cafés e boutiques da moda e a menos de 
cinco minutos a pé da pitoresca Stockbridge.

The Nira Caledonia is one the Small Luxury Hotels of the World, blending Bohemian chic with contemporary 
comfort. The hotel was once the home of Christopher North, a renowned 19th century essayist and bon viveur, 
and is now a sanctuary for well-travelled guests who value easy-going sincerity. It’s located on a beautiful, 
quiet street with only the hum of occasional car tires passing over the cobbles to remind you you are in the 
centre of a European capital city, although the trendy cafés and boutique shops of picturesque Stockbridge are 
less than five minutes away on foot.

Número de quartos
28 quartos e suítes

Restaurantes
A culinária do restaurante do hotel é natural e na maioria 
das vezes orgânica, com ingredientes exclusivamente 
escoceses. Suas carnes são criadas nas montanhas 
escocesas, carneiro e porcos são orgânicos originados 
nas fronteiras do pais, assim como seus peixes, dos 
lagos e do mar do Norte. O bar também apresenta 
sabores locais, com mais de 25 blends e single malts 
de uísque escocês.

Lazer e Atividades 
Faça a sua reserva com antecedência para os festivais 
de Edimburgo, incluindo o Fringe, Feira de Inverno 
e Hogmanay, como um destino para o ano todo. A 
impressionante paisagem urbana de Edimburgo nunca 
deixará de surpreendê-lo. Faça um breve passeio à 
famosa Princes Street, em seguida, visite o castelo, 
a Royal Mile, o Parlamento Escocês e o Palácio de 
Holyrood. Jogue golfe em campo profissional ou solicite 
uma excursão aos Highlands e suas famosas destilarias 
de uísque.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h. As camas possuem 2.000 
molas pocket, com espuma suntuosa e travesseiros 
de penugem e de pena de ganso. Todos os quartos 
são suítes, muitos têm um genuíno jacuzzi, alguns 
têm jardins e todos apresentam produtos de higiene 
pessoal de luxo Plantation.

Endereço
10 Gloucester Pl, Edinburgh

Como chegar
Aeroporto Internacional de Edimburgo (EDI) - 20 minutos

 

Accommodations
28 guestrooms and suites

Dining
The cuisine at the hotel restaurant is natural, fresh and 
The cuisine at our restaurant in Edinburgh is natural, 
fresh and often organic, with ingredients farmed, 
caught, raised or bred in Scotland. Our beef has been 
raised in a traditional and sustainable manner in the 
wilds of the Scottish Highlands, our rare-breed pork and 
lamb are organically farmed in the rolling hills of the 
Scottish borders and our fish is from the Highland lochs 
and North Sea. With over 25 Scotch whisky blends and 
single malts, our bar also focuses on local flavours.

Leisure and Activities
Book early for Edinburgh’s many festivals, including 
the Fringe, Winter Fair and Hogmanay. As a year-long 
destination, Edinburgh’s stunning cityscape never stops 
surprising. Take a short stroll to famous Princes Street, 
then visit the castle, Royal Mile, Scottish Parliament and 
Holyrood Palace. Play golf at a championship course or 
ask us to arrange a tour of the highlands and its famous 
whisky distilleries.
    
Services and Amenities
24-hour Room Service. Beds feature 2,000 pocket 
springs with deep sumptuous fillings and the pillows 
are duckfeather and down. All rooms are en suite, many 
have a genuine Jacuzzi bath, some have a garden, and 
all feature Plantation luxury toiletries.

Address
10 Gloucester Pl, Edinburgh

Getting there
Edinburgh International Airport (EDI) – 20 minutes



4948

Número de quartos
111 quartos e suítes

Restaurantes
O De L’Europe possui uma 
seleção dos melhores 
restaurantes da cidade. O novo 
restaurante Bord’Eau redefine 
a gastronomia de Amsterdã, o 
terraço de Hoofdstad Brasserie 
é perfeito para uma refeição 
sofisticada, em atmosfera 
informal. O Freddy’s Bar é um 
dos bares mais distintos da 
cidade e o Promenade serve o  
mais autêntico Chá da tarde.

Spa & Lazer
Fitness Center completo com 
piscina aquecida interna, 
sauna seca e a vapor. O novo 
spa e Wellness Center será 
inaugurado no final de 2012.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 h, 
Concierge, mordomo, serviço 
de Babá, Business Center e 
são permitidos animais de 
estimação.

Endereço
Nieuwe Doelenstraat 2-14, 
Amsterdam

Como chegar
Aeroporto Internacional 
Amsterdã Schiphol (AMS) – 25 
minutos

Accommodations
111 guestrooms and suites

Dining
De L’Europe hosts a selection 
of the city’s best restaurants. 
The new Bord’Eau restaurant 
redefines Amsterdam’s fine 
dining scene, Hèt Terras the 
terrace of the Hoofdstad 
Brasserie is perfect for a 
sophisticated yet casual riverside 
meal, Freddy’s Bar is one of the 
city’s most iconic bars. The city’s 
most authentic afternoon Tea is 
served at the Promenade.

Spa and Health Club
Fully-equipped Fitness Center, 
with heated indoor pool, sauna 
and steam room. A new Spa 
and Wellness center will be 
opened in late 2012.

Services and Amenities
24-hour Room Service, 
Concierge, Butler, Babysitting 
service and Business Center. 
Pet friendly.

Address
Nieuwe Doelenstraat 2-14, 
Amsterdam

Getting there
Amsterdam Schiphol 
International Airport (AMS) – 25 
minutes

HOTEL DE L’EUROPE
AMSTERDÃ, HOLANDA  
AMSTERDAM, HOLLAND

O hotel de l’Europe foi construído em 1896 e faz parte do The Leading 
Hotels of the World. Ele está localizado no coração de Amsterdã, 
em frente Opera Hall e mercado de flores, oferecendo uma vista 
deslumbrante sobre o Rio Amstel. O De L’Europe é sinônimo de bom 
gosto e elegância, e é muitas vezes referido como o outro “Palácio 
Real de Amsterdã”, onde seus hóspedes são os nomes mais famosos 
do mundo, há muito tempo. A atmosfera sofisticada é complementada 
ao serviço impecável e à decoração, que apresenta pinturas de 
mestres holandeses recriados a partir, e em parceria exclusiva com 
o Rijksmuseum, fazendo do hotel uma experiência exclusiva em 
Amsterdã.

Built in 1896 and now one of the Leading Hotels of the World, the hotel 
De L’Europe is located in the heart of Amsterdam, opposite the Opera 
Hall and flower market, offering stunning views over the Amstel River. 
Synonymous with refined taste and quiet elegance, the De L’Europe is 
often referred to as the other “Royal Palace of Amsterdam”, and has 
long attracted the world’s most celebrated names as its guests. The 
hotel’s distinctive décor  features Dutch Master Paintings recreated 
from, and in exclusive partnership with, the nearby Rijksmuseum.  
Expect timeless design, sophisticated ambience and gracious service, 
making this the quintessential Amsterdam experience.
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Número de quartos
382 quartos e suítes

Restaurantes
O restaurante Lorenz Adlon 
Esszimmer foi premiado com 
duas estrelas Michellin, e o 
Quarré é um típica Brasserie 
francesa em seu terraço 
com vista para o portão de 
Brandenburg. Le petit Felix 
oferece delícias da culinária 
francesa, o Restaurante 
“uma” foi inspirado na 
culinária japonesa e o Lobby 
Lounge & Bar, é o ideal para 
refeições leves, cafés e drinks, 
permanecendo aberto por 24h.

Spa & Lazer
O Adlon Spa, Pool & Gym 
oferece várias opções de 
massagens e tratamentos de 
beleza, bem como uma piscina 
interna aquecida, jacuzzi, 
sauna e Fitness Center.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, 
Concierge e Business Center, 
serviço de limousine e galeria 
de lojas.

Endereço
Unter den Linden, 77  Berlin

Como chegar
Aeroporto Internacional de 
Berlin-Tegel (TXL) – 25 minutos
Schoenefeld International 
Airport (SXF) - 40 minutes

Accommodations
382 guestrooms and suites

Dining
The 2 Michelin-starred Lorenz 
Adlon Esszimmer is a temple  
of fine dining.  The Frecnh 
Brasserie style Restaurant 
Quarré features a view of the 
Brandenburg Gate from its 
magnificent terrace, while le 
petit Felix serves French cuisine. 
Japanese-inspired meals are the 
specialty at uma Restaurant, 
and the 24-hour Lobby Lounge 
& Bar is ideal for light meals and 
drinks.

Spa and Health Club
The Adlon Spa, Pool & Gym 
offers a variety of exquisite 
beauty and massage 
treatments, plus indoor 
heated pool, jacuzzi, sauna 
and a state-of-the-art Fitness 
Center.

Services and Amenities
24-hour Room Service, 
Concierge and Business 
Center, plus limousine service 
and shopping arcade.

Address
Unter den Linden, 77  Berlin

Getting there
Berlin-Tegel International Airport 
(TXL) – 25 minutes
Schoenefeld International 
Airport (SXF) - 40 minutes

HOTEL ADLON  
KEMPINSKI BERLIN
BERLIM, ALEMANHA / BERLIN, GERMANY

O Hotel Adlon Kempinski Berlim está localizado na Pariser Platz, ao 
lado do  famoso Portão de Brandenburg, museus, atrações turísticas, 
boutiques exclusivas, galerias de arte e teatros. É o hotel mais 
exclusivo de Berlin tendo tradição e história e oferecendo treze 
diferentes categorias de acomodações, todas com banheiros de 
mármore e decoração sofisticada. Ele faz parte do The Leading Hotels 
of the World.

The Adlon Kempinski Berlin is one of The Leading Hotels of the World, 
and is located at Pariser Platz right next to the famous Brandenburg 
Gate, and many of Berlin’s finest museums, attractions, boutiques, 
galleries and theaters. Filled with tradition and history, it’s Berlin’s most 
exclusive hotel, whose thirteen different accommodation categories 
all feature marble bathrooms and sophisticated décor.
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ROCCO FORTE AUGUSTINE HOTEL PRAGUE 
PRAGA, REPÚBLICA CHECA / PRAGUE, CZECH REPUBLIC

O Rocco Forte The Augustine faz parte dos The Leading Hotels of the World e está convenientemente 
localizado no coração da pitoresca Praga. O Hotel Augustine reflete o caráter, a história e a beleza de Praga. 
A propriedade foi planejada a partir de sete edifícios diferentes, incluindo o mosteiro Agostiniano de São 
Tomás do século XIII, motivo de seu nome. Os interiores foram decorados pela RDD de Londres e todos os 
quartos têm vistas deslumbrantes para os pátios, para a capela do mosteiro ou para o Castelo de Praga.

A member of The Leading Hotels of the World and conveniently located in the picturesque heart of Prague, 
Augustine Hotel reflects Prague’s history, character and beauty. The property was created from seven 
different buildings, including the 13th century Augustinian St. Thomas Monastery, after which the hotel 
is named. The interiors were designed by RDD of London, and all rooms boast stunning views over the 
courtyards, the monastery chapel or the Prague Castle.

Número de quartos
85 quartos e 16 suítes

Restaurantes
O Restaurante Lichfield está localizado em um pátio 
coberto de vidro, oferece refeições contemporâneas de 
brasserie e está aberto o dia todo. O Chef Executivo 
Miroslav Grusz criou um menu verdadeiramente 
europeu, utilizando os melhores ingredientes sazonais 
provenientes de toda a República Checa. O Café Lichfield 
& Bar encontra-se em um belo salão abobadado e é 
o lugar perfeito para relaxar e descontrair, depois de 
um dia na cidade, para encontrar amigos para o café 
da manhã ou para passar a noite ouvindo música ao 
vivo, desfrutando de uma refeição leve e desgustando 
o famoso coquetel ‘Angel’. O St. Thomas Brewery Bar 
é um ponto de encontro de moda para os moradores 
e serve cervejas especiais sazonais e uma seleção de 
tapas em estilo Checo.

Spa & Lazer
O Spa Augustine oferece tratamentos de luxo inspirados 
na simplicidade e pureza da natureza e receitas antigas 
da ordem dos monges agostinianos. É o único spa do 
mundo conectado a um monastério aberto e está 
protegido pela UNESCO, acrescentando uma sensação 
de tranquilidade, plena consciência e espiritualidade 
para a sua experiência. Em suas instalações estão 
incluídos banho turco com cromo e aromaterapia, 
uma sauna finlandesa e dois chuveiros de sensações, 
sala de relaxamento com refrescos e chás orgânicos, 
Fitness Center da Technogym 24h e salas de manicure.  

Informações adicionais
Serviço de quarto e concierge 24h e Business Center.

Endereço
Letenská 12/33, Prague 1

Como chegar
Aeroporto Internacional Ruzyne Praga (PRG) – 30 minutos

Accommodations
85 guestrooms and 16 suites

Dining
Housed in a glass-covered courtyard, the Lichfield 
Restaurant offers modern brasserie-style meals and all-
day dining. Executive Chef Miroslav Grusz has created 
a truly European menu, using the best seasonal 
ingredients sourced from all over the Czech Republic. 
Located in a beautiful vaulted hall, the Lichfield Café & 
Bar is the perfect place to relax and unwind after a day 
in the City, to meet friends for morning coffee, or spend 
an evening listening to live music, enjoying a light meal 
and sipping the bar’s signature ‘Angel Cocktails’. The 
St. Thomas Brewery Bar is a popular meeting place for 
the locals, and serves specialty seasonal beers and a 
selection of Czech-style tapas.

Spa and Health Club
The Augustine Spa provides luxurious treatments 
inspired by the simplicity and purity of nature and 
ancient recipes from the Augustinian order of monks. It 
is the only spa in the world connected to a functioning 
monastery, and is protected by UNESCO, adding a 
sense of mindfulness, tranquility and spirituality to 
your experience. The facilities include a Finnish sauna 
and steam room with colour and aromatherapy, 
two experience showers, relaxation lounge with 
refreshments and organic teas, fully-equipped 24-hour 
Technogym Fitness Center, and manicure stations.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, Business Center.

Address
Letenská 12/33, Prague 1

Getting there
Prague Ruzyne International Airport (PRG) – 30 minutes

ROCCO FORTE  
VILLA KENNEDY
FRANKFURT, ALEMANHA 
FRANKFURT, GERMANY

O Rocco Forte Villa Kennedy é um hotel de luxo cinco 
estrelas localizado no centro de Frankfurt sendo um 
dos The Leading Hotels of the World. Encontra-se 
perto da margem sul do rio , na magnífica paisagem 
da vila, em Kennedyallee. Os três novos edifícios do 
hotel circundam a Villa Speyer, construída em 1904, 
e são uma combinação maravilhosa da tradição e 
da inovação.

One of The Leading Hotels of the World, the Villa 
Kennedy is a luxury five-star hotel in the center of 
Frankfurt, located near the south bank of the Main 
River in a wonderful villa landscape on Kennedyallee. 
A superior combination of tradition and innovation, 
the hotel’s three new buildings surround the Villa 
Speyer, which was built in 1904.

Número de quartos
163 quartos e suítes

Restaurantes
O elegante restaurante Gusto está aberto 
para almoço e jantar todos os dias e 
tem vista para um jardim exuberante 
de 700 metros quadrados. O Bar JFK (o 
bar, Villa Kennedy e Kennedyallee foram 
nominados em homenagem à visita do 
presidente John F. Kennedy a Frankfurt 
em 1963) tem uma vista para um belo 
terraço verde e oferece uma grande 
variedade de coquetéis.

Spa & Lazer
O luxuoso Spa oferece tratamentos 
de beleza variados e está equipado 
com sauna seca e a vapor, piscina, 
hidromassagem, sala de relaxamento, 
academia e estúdio de yoga.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 h, Concierge, salas 
de reuniões e conferências, Business 
Center.

Endereço
Kennedyallee 70, Frankfurt am Main 

Como chegar
Areoporto Internacional de Frankfurt 
(FRA) – 15 minutos

Accommodations
163 guestrooms and suites

Dining
The elegant Gusto restaurant is open for 
lunch and dinner every day, and has a 
view to a lush 700 square-meter garden. 
JFK’s Bar (the bar, Villa Kennedy and 
Kennedyallee are all named in honour 
of President John F. Kennedy’s visit to 
Frankfurt in 1963) offers a wide range of 
cocktails, and overlooks a beautiful green 
terrace.

Spa and Health Club
The luxurious Spa offers varied beauty 
treatments, as well as a steam room, 
sauna, swimming pool, swirlpool, 
relaxation room, Fitness Center and yoga 
studio.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, 
meeting and conference facilities, 
Business Center.

Address
Kennedyallee 70, Frankfurt am Main

Getting there
Frankfurt International Airport (FRA) – 15 
minutes



5554

BAUR AU LAC
ZURIQUE, SUÍÇA / ZURICH, SWITZERLAND

O Baur au Lac hospeda os mais exigentes visitantes da maior cidade Suíça. 
Pertence ao The Leading Hotels of the World e é o endereço preferido do 
Jet Set internacional, de reis, rainhas e presidentes. A elegância discreta 
de suas acomodações e o serviço impecável fazem com que o hotel tenha 
uma excelente reputação mundial. A poucos passos do distrito financeiro de 
Zurique e do shopping de rua Bahnhofstrasse, com localização privilegiada, 
o hotel possui um parque particular entre o lago e Schanzengraben.

One of The Leading Hotels of the World and a favorite address of the 
international jet set, as well as kings, queens and presidents, the Baur 
au Lac hotel accommodates the most demanding visitors to Switzerland’s 
biggest city. The discrete elegance of its rooms, accompanied by 
impeccable service, has earned the hotel a superior reputation worldwide. 
Just steps from Zurich’s financial district and famous shopping street 
Bahnhofstrasse, the Baur au Lac has a privileged location which features 
its own private park, set between the lake and Schanzengraben.

Número de quartos
75 quartos e 45 suítes

Restaurantes
O elegante Pavillion serve haute cuisine francesa com um toque 
contemporâneo. O Rive Gauche oferece um cardápio requintado 
e casual e o Rive Gauche Terrasse foi desenhado para refeições 
ao ar livre. Desfrute ainda do Le Hall para degustar coquetéis 
à noite.

Lazer
Fitness Club na cobertura e pistas de Cooper e caminhadas 
próximas ao hotel.

Informações adicionais
Mini bar e internet cortesia. Serviço de quarto e Concierge 
24h, Business Center, Beauty Center, loja de vinhos, serviço de 
limousine. 

Endereço
Talstrasse 1, 8001  Zurich

Como chegar
Aeroporto de Zurique (ZRH) - 20 minutos

Accommodations
75 guestrooms and 45 suites

Dining
The elegant Pavillion serves French haute cuisine with a 
modern touch, while the Rive Gauche offers fine casual dining. 
Eat outdoors at the Rive Gauche Terrasse, and enjoy evening 
cocktails in Le Hall.

Recreational Facilities
Rooftop Fitness Center, plus nearby jogging paths.

Services and Amenities
Complimentary minibar and WIFI. 24-hour Room Service, 
Concierge and Business Center, Beauty Center, wine shop, 
limousine service.

Address
Talstrasse 1, 8001  Zurich

Getting there
Zurich Airport (ZRH) – 20 minutes
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LE RICHEMOND GENEVE
GENEBRA, SUIÇA / GENEVA, SWITZERLAND

O histórico Le Richemond está situado nas margens do Lago de Genebra, 
com vista para Brunswick Gardens, Lago Léman e para o famoso Jet 
d’Eau. O hotel, que também tem vista para os Alpes cobertos de neve 
à distância, agora faz parte da hotelaria Dorchester e é um dos hotéis 
mais prestigiados de cinco estrelas de Genebra. Êle tem sido um destino 
para viajantes internacionais desde 1875 e sua clientela incluiu Charlie 
Chaplin, Louis Armstrong, Sophia Loren, Rita Hayworth e Marc Chagall. 
Os quartos, recentemente redecorados, oferecem estilo arrojado 
contemporâneo com tecidos coloridos, móveis clássicos e grandes, e 
banheiros de mármore.

Set on the banks of Lake Geneva, overlooking Brunswick Gardens, 
Lake Léman and the famous Jet d’Eau, with the snow-capped Alps in 
the distance, the historic Le Richemond, now part of the Dorchester 
Collection, is one of the most prestigious five-star hotels in Geneva. The 
hotel has been a destination for international travellers since 1875, and 
its clientele has included Charlie Chaplin, Louis Armstrong, Sophia Loren, 
Rita Hayworth and Marc Chagall. Recently redecorated, the rooms now 
offer a bold, contemporary style with colourful fabrics, classic furniture 
and large, marble-lined bathrooms.

Número de quartos
87 quartos e 22 suítes

Restaurantes
O Le Jardin é um dos melhores restaurantes da Suíça, 
misturando ingredientes frescos e sazonais com a deliciosa 
culinária italiana e possuindo uma carta de vinhos excelente 
de serviço impecável. O Le Lounge e Le Bar oferecem refeições 
leves acompanhadas de coquetéis criativos, enquanto o Le Bar 
é transformado em um bar de atmosfera vibrante, circundado 
por glamourosa art deco, ideal para a noite.

Spa & Lazer
O spa oferece terapias e massagens, Fitness Center da 
Technogym, sauna seca e a vapor, sala de relaxamento.

Informações adicionais
Concierge, Servico de quarto 24hr, Business Center, serviços 
especiais para crianças.

Endereço
Jardin Brunswick, 1201 Geneva

Como chegar
Aeroporto Internacional de Genebra (GVA) – 6 km

Accommodations
87 guestrooms and 22 suites

Dining
Le Jardin is one of the top restaurants in Switzerland, mixing 
fresh, seasonal ingredients with Italian culinary finesse, a 
superb wine list and impeccable service. Le Lounge and Le Bar 
offer light meals accompanied by creative cocktails, while in the 
evening Le Bar is transformed into a vibrant and atmospheric 
bar, surrounded by art deco glamour.

Spa and Health Club
The spa offers signature therapies and massages, with 

Technogym Fitness Center, sauna, steam bath and relaxation 
lounge.

Services and Amenities
Concierge, 24-hour Room Service, Business Center, special 
facilities for children.

Address
Jardin Brunswick, 1201 Geneva

Getting there
Geneva International Airport (GVA) – 6 km
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BEAU-RIVAGE PALACE
LAUSANNE, SUÍÇA / SWITZERLAND

O Beau Rivage Palace está localizado em dez acres 
de jardins privados às margens do Lago Geneva 
em Lausanne, refletindo requinte e história. Sendo 
considerado um dos melhores hotéis da Europa, o 
hotel atrai viajantes sofisticados de todas as partes do 
mundo. Ele faz parte do Leading Hotels of The World.

Set on ten acres of private gardens on the shores of 
Lake Geneva in Lausanne, the Beau-Rivage Palace 
exudes serenity and history. As one of Europe’s top 
hotels, and one of The Leading Hotels of the World, it 
attracts the most discerning travelers.

Número de quartos
168 quartos e suítes

Restaurantes
Anne-Sophie Pic é renomada internacionalmente, 
vencedora da estrela Michelin e supervisiona o 
restaurante com seu próprio nome no Beau-Rivage 
Palace. Dentre os restaurantes do hotel estão o 
La Terrasse, que serve café da manhã e o brunch 
de domingo; Ô Terrasse, no Spa Cinq Mondes; 
o L’Accademia de culinária italiana; o Miyako 
Lausanne de culinária japonesa tradicional e o Café 
Beau-Rivage, uma luxuosa brasserie.

Spa & Lazer
O Spa Cinq Mondes tem piscinas internas e 
externas, nove salas de tratamentos e duas 

quadras de tênis. Oferece uma grande variedade 
de tratamentos, massagens, aromaterapia e 
cosméticos da prestigiada marca parisiense, Cinq 
Mondes.

Informações adicionais
Concierge, Business Center, Fitness Center, salas 
para eventos e conferências e atividades especiais 
para crianças.

Endereço
Place du Port 17-19 - CH 1000 Lausanne 6

Como chegar
Aeroporto Internacional de Genébra (GVA) – 35 
minutos

Accommodations
168 guestrooms and suites

Dining
The internationally-renowned Michelin star 
winner Anne-Sophie Pic oversees her namesake 
restaurant at the Beau Rivage Palace. The hotel’s 
other restaurants include La Terrasse, which serves 
breakfast and Sunday brunch; Ô Terrasse, in the 
Cinq Mondes Spa; Italian cuisine at L’Accademia; 
traditional Japanese cuisine at Miyako Lausanne; 
and Café Beau-Rivage, a luxurious brasserie.

Spa and Health Club
The Cinq Mondes Spa has indoor and outdoor 
swimming pools, nine treatment rooms and two 
tennis courts, and offers a variety of treatments, 

massages, aromatherapy and cosmetics by 
prestigious Parisian brand, Cinq Mondes.

Services and Amenities
Concierge, Business Center, Fitness Center, events 
and conference rooms, and special facilities and 
activities for children.

Address
Place du Port 17-19 - CH 1000 Lausanne 6

Getting there
Geneva International Airport (GVA) – 35 minutes
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NIRA ALPINA
ST. MORITZ, SUÍÇA / 
SWITZERLAND

O Nira Alpina, resort de Ski de Surlej, na Suíça, esta 
conectado pelo teleférico por um caminho privativo. 
No inverno, o hotel oferece o melhor do ski da região 
de St. Moritz e no verão os hospedes desfrutam de 
uma espetacular caminhada em alta atitude e trilhas 
de bike. O hotel é membro do Design Hotels.  

Nira Alpina, a member of Design Hotels, is located in 
the Swiss ski resort of Surlej and is connected to the 
Corvatsch cable car station via a private walkway. In 
winter guests have a direct link to the finest skiing in 
the St. Moritz region, while in summer the hotel offers 
access to spectacular high-altitude hiking and biking 
trails.

Número de quartos
70 quartos e suítes

Restaurantes
Stars Restaurant: cozinha internacional para o 
café e jantar. Stalla Veglia Restaurant: Tradicional 
gastronomia Suíça. Bistro: pequenas refeições. 
Bakery: delicias da brasserie local. Rooftop Bar: 
drinks e lindas vistas. 

Spa & Lazer
05 salas de tratamento, sauna, jacuzzi e fitness 
center.

Informações adicionais
Ski-in ski-out, concierge, Room Service, transfer 
cortesia para St. Moritz, Kids’ Club.

Endereço
Via dal Corvatsch 76 – Silvaplana

Como chegar
Aeroporto Internacional de Milão-Malpensa (MXP) – 
170 km 

Accommodations
70 guestrooms and suites

Dining
Stars Restaurant serves international cuisine for 
breakfast and dinner, while Stalla Veglia Restaurant 
features traditional Swiss dishes. The Bistro offers 
simple food cooked in an open kitchen, the Bakery 
has fresh baked pastries and breads every morning, 
and the Rooftop Bar offers great views to go with its 
delicious drinks.

Spa and Recreational Facilities 
Five treatment rooms, sauna, swirlpool and Fitness 
Center.

Services and Amenities
Ski-in ski-out, concierge, Room Service, free shuttle 
to St. Moritz, Kids’ Club.

Address
Via dal Corvatsch 76 – Silvaplana

Getting there
Milan Malpensa International Airport (MXP) – 170 
km
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Número de quartos
96 quartos e 92 suítes

Restaurantes
O Epicure, comando pelo Chef 
Eric Frechon e premiado com 
três estrelas Michelin, oferece 
uma cozinha sofisticada e 
contemporânea. O recém-
inaugurado 114 Faubourg é 
um restaurante de luxo e serve 
criativos pratos franceses. O 
Le Jardin Français oferece café 
de manhã, almoço e jantar e o 
Le Bar du Bristol é o lugar para 
degustar coquetéis à noite.

Spa & Lazer
O Spa Le Bristol by La Prairie 
tem oito salas de tratamento 
e a piscina possui uma vista 
maravilhosa de Paris. O hotel 
também dispõe de Hamman, 
Fitness Center e kids’ club.

Informações adicionais
Serviço de quarto e 
Concierge 24h, Business 
Center, boutique, lembranças 
especiais para crianças.

Endereço
112 rue du Faubourg Saint-
Honoré, Paris

Como chegar
Aeroporto Roissy-Charles de 
Gaulle (CDG) – 40 minutos

Accommodations
96 guestrooms and 92 suites

Dining
Epicure is under the command 
of Chef Eric Frechon, winner of 
three Michelin stars, and offers 
sophisticated yet contemporary 
cuisine. The recently-opened 
114 Faubourg is a luxury 
brasserie which serves creative 
French dishes. Le Jardin Français 
offers breakfast, lunch and 
dinner, while Le Bar du Bristol is 
the place for evening cocktails.

Spa and Health Club
The Spa Le Bristol by La Prairie 
comprises eight treatment 
rooms. The swimming pool 
offers breathtaking views over 
the Paris rooftops. The hotel 
also has a Hamman, Fitness 
Center and kids’ club.

Services and Amenities
24-hour Room Service and 
Concierge, Business Center, 
boutique, special amenities 
for children.

Address
112 rue du Faubourg Saint-
Honoré, Paris

Getting there
Roissy-Charles de Gaulle Airport 
(CDG) – 40 minutes

LE BRISTOL PARIS
PARIS, FRANÇA / FRANCE

O Le Bristol Paris é circundado por um jardim com mais de 1.300 
m² e está localizado em uma das regiões mais elegantes de Paris, 
na exclusiva rue de Faubourg St-Honoré, a apenas alguns metros 
do Elysées Palace, da Champs-Elysées e do Louvre. Recentemente 
renovado, todos os quartos e suites sao decorados com tecidos finos, 
objetos de arte e antiguidades. O Le Bristol está localizado dentro 
de um antigo e belo palácio em Paris e representa o ápice do luxo e 
requinte francês, fazendo parte do The Leading Hotels of the World.

Surrounded by a 1,300 square-meter garden and located on the elegant 
rue de Faubourg Saint-Honoré, just a few meters away from Elysées 
Palace, the Champs-Elysées and the Louvre, Le Bristol Paris is one of 
The Leading Hotels of the World. Recently renovated, all bedrooms and 
suites are decorated with fine fabrics, art and antiques. Le Bristol is a 
unique European heritage palace in Paris, representing the ultimate in 
French luxury and refinement.
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MANDARIN ORIENTAL, PARIS
PARIS, FRANCA / FRANCE

Situado na rue de Saint-Honoré, um dos mais exclusivos endereços de 
Paris, a poucos passos das principais atrações culturais, gastronômicas e 
de moda, este hotel já pode ser considerado um dos melhores da cidade. 
Combina o serviço impecável do grupo Mandarin Oriental a ambientes 
com decoração sofisticada, em quartos amplos e confortáveis, para uma 
experiência única a altura dos melhores hotéis do mundo.

Located on rue Saint-Honoré, one of the most fashionable streets in 
Paris, and just steps away from leading cultural attractions, fine dining 
and fashion houses, the hotel has quickly become one of this city’s most 
sought after places to stay. Featuring the impeccable service of the 
Mandarin Oriental Group, sophisticated décor, spacious and comfortable 
rooms, experience a unique stay at one the world’s best new hotels.

Número de quartos
99 quartos e 39 suítes

Restaurantes
Camélia para culinária francesa. Bar 8 para drinks e aperitivos. 
Cake Shop para doces, cafés e chás e  Le Sur Mesure, 2 estrelas 
no Guia Michelin, por Thierry Marx, que oferece gastronomia 
internacional estrelada do renomado chef.

Spa & Lazer
Spa completo com diversas opções de massagens e tratamentos 
de beleza, terapias orientais de relaxamento, piscina interna 
aquecida e sauna, Fitness Center.

Informações adicionais
24-hour Room Service, Concierge, programação infantil.

Endereço
251 rue Saint-Honoré, Paris

Como chegar
Aeroporto Charles de Gaulle (CDG) – 40 minutos
Orly Airport (ORY) – 25 minutos

Accommodations
99 guestrooms plus 39 suites

Dining
The Camelia serves traditional French dishes, while Le Sure 
Mesure, 2 stars in the Michelin Guide, offers a gourmet 
experience against a haute couture backdrop. Both restaurants 
are headed by renowned chef Thierry Marx. Guests can enjoy 
the chic, intimate atmosphere of Bar 8, and sweet and savoury 
patisseries at the Cake Shop.

Spa and Health Club
Fully-equipped spa with selected massage and beauty 
treatments, oriental relaxation therapies, indoor heated pool, 

steam room and fully equipped Fitness Center.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, children’s programs.

Address
251 rue Saint-Honoré, Paris

Getting there
Charles de Gaulle Airport (CDG) – 40 minutes
Orly Airport (ORY) – 25 minutes
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Número de quartos
148 quartos e 46 suítes

Restaurantes
Le Bar du Plaza Athénée para 
coquetéis e aperitivos; Alain 
Ducasse au Plaza Athénée 
para cozinha contemporânea 
francesa 3 estrelas Michelin; 
Le Relais Plaza para cozinha 
brasserie; La Galerie des 
Gobelins para pequenas 
refeições.. La Terrasse 
Montaigne, lanches e drinks.

Spa & Lazer
Dior Institut au Plaza Athénée 
oferecendo tratamentos, 
saunas e massagens e Fitness 
Plaza.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, serviço 
de Concierge 24h, Business 
Center, serviços especiais 
para crianças.

Endereço
25 avenue Montaigne, Paris

Como chegar
Aeroporto Charles de Gaulle 
(CDG) - 30 km, 40 minutos

Accommodations
148 rooms plus 46 suites

Dining
Alain Ducasse au Plaza Athénée 
offers contemporary French 
cuisine and 3 Michelin Stars. Le 
Relais Plaza is where the Paris 
elite meet for brasserie, while 
Le Bar du Plaza Athénée is the 
ultimate European cocktail 
bar experience. La Galerie des 
Gobelins serves light meals and 
La Terrase Montaigne has light 
snacks and innovative drinks.

Spa and Health Club
The Dior Institut au Plaza 
Athénée and Fitness Plaza 
offer health and beauty 
treatments, steam baths and 
saunas.

Services and Amenities
24-hour Room Service and 
Concierge, Business Center 
and VIP treatment for children.

Address
25 avenue Montaigne, Paris

Getting there
Charles de Gaulle Airport (CDG) 
– 30 km, 40 minutes

HÔTEL PLAZA  
ATHÉNÉE PARIS
PARIS, FRANÇA / FRANCE

Este luxuoso e tradicional palácio Frances é sinônimo de elegância e 
charme e esta idealmente localizado entre a Champs Elysées e a Torre 
Eiffel, em um bairro repleto de restaurantes e as melhores marcas de 
luxo do mundo da moda. Com uma decoração “à la parisienne”, no 
Hotel Plaza Athénée o luxo esta em todas as partes. Este hotel com 
540 funcionarios é um marco no mundo do luxo e na cidade de Paris. 
Faz parte da Dorchester Collection. 

Part of the Dorchester Collection, this luxurious and traditional French 
palace is synonymous with elegance and charm. It’s ideally located 
between the Champs Elysées and the Eiffel Tower, in a neighborhood 
filled with restaurants and the world’s leading fashion names. With an 
“à la parisienne” décor, the Hotel Plaza Athénée exudes splendor in 
every detail. Its 540 employees help make it a landmark in the world 
of luxury and in Paris.
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LE MEURICE
PARIS, FRANÇA
FRANCE

Localizado ao lado dos Jardins de Tulherias, entre o 
Place de la Concorde e o Museu do Louvre, este hotel 
oferece o que existe de melhor em luxo e qualidade 
desde 1835. Recentemente restaurado, com ajuda 
de Phillipe Starck, o hotel combina uma decoração 
excepcional, com estilo chic, contemporâneo e 
moderno, preservando uma atmosfera de luxo com 
serviço excepcional. Hoje o Le Meurice é o ponto de 
encontro da alta sociedade francesa e mundial. Faz 
parte da Dorchester Collection.  

Part of the Dorchester Collection and located across 
from the Tulherias Gardens, between Place de la 
Concorde and the Louvre, Le Meurice has been 
providing guests with the utmost in luxury and quality 
since 1835. Recently restored to its earlier splendor by 
designer Phillipe Starck, the hotel combines opulent 
period décor with chic, modern style while maintaining 
its luxurious atmosphere, exceptional service and 
reputation as the meeting place for Parisian and 
international high society.

Número de quartos
160 quartos e 45 suítes.

Restaurantes
Restaurant le Meurice, 3 estrelas Michelin e alta 
culinária francesa. Restaurant Le Dali: cozinha 
contemporânea. Bar 228, para coquetéis e 
pequenas refeições.

Spa & Lazer
Spa Valmont, sauna, tratamentos de beleza, 
massagens e Fitness Center. 

Informações adicionais
Serviço de quarto 24 horas com jantar em suíte, 
serviço de Concierge 24h, Programa para crianças, 
Penhaligon toiletries, facilidades para animais de 
estimação. 

Endereço
228 rue de Rivoli, Paris

Como chegar
Aeroporto Charles de Gaulle (CDG) - 30 km, 40 
minutos 

Accommodations
160 guestrooms plus 45 suites.

Dining
Restaurant le Meurice has 3 Michelin Stars and 
serves sophisticated French cuisine, Restaurant 
Le Dali offers contemporary dishes, and the cozy 
atmosphere of Bar 228 is ideal for cocktails and light 
meals.

Spa and Health Club
Spa Valmont a brand new SPA, offers the latest in 
health and beauty treatments, while the Fitness 
Center has sauna and gym.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, Business 
Center, special programs for children, plus facilities 
for pets.

Address
228 rue de Rivoli, Paris

Getting there
Charles de Gaulle Airport (CDG) – 30 km, 40 
minutes
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HÔTEL MAJESTIC  
BARRIÈRE
CANNES, FRANÇA / FRANCE

O legendário Hotel Majestic Barrière na Riviera Francesa 
emana charme, luxo e elegância. Foi recentemente 
reformado e encontra-se em localização ideal, na 
La Croisette em frente ao Mediterrâneo e ao Palais 
des Festivals, fazendo parte do The Leading Hotels 
of the World. Desfrute da piscina externa aquecida 
durante todo o ano, da praia particular, do oásis do 
Spa U Barrière, das lojas de luxo e da incrível culinária 
francesa.

The legendary Hôtel Majestic Barrière on the French 
Riviera overflows with luxury, charm and elegance. 
Recently renovated and ideally located on La Croisette 
facing the Mediterranean and the Palais des Festivals, 
it is part of The Leading Hotels of the World. Enjoy a 
heated, outdoor pool all year round, a private beach, 
the oasis of the U Spa Barrière, luxury shopping and 
incredible French cuisine.

Número de quartos
181 apartamentos, 82 suítes e 2 coberturas

Restaurantes
A excelência da culinária também faz parte dos 
prazeres que o hotel apaixonadamente oferece, 
desde os pratos mediterrânicos até os internacionais 
servidos nos: Restaurante da Praia, na tradicional 
brasserie francesa Fouquet’s Cannes , com terraço 
e na La Petite Maison de Nicole, filial do famoso 
restaurante de Nice, conhecido pelas maravilhosas 
especialidades mediterrâneas.

Spa & Lazer
O U Spa Barrière possui 450 m² e oferece uma 
seleção completa de tratamentos Sisley Foto-
aromáticos para o rosto e corpo, bem como 

aromaterapia. O hotel possui fitness center 
completo, piscina externa aquecida, cais e praia, 
de areia branca, particulares, onde o hóspede 
pode desfrutar de wakeboard, esqui aquático e 
parasailing.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge e Business 
Center, Beauty Center, 1.300 m² de boutiques de 
luxo, cinema e programas para crianças.

Endereço
10, La Croisette- BP 163 Cannes

Como chegar
Aeroporto Internacional de Nice (NCE) – 50 minutos
Aeroporto Internacional de Milão (MXP) – 2h30

Accommodations
181 guestrooms, 82 suites and 2 penthouses

Dining
Fine dining also plays an important part of the 
pleasures that the hotel passionately nurtures, 
ranging from the Mediterranean and international 
dishes at the private Beach Restaurant to the 
traditional French Brasserie and terrace at Fouquet’s 
Cannes, as well as La Petite Maison de Nicole, an 
ambassador of the famous Nice restaurant, reputed 
for serving the best Mediterranean specialties.

Spa and Recreational Facilities
The 450 square-meter U Spa Barrière offers a 
complete selection of Sisley Photo-Aromatic face, 
body and aromatherapy treatments. The hotel also 

has a fully-equipped fitness center, outdoor heated 
pool, a private white sand beach and private jetty 
where guests can enjoy wake-boarding, water-
skiing and parasailing.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge and Business 
Center, plus beauty center, 1300 square meters of 
luxury boutiques, projection room, and children’s 
activities.

Address
10, La Croisette- BP 163 Cannes

Getting there
Nice International Airport (NCE) - 50 minutes
Milan International Airport (MXP) – 2.5 hours
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CLUB MED VALMOREL
VALMOREL, FRANÇA / FRANCE

Localizado a uma altitude de 1.460 metros, ao pé da montanha, com 
uma magnífica vista ao resort, Valmorel é o mais luxuoso Village 
de neve do Club Med. Com um especial espaço de luxo 5 Tridentes, 
oferece diversos serviços exclusivos. Este espaço, é a opção 
perfeita para quem busca privacidade, serviços customizados, sem 
deixar de lado a experiência de um Club Med. Valmorel é um Village 
idela para famílias e é o 1º Village Club Med na Europa.

At an altitude of  1460 meters above sea level, at the foot of the 
slopes, with a magnificent view over the ski resort, Valmorel is 
the most luxurious of the ski villages of Club Med. With a four 
trident level of service, and an very exclusive 5 trident space, this 
luxurious space is the perfect option for those in search of privacy 
and upscale, customized services, without sacrificing the friendly 
Club Med spirit.  The resort offer several services ideally focused 
for families.

Número de quartos
331 apartamentos

Restaurantes
Para dar total liberdade em todos os 
momentos, café da manhã, almoço, 
jantar, além de Bar & Snacking incluídos 
durante todo o dia e servidos nos 2 
exclusivos restaurantes do hotel.

Spa & Lazer
O Hotel possui o Club Med Spa by Carita 
além de diversos atividades de lazer 
como : Piscina infantil, Piscina interna, 
Noites lounge e festivas.

Informações adicionais
Diversos tipos de Esportes, Ski pass 
e aulas de esqui e snowboard Aulas 
coletivas para iniciantes, Pilates, Club 
Med fitness , Sala de cardio-training/
ginástica, Passeios a pé com raquetes e  
esqui nórdico, serviço de concierge, ski 
room e kids club.

Endereço
Hameau du Bois de La Croix - 73260 
Valmoreu

Como chegar
Estação de trem: Moûtiers-Salins- 
Brides-les-Bains - 40 min
Aeroporto Internacional de Geneve - 2 
hrs.

Accommodations
331 rooms 

Dining
For the complete freedom of the guests, 
the hotel offers breakfast, lunch, dinner, 
drinks and snacks in an all inclusive 
menu, served in the two exclusives 
restaurants of the resort.

Spa and Salon 
The hotel offers the Club Med Spa by 
Carita, with a full range of treatments, 
kids pool, heated pool, lounge, and night 
events.

Services and Amenities
Several options for sports, ski pass, ski 
and snowboard classes, group classes, 
Pilates and Club Med Fitness, with cardio 
training, gym, walking tours and Nordic 
ski,Concierge Service, dedicated ski 
room, kids club.

Address
Hameau du Bois de La Croix - 73260 
Valmoreu

Getting there
Train station Moûtiers-Salins 
Brides-les-Bains - 40 min
Geneve  International Airport - 2 hrs.
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HÔTEL DE PARIS
MONTE-CARLO, MÔNACO / MONACO

O Hotel de Paris está situado no badalado centro de Mônaco desde 1864 e seu 
majestoso lobby encontra-se a poucos metros do Place du Casino. Este hotel é um 
destino inesquecível onde as esculturas de baixo relevo, as colunatas de mármore 
e os lustres de cristal armonizam-se criando uma sensação deslumbrante e solene. 
Ele faz parte do The Leading Hotels of the World.

One of The Leading Hotels of the World, since 1864 the Hotel de Paris has sat in the 
heart of fast-paced Monaco. A simple flight of steps leads from Place du Casino to 
the hotel’s   lobby. Low relief sculptures, marble colonnades and crystal chandeliers 
combine to create a sense of awe-inspiring solemnity which makes this such a 
memorable destination.

Número de quartos
160 quartos e 40 suítes

Restaurantes
O restaurante Louis XV de Alain Ducasse 
possui três estrelas Michelin. No Le Grill, 
as vistas panorâmicas formam uma 
paisagem de tirar o fôlego, enquanto 
o Le Bar Americain oferece um cenário 
confortável e aconchegante para 
degustar um coquetel ou uma taça 
de Champagne. O Le Coté Jardin é um 
restaurante ao ar livre no meio da cidade.

Spa & Lazer
Acesso direto ao renomado Spa Thermes 
Marins Monte-Carlo e ao Beach Club com 
piscina de tamanho Olímpico de água do 
mar e praia privada, bem como acesso 
ao The Monte-Carlo Country Club e o 
Golf Club.  

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, 
Business Center, boutiques e barbeiro.

Endereço
Place du Casino, Monte-Carlo, Monaco

Como chegar
Aeroporto Internacional Nice-Côte d’Azur 
(NCE) – 30 minutos

Accommodations
160 guestrooms plus 40 suites

Dining
Features Alain Ducasse’s three-Michelin-
starred Le Louis XV restaurant. At Le Grill, 
panoramic views provide a breathtaking 
backdrop, while Le Bar Americain offers 
a cozy, low-key setting in which to enjoy 
a cocktail or a glass of Champagne. Le 
Coté Jardin is a garden restaurant in the 
middle of the city.

Spa and Recreational Activities
Direct access to the renowed Spa 
Thermes Marins Monte-Carlo and 
the Beach Club with its Olympic-size 
saltwater pool and private beach, as well 
as access to the Monte-Carlo Country 
Club and the Golf Club.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, 
Business Center, boutiques and barber 
shop.

Address
Place du Casino, Monte-Carlo, Monaco

Getting there
Nice-Côte d’Azur International Airport 
(NCE) - 30 minutes

HÔTEL HERMITAGE
MONTE-CARLO, MÔNACO / MONACO

O Hotel Hermitage é considerado uma obra-prima 
da Belle Époque, famoso por sua deslumbrante 
cúpula de vidro, projetada por Gustave Eiffel. É 
um dos principais atrativos de Mônaco e sempre 
frequentado por seus requintados hóspedes. O hotel 
faz parte do grupo Leading Hotels of The World.

The Hôtel Hermitage is a Belle Époque masterpiece 
famous for its stunning Gustave Eiffel-designed 
glass cupola, and is one of The Leading Hotels of the 
World. As one of Monaco’s main gathering places, 
the Hermitage is always buzzing with chic clientele.

Número de quartos
237 quartos e 43 suítes

Restaurantes
O Le Vistamar oferece uma experiência 
gastronômica onde o chef utiliza peixes nobres 
e vegetais orgânicos. O Crystal Bar serve 
vinhos Gran cru em seu espaço aconchegante. 
No Crystal Terrace os hóspedes podem 
desfrutar dos cafés da manhã, refeições leves, 
aperitivos, coquetéis, bem como do chá da 
tarde no Le Limùn.

Spa & Lazer
Os hóspedes tem acesso ao complexo Monte-
Carlo Beach Club localizado em uma praia 
particular bem como às Thermes Marins Monte-
Carlo em seus magníficos 6.600 m² contruídos 
em quatro andares. Ele é famoso pelo uso 
da água do mar e massagens terapêuticas e 
relaxantes.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, Business 
Center, piscina, sauna, academia, acesso ao 
Monte-Carlo Country club e ao Monte-Carlo 
Golf Club, atividades especiais para crianças 
no Marmorata Beach Club.

Endereço
Square Beaumarchais, 98000  Monte-Carlo, 
Monaco 

Como chegar
Aeroporto Internacional Nice-Côte d’Azur (NCE) 
– 30 minuto

Accommodations
237 guestrooms plus 43 suites

Dining
Le Vistamar offers a gastronomic experience 
where the chef prepares the finest fish and 
organic vegetables to perfection. Crystal Bar 
serves Gran cru wines in its cozy yet elegant 
indoor atmosphere and on the Crystal Terrace, 
while guests can enjoy breakfast, light meals, 
snacks, cocktails and afternoon tea at Le Limùn.

Spa and Health Club
Guests have access to a private beach and the 
Monte-Carlo Beach Club, as well as Thermes 
Marins Monte-Carlo, a magnificent four-storey 
6,600 m² wellness complex, famous for its salt 
water and manual relaxation therapies.

Services and Recreational Facilities
24-hour Room Service, Concierge, Business 
Center, pool, sauna, Fitness Center, access to 
The Monte-Carlo Country Club and the Monte-
Carlo Golf Club, plus special activities for 
children at the Marmorata Beach Club.

Address
Square Beaumarchais, 98000  Monte-Carlo, 
Monaco

Getting there
Nice-Côte d’Azur International Airport (NCE) - 
30 minutes
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BAIRRO ALTO HOTEL
LISBOA, PORTUGAL / LISBON, PORTUGAL

O Hotel tem localização privilegiada no coração do Bairro Alto, o 
famoso centro do comércio de Lisboa, próximo a lojas, teatros, igrejas, 
restaurantes, monumentos e cafés concorridos. A apenas 10 minutos a pé 
do shopping center Baixa Chiado, o hotel possui quartos aconchegantes, 
ambientes luxuosos e elegantes, onde a qualidade do serviço faz com 
o hóspede sinta-se em casa. Ele faz parte do The Leading Hotels of the 
World.

Superbly located in the heart of Bairro Alto in Lisbon’s famous business 
district, close to stores, theaters, churches, restaurants, monuments, 
bustling cafés and just a ten-minute walk from Baixa Chiado shopping 
center, the boutique Bairro Alto Hotel is one of The Leading Hotels of the 
World. Its cozy guestrooms, luxurious elegant setting and high quality 
service make you feel right at home

Número de quartos
51 quartos e 4 suites

Restaurantes
O Restaurante Flores tem culinária típica portuguesa de 
influência mundial, em especial a do norte da África e da Ásia. 
O Café Bar BA é um um bar da moda, cosmopolita e badalado 
pelos lisboetas. O Terraço BA é o lugar ideal para um almoço, 
para uma refeição leve ou para um drink no final da tarde.

Spa & Lazer
Fitness Center, massagens e tratamentos de beleza e saúde.

Informações adicionais
Serviço de quartos 24 h, Serviço de concierge 24 horas, Serviço 
de lavandaria e limpeza a seco, Menu de almofadas, Serviço 
de babysitter, Boutique,  Jornais internacionais e nacionais, 
Serviço de aluguel de carros (com ou sem motorista)
Business center 24 horas, Sala de Reunião.

Endereço
2 Praça Luís de Camões, Lisboa

Como chegar
Aeroporto Internacional de Lisboa Portela (LIS) – 20 minutos

Accommodations
51 rooms and 4 suites.

Dining
Flores Restaurant features Portuguese cuisine with influences 
from around the world, particularly North Africa and Asia. The 
trendy and cosmopolitan Café Bar BA is a hot spot for local 
residents, while the Terraço BA is the place for lunch, a light 
meal, or an evening drink.

Spa and Health Club
Fitness Center and massage and health treatments services.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge and Business Center, 
Laundry services, boutique, and babysitting service.

Address
2 Praça Luís de Camões, Lisbon

Getting there
Lisbon Portela International Airport (LIS) – 20 minutes
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Número de quartos
98 quartos e suítes

Restaurantes
O Moments é especializado em 
cozinha gourmet e é comandado 
pela estrelada chef Carme 
Ruscadella. O Blanc oferece 
pratos da cozinha mediterrânea 
e oriental. Para degustar drinks 
e vinhos, em espaço agitado 
o Banker’s Bar é uma ótima 
opção. O Mimosa Garden serve 
pequenas refeições em um 
agradável jardim ao ar livre. Para 
completar o Terrat, localizado no 
último andar do prédio, oferece 
tapas e uma linda vista do 
skyline de Barcelona.

Spa & Lazer
Spa Completo com diversas 
opções de massagens e 
tratamentos de beleza, fitness 
Center , piscina interna e 
externa.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, 
Concierge, business Center, 
salão de beleza e boutique.

Endereço
Passeig de Gràcia, 38-40, 
Barcelona

Como chegar
Aeroporto Internacional de 
Barcelona (BCN) – 30 minutos

Accommodations
98 guestrooms and suites

Dining
Moments specializes in 
traditional Catalan cuisine 
under acclaimed chef Carme 
Ruscadella. Blanc Brasserie & 
Gastrobar offers Mediterranean 
dishes with an Oriental 
touch. Guests can sample the 
extensive cocktail list and in the 
exciting atmosphere of Banker’s 
Bar. The Mimosa Garden serves 
light meals in a delightful 
outdoor courtyard, while the 
rooftop Terrat offers tapas and a 
beautiful view of the Barcelona 
skyline.

Spa and Health Club
Fully equipped spa with a 
variety of holistic massages 
and beauty treatments, plus 
Fitness Center, indoor and 
outdoor pool.

Services and Amenities
24-hour Room Service, 
Concierge, Business Center, 
beauty salon and boutique.

Address
Passeig de Gràcia, 38-40, 
Barcelona

Getting there
Barcelona International Airport 
(BCN) – 30 minutes 

MANDARIN ORIENTAL, 
BARCELONA
BARCELONA, ESPANHA / SPAIN

Localizado no Passeio de Gracia, fica a apenas alguns metros da Casa 
Batiló de Gaudi. O hotel é cercado por lojas sofisticadas e restaurantes. 
Com design moderno e arrojado, todo o hotel conta com alta tecnologia 
e ótimo serviço. Seus espaçosos quartos e suítes foram decorados pela 
famosa designer espanhoa Patricia Urquiola, com decoração clean e 
toques da cultura oriental. Na cobertura do hotel os hóspedes podem 
desfrutar de uma bela piscina com vista para a vibrante Barcelona.

Located on the prestigious Passeig de Gràcia, the Mandarin Oriental, 
Barcelona is only meters away from Antoni Gaudi’s Casa Batiló, and 
surrounded by sophisticated shops and restaurants. The hotel features 
an elegant design, advanced technology and superior service. Its 
spacious rooms and suites have been decorated by award-winning 
Spanish designer Patricia Urquiola, and display enduring modern 
designs which incorporate subtle reflections of Mandarin’s oriental 
heritage. On the rooftop, guests can enjoy the pool and a 360-degree 
view of exciting Barcelona.



8180

HOTEL VILLA MAGNA
MADRÍ, ESPANHA / MADRID, SPAIN

O Hotel Villa Magna está estrategicamente localizado no centro da 
capital espanhola, no sofisticado bairro de Salamanca e oferece quartos 
e suítes que mesclam o charme clássico com a elegância da decoração 
contemporânea. Ele faz parte do The Leading Hotels of The World.

One of The Leading Hotels of the World and ideally located in the heart 
of Spain’s capital city, in the sophisticated Salamanca neighborhood, 
the Villa Magna offers rooms and suites which combine period grace and 
elegance with contemporary décor.

Número de quartos
150 quartos e suítes

Restaurantes
A Magna Villa é um centro 
gastronômico de Madrí com 
quatro espaços únicos que 
oferecem diferentes estilos e 
sabores, a qualquer hora do dia. 
O Restaurante Villa Magna serve 
pratos clássicos com um toque 
contemporâneo, o Restaurante 
Cantonês Tse Yang tem culinária 
genuína chinesa, o Bar Magnum 
é o local mais cosmopolita da 
noite em Madri e o Lounge tem 
refeições leves e elegantemente 
preparadas.

Spa & Lazer 
O EL Club Fitness Center é 
complete e o spa Club Wellness é 
assinado por Kiara Care spa.
    
Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge 
e Business Center, serviço de 
butler nas suítes Real e Royal.

Endereço
Paseo de la Castellana 22, Madrid

Como chegar
Aeroporto de Madrí-Barajas (MAD) 
– 20 minutos 

Accommodations
150 guestrooms and suites

Dining
The Villa Magna is a gastronomic 
center for Madrid, with four 
unique spaces offering different 
styles and flavors, any time of day. 
Restaurante Villa Magna serves 
classic dishes with a contemporary 
touch, Tse Yang Cantonese 
Restaurant has genuine Chinese 
cuisine, the Magnum Bar is the 
most cosmopolitan night spot 
in Madrid, while the Lounge has 
superbly prepared light meals.

Spa and Health Club
Fully-equipped EL Club Fitness 
Center and Club Wellness by Kiara 
Care spa.

    
Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge 
and Business Center, butler 
service in the Real and Royal 
suites.

Address
Paseo de la Castellana 22, Madrid

Getting there
Madrid-Barajas Airport (MAD) – 20 
minutes
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FINCA CORTESIN
MÁLAGA, ESPANHA 
SPAIN

Localizado na costa do sol espanhola, um dos destinos 
mais disputados do verão europeu, este hotel está 
localizado em um complexo que reúne casas, lojas 
e uma ampla estrutura de lazer que inclui um dos 
melhores campos de golfe da Espanha. 

Located on Spain’s Costa del Sol, one of Europe’s top 
summer destinations, the Finca Cortesin complex 
features private villas, shopping and a comprehensive 
recreational structure that includes one of the best 
golf courses in the country.

Número de quartos
6 quartos e 61 suítes

Restaurantes
Schilo oferece jantares com culinária internacional 
sofisticada. El Jardín: gastronomia mediterrânea. 
Don Giovanni: culinária italiana apenas durante 
o verão. The Blue Bar: ideal para drinks, tapas e 
refeições leves. Beach Club: drinks e refeições 
rápidas com lindas vistas.

Spa & Lazer
Spa com massagens e tratamentos de beleza, 
piscinas externas e interna aquecida, esportes 
náuticos, fitness Center, campo de golfe 
profissional com golf club.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, business center, 
lojas no Shopping Galleria.

Endereço
Carretera de Casares s/n E-29690 Casares, Málaga

Como chegar
Aerporto de Málaga (AGP) – 50 minutos

Accommodations
6 guestrooms plus 61 suites

Dining
Schilo offers sophisticated dishes with Arabic and 
Asian influences, El Jardín serves Mediterranean 
cuisine, Don Giovanni specializes in Italian cooking 
during the summer, The Blue Bar has a great 
selection of drinks, tapas, sandwiches and salads, 
while the Beach Club serves drinks and quick meals.

Spa and Recreational Facilities 
Spa with massage and beauty treatments, indoor 
and outdoor pools, tennis courts, water sports, 
Fitness Center, plus an 18-hole golf course which is 
home to the Volvo World Match Play Championship.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, Business Center 
and shopping in the Galleria.

Address
Carretera de Casares s/n E-29690 Casares, Málaga

Getting there
Málaga Airport (AGP) – 50 minutes
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HOTEL PRINCIPE DI SAVOIA 
MILÃO, ITALIA / MILAN, ITALY

Localizado na Piazza della Repubblica, na parte central de Milão, 
este clássico construído nos anos 20 é um ícone da cidade. Com uma 
decoração gloriosa, este hotel oferece acomodações luxuosas com uma 
mistura impecável do estilo clássico com o melhor da tecnologia e do 
design. Freqüentado pelas monarquias, mundo da moda, políticos e 
celebridades, o Príncipe di Savoia é a melhor opção de acomodação em 
Milão. Faz parte da Dorchester Collection.

Part of the Dorchester Collection and located at the Piazza della Repubblica 
in downtown Milan, this classic 1920s hotel is a city landmark. Featuring 
glorious décor, luxury accommodation and a mixture of period styling 
with modern technology and design, the Principe di Savoia is Milan’s 
finest hotel, and a favourite among royalty, heads of state, the fashion 
world and celebrities.

Número de quartos
257 apartamentos e 44 suítes

Restaurantes
Acanto Restaurant, cozinha italiana clássica. Is Salotto com 
refeições leves e chá da tarde, Principe Bar: lugar para tomar 
um drink, ver e ser visto.

Spa & Lazer
Club10 Fitness com piscina aquecida, Jacuzzi, sauna, salas de 
massagem e vestiários. 

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, serviço de Concierge 24 horas, Business 
center, transfer para o centro de compras, pet facilities.

Endereço
Piazza della Repubblica 17, 20124 Milão

Como chegar
Aeroporto Internacional de Milão-Malpensa (MXP) – 45 minutos

Accommodations
257 guestrooms plus 44 suites

Dining
Acanto serves dishes inspired by classic Italian cuisine. Il 
Salotto offers light meals and afternoon tea in the lobby. Enjoy 
live music and hang out with the jet set in the  place to be and 
be seen: the Principe Bar.

Spa and Health Club
A fully-equipped spa offers a variety of health and beauty 
treatments, while the Club10 Fitness Center features an indoor 
heated pool, swirlpool, sauna, Turkish bath and a modern 

gymnasium.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, Business Center, 
complimentary limousine service to Historical Centre, small 
pets allowed.

Address
Piazza della Repubblica 17, 20124 Milan

Getting there
Milan Malpensa International Airport (MXP) – 45 minutes
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GRAND HOTEL ET DE MILAN
MILÃO, ITÁLIA / MILAN, ITALY

O Grand Hotel et de Milan é um dos Leading Hotels of the 
World e está localizado estrategicamente na Via Manzoni, 
em frente à elegante Via Montenapoleone, a apenas alguns 
minutos da Ópera House La Scala, da Catedral Duomo e da 
Galleria Vittorio Emanuele. As suas elegantes acomodações 
são de estilo contemporâneo com mobiliário extraordinário. 

The Grand Hotel et de Milan is one of the Leading Hotels of 
the World, and conveniently located on Via Manzoni, facing 
fashionable Via Montenapoleone, just a short walk from 
La Scala Opera House, Duomo Cathedral and the Galleria 
Vittorio Emanuele. Its elegantly appointed guestrooms feature 
exquisite period pieces with contemporary styling.

Número de quartos
72 quartos e 23 suítes 

Restaurantes
O restaurante gourmet Don Carlos foi 
especialmente decorado com pinturas e 
rascunhos do La Scala e frequentemente 
recebe seus hóspedes antes ou após a ida 
ao teatro. O Caruso é informal e oferece 
cardápios al fresco em uma varanda com 
vista para a Via Montenapoleone.

Lazer
O Fitness Room é completo com espaço 
para yoga, massagem e tratamentos de 
beleza.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Reserva para 
teatros e óperas.

Endereço
Via Manzoni 29, 20121  Milan

Como chegar
Aeroporto Internacional de Milão-
Malpensa (MXP) – 40 minutos

Accommodations
72 rooms plus 23 suites

Dining
The Don Carlos gourmet restaurant is 
intimately decorated with paintings and 
sketches of La Scala, and welcomes guests 
for dinner before and after the theater. 
Caruso Restaurant & Bar is informal 
and offers al fresco dining on a veranda 
overlooking Via Montenapoleone.

Health Club 
Fully-equipped Fitness Room, plus 
arrangements for yoga, massage and 
personal beauty treatments.

Services and Amenities
24-hour Room Service, arrangements for 
opera and theater tickets.

Address
Via Manzoni 29, 20121  Milan

Getting there
Milan-Malpensa International Airport 
(MXP) - 40 minutes
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Número de quartos
88 quartos e 10 suítes

Restaurantes
La Terrazza: Restaurante 
gourmet de cozinha italiana 
em terraço com linda vista; 
L’Escale Fondues & Wine Bar: 
para refeições mais informais 
e ótimos vinhos; T Bar: lounge 
romântico para drinks; T Pizza: 
o clássico da Itália, no coração 
do parque. T Beach: pequenas 
refeições na praia.

Spa & Lazer
3 piscinas, praia privativa, 
tenis, ginàsio, esportes 
aquáticos, bicicletas, praia 
privativa, T Spa com piscina 
interior efeito infinity e um 
parque com 2 hectares. 

Informações adicionais
Room Service, service de 
praia, barco privativo para 
passeios no lago, club de 
golf a 5km, serviço de butler 
privativo nas Rooftop Suites. 

Endereço
via Regina, 8 – Tremezzo
Lago di Como

Como chegar
Aeroporto Internacional de 
Milão-Malpensa (MXP) – 85 km

Accommodations
88 guestrooms plus 10 suites

Dining
La Terrazza offers the finest in 
Italian cuisine, served on the 
loveliest terrace on all of Lake 
Como. Guests can enjoy informal 
fondues and grills with the best 
Italian regional wines at L’Escale 
Fondues & Wine Bar. The T Bar 
is a romantic lounge for cocktails 
and selected dishes, T Pizza is a 
distinctive eating place located 
by the Piscina dei Fiori pool in 
the midst of the gardens, and T 
Beach serves light snacks by the 
floating pool.

Spa and Recreational 
Facilities      
Three swimming pools ,private 
beach, facilities for a wide 
variety of water sports, hiking, 
and biking. Panoramic T Spa, 
with indoor infinity pool and 
treatment rooms, five-acre 
park for jogging or a gentle 
stroll.

Services and Amenities
Room Service, beach service, 
private boat for lake tours, 
exclusive butler service for 
the rooftop suites, and a golf 
course just five kilometers 
away.

Address
via Regina, 8 – Tremezzo – Lago 
di Como / Lake Como

Getting there
Milan Malpensa International 
Airport (MXP) – 85 km

GRAND HOTEL TREMEZZO
LAGO DI COMO, ITÁLIA 
LAKE COMO, ITALY

O Grand Hotel Tremezzo é um dos mais luxuosos hotéis do Lago di 
Como – um símbolo antigo da hospitalidade italiana e o local perfeito 
para aproveitar as férias. Com a melhor vista para o Lago e uma 
combinação perfeita entre o contemporâneo e o clássico, neste hotel 
com certeza você terá uma experiência única.

The Grand Hotel Tremezzo is one of the most luxurious hotels on Lake 
Como, offering vintage Italian hospitality, the best lake views and an 
unparalleled combination of contemporary and Art Nouveau design, 
making it the ideal setting for a unique 5-star vacation.
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Número de quartos
85 quartos e 13 suítes

Restaurantes
O Restaurante e Terraço Filippo 
La Mantia serve café de manhã, 
almoço e jantar oferecendo 
pratos de inspiração siciliana 
em um terraço com vista 
para a Via Veneto. La Ninfa 
Bar & Bistrot serve autênticos 
pratos mediterrâneos e o Bar 
Majestic recebe seus visitantes 
em ambiente sofisticado e 
tradicional.

Lazer
Fitness Center completo 
aberto 24h. Massagem ou 
tratamento de beleza no 
conforto e privacidade de seu 
quarto.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, 
Concierge e WiFi.

Endereço
Via Vittorio Veneto, 50  Rome 
00187

Como chegar
Aeroporto Internacional de 
Roma “Leonardo Da Vinci” (FCO) 
– 40 minutos

Accommodations
85 guestrooms and 13 suites

Dining
Breakfast, lunch and dinner are 
served in the hotel Restaurant 
Filippo La Mantia which offers 
Sicilian-inspired dishes on a 
lovely terrace overlooking 
Via Veneto. The Majestic Bar  
welcomes guests to its cosy and 
sophisticated atmosphere to 
try out original cocktails or fine 
champagnes.  A stunning ceiling 
frescoes is featuring in the first 
floor Verdi Lounge.

Health Club
Fully equipped 24-hour fitness 
Room, massage or beauty 
treatment in the comfort and 
privacy of your room.

Services and Amenities
24-hour Room service, 
concierge and WiFi internet 
connection.

Address
Via Vittorio Veneto, 50 – 00187 
Rome

Getting there
Rome International Airport 
“Leonardo Da Vinci”  Fiumicino 
(FCO) 40 minutes

HOTEL MAJESTIC ROMA
ROMA, ITÁLIA / ROME, ITALY

O Hotel Majestic está localizado no centro de Roma, em uma das mais 
famosas avenidas, próximo a diversos pontos turísticos da cidade. 
Construído em 1889, ele possui arquitetura neoclássica e toques da 
art deco. O hotel foi totalmente reformado em 2008, porém suas 
acomodações continuam em estilo clássico e banheiros de mármores. 
É um hotel muito charmoso e especial e faz parte do The Leading 
Hotels of the World.

The Hotel Majestic Roma is a veritable jewel of neoclassical elegance, 
located on Via Veneto, across from the Villa Borghese Gardens and 
city’s finest boutiques. Dating back to 1889, the hotel to this day offers 
traditional service and a formal elegance that combines classic décor 
with modern facilities. Guests are bound to be delighted with this 
charming hotel boasting spacious and luminous bedrooms dedicated 
to luxury-loving travelers. A member of The Leading Hotels of the 
World.
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GRAND HOTEL EXCELSIOR VITTORIA
SORRENTO, ITÁLIA / ITALY

Com uma localização privilegiada, no alto da montanha e com vista para 
a baia de Nápoles, bem no coração de Sorrento e cercado por um parque 
privado, o Grand Hotel Excelsior Vittoria é a mais prestigiada joia da 
riviera.  A família Fiorentino, proprietária do hotel, administra-o desde 
sua fundação, restaurando-o e remodelando com confortos modernos, 
porém mantendo o charme e a elegância do estilo Vitoriano original. 

Situated in a prime location on the edge of the cliff overlooking the Gulf 
of Naples, right in the heart of Sorrento and surrounded by a private 
park, the Grand Hotel Excelsior Vittoria is the most prestigious jewel of 
the Neapolitan Riviera. Owned and managed by the Fiorentino family 
since its foundation, the hotel has been lovingly restored and refurbished 
with modern comforts whilst maintaining the charm and elegance of its 
original Victorian style.

Número de quartos
96 quartos e suítes

Restaurantes
Terrazza Bosquet: cozinha napolitana e uma linda vista; 
Orangerie: Pizzas e massas ao lado da piscina; Vittoria 
Breakfast Room: maravilho café da manha Buffet; Bar Vittoria 
e Pool Bar: para drinks e pequenas refeições.

Spa & Lazer
Boutique Spa La Serra, piscina, fitness center e um parque 
privativo com 05 acres.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, serviço de Concierge 24h, serviços 
especiais para crianças. 

Endereço
Piazza Tasso, 34 - 80067 Sorrento

Como chegar
Aeroporto Internacional de Napoles (NAP) – 50 km

Accommodations
96 guestrooms and suites

Dining
Start your day with a buffet in the Vittoria Breakfast Room. 
Terrazza Bosquet offers Neapolitan cuisine and a fabulous view. 
The poolside L’Orangerie serves pizza and pasta dishes, while 
Bar Vittoria and the Pool Bar are perfect for drinks and light 
meals.

Spa and Health Club
Boutique Spa La Serra, pool, Fitness Center and a private five-
acre park.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, plus special activities for 
children.

Address
Piazza Tasso, 34 - 80067 Sorrento

Getting there
Naples International Airport (NAP) – 50 km
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HOTEL IL SALVIATINO
FIRENZE, ITÁLIA / FLORENCE, ITALY

O Hotel Il Salviatino é uma impressionante vila do 
século 15 restaurada à mão, localizada na encosta 
da colina Fiesole, com vistas inspiradoras para 
Florença e Toscana. É um lugar mágico, onde a ênfase 
no atendimento perfeito é aliado à experiência e 
grandiosidade do cenário. É uma experiência única 
onde você pode desfrutar e também  fazer parte de 
Florença e da Toscana.

A stunning and perfectly hand restored 15th 
century villa located on the hillside of Fiesole, with 
inspirational views of Florence and the rolling Tuscan 
landscape. A magical place, where an obsession 
for perfect service and experience blends with the 
grandeur of the setting. A truly unique experience, 
and a way to enjoy and be a part of both Florence 
and Tuscany that cannot be imitated.

Número de quartos
45 quartos e suítes

Restaurantes
O restaurante Il Salviatino oferece 
uma viagem inesquecível às raízes da 
gastronomia toscana. Durante todo o dia, 
os hóspedes podem degustar de uma série 
de especialidades locais, cuidadosamente 
preparados pelo chef Carmine Caló, 
possuidor da estrela Michelin. A cozinha 
utiliza o melhor dos ingredientes 
locais, oferecendo pratos incrivelmente 
saborosos e elegantemente apresentados. 
É opcional o pacote de meia pensão, aos 
que quiserem experimentar alguns dos 
restaurantes locais pré-selecionados.

Spa & Lazer
O Spa do Salviatino de Vranjes une o 
cenário paradisíaco do hotel ao serviço 
de renome, de conhecimento ancestral e 
aromas delicados do Dr. Vranjes, uma das 
perfumarias mais exclusivas de Florença. 
Rume ao caminho das essências e desfrute 
de uma vasta gama de tratamentos e 
massagens únicas e mágicas, uncluindo 
as piscinas abertas entre abril e outubro. 
Situado nas colinas verdejantes, com 
vista deslumbrante e relaxante, é difícil 
acreditar que o agito do centro de Florença 
está a apenas 15 minutos de distância.

Informações adicionais
Concierge, serviço de quarto, mordomo, 
permitidos animais de estimação, 
biblioteca.

Endereço
Vía del Salviatino, 21, Fiesole

Como chegar
Aeroporto de Firenze (FLR) – 25 minutos

Accommodations
45 guestrooms and suites

Dining
Dining at Il Salviatino is designed to be an 
unforgettable journey to the roots of Tuscan 
gastronomy. Throughout the day guests 
can enjoy a series of local specialties, 
all carefully crafted by our Michelin-
starred Chef, Carmine Caló. The cuisine 
uses only the finest local ingredients. It’s 
simple, incredibly flavorful and elegantly 
presented. Guests can also choose a half 
board package should they wish to try 
some of the local restaurants the staff has 
carefully selected.

Spa and Recreational Facilities 
The Spa at Salviatino by Vranjes unites 
the hotel’s idyllic setting and renowned 
service with the ancestral knowledge 
and delicate aromas of Dr Vranjes, one of 
Florence’s most exclusive perfume houses. 
Take a scented journey and enjoy a vast 
array of unique and magical treatments 
and massages. From April to October, 
guests can also enjoy the swimming pools. 
Immersed in the green hills, with stunning 
and relaxing views, it’s hard to believe the 
hustle & bustle of downtown Florence is 
just 15 minutes away.

Services and Amenities
Concierge, Room Service, pets allowed, 
butler service, library.

Address
Vía del Salviatino, 21, Fiesole

Getting there
Florence Airport (FLR) – 25 minutes
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PALAZZO VICTORIA
VERONA, ITÁLIA / ITALY

O Palazzo Victoria está localizado a três minutos do 
Palazzo Dalla Torre e de inúmeras outras atrações, no 
centro de Verona. Passeie por esta cidade histórica 
ou faça caminhadas nas montanhas circundantes, 
hospedando-se neste impressionante palácio, 
construído nos meados do século XIV. O hotel oferece 
quartos e suítes romanticamente decorados e bem 
equipados, e é o local perfeito para quem procura luxo 
e verdadeira contemplação da beleza.

Centrally located in Verona, the hotel Palazzo Victoria 
is situated just a three-minute walk from the Palazzo 
Dalla Torre and numerous other attractions. Stroll 
through this historic city or go for walks and hikes in the 
surrounding mountains. Housed in a stunning palace 
built in the early XIV century, the hotel offers its guests 
romantically furnished and well-equipped rooms and 
suites, and is the perfect venue for those looking for 
luxury and the true contemplation of beauty.

Número de quartos
71 quartos e suítes

Restaurantes
A excelência da culinária também faz parte dos No 
Borsari 36, o Chef Carmine Calo e sua equipe levam 
os visitantes a uma viagem gastronômica com 
uma versão contemporânea da culinária italiana 
tradicional. Os hóspedes também podem desfrutar 
dos mais exclusivos brunches de domingo em Verona, 
especializado em ingredientes locais. O Victoria 
Club Bar é o coração do Palazzo Victoria, refletindo 
o glamour e a simpatia da cidade e oferecendo um 
novo conceito de luxo, onde a história Veronesa é 
mesclada ao design contemporâneo e ao serviço de 
padrão internacional.

Informações adicionais
Concierge, serviço de quarto, Fitness Center, 
permitidos animais de estimação.

Endereço
Via Adua 8, 37121

Como chegar
Aeroporto de Verona (VRN) – 15 minutos
Aeroporto de Veneza (VCE) – 1 hora

Accommodations
71 guestrooms and suites

Dining
At Borsari 36, Executive Chef Carmine Calo and 
his team take diners on a gastronomic journey 
with a contemporary take on traditional Italian 
cuisine. Guests can also enjoy the most exclusive 
Sunday brunch in Verona, which specializes in local 
ingredients. The Victoria Club Bar is the heart of 
Palazzo Victoria, reflecting the glamour and warmth 
of the city and offering a new concept in luxury, 
where Veronese heritage blends with contemporary 
design and world-class service.

Services and Recreational Facilities
Concierge, Room Service, Fitness Center, pets 
allowed.

Address
Via Adua 8, 37121

Getting there
Verona Airport (VRN) - 15 minutes
Venice Airport (VCE) - 1 hour
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Número de quartos
212 apartamentos e 47 suítes

Restaurantes
Com pé direito alto, o Star 
Lounge é um dos bares mais 
tradicionais e famosos de Nova 
York com uma vasta variedade 
de vinhos. Além disso é possível 
desfrutar de refeições rápidas 
nesse ambiente acolhedor. A 
data de 28 de setembro foi 
escolhida para a inauguração 
do “Auden” o novo restaurante 
do The Ritz-Carlton New York, 
Central Park, que contará 
com um layout arquitetônico 
totalmente repaginado de seu 
bar e salão . Auden, que significa 
“velho amigo” apresenta uma 
refinada adaptação do Chef 
Mark Arnao da tradicional 
cozinha de bistrô. Com ênfase 
em ingredientes regionais e 
frutos do mar cultivados de 
maneira sustentável, Chef Arnao 
combina a alta gastronomia 
com a sua abrangente leitura da 
culinária.

Spa & Lazer
Spa La Prairie e Fitness Center 
completo. 

Informações adicionais
Serviço de quarto, Concierge 
24h e business Center.

Endereço
50 Central Park South, Nova York 
/ New York

Como chegar
Aeroporto Internacional 
Kennedy (JFK) – 45 minutos
Aeroporto Internacional Newark 
(EWR) – 45 minutos

Accommodations
212 guestrooms and 47 suites

Dining
The Star Lounge is one of 
New York’s most famous and 
historic bars. This welcoming 
venue offers an extensive wine 
list, as well as daily breakfast, 
lunch, afternoon tea, dinner, 
cocktails, and light fare into 
the late hours. The Ritz-Carlton 
New York, Central Park is set 
to debut its new restaurant, 
Auden, on September 28, 
and unveil a completely 
redesigned architectural layout 
of its bar and dining area.  
Auden, meaning “old friend,” 
showcases Executive Chef Mark 
Arnao’s refined adaptation of 
traditional bistro cuisine. With an 
emphasis on regionally sourced 
ingredients and sustainable 
seafood, Chef Arnao pairs 
traditional haute gastronomy 
with his “wide-range” culinary 
point of view.

Spa and Health Club
La Prairie at The Ritz-Carlton 
Spa and Fully-equipped 24-
hour Fitness Center.

Services and Amenities
24-hour Room Service, 
Concierge and Business 
Center.

Address
50 Central Park South, Nova York 
/ New York

Getting there
Kennedy International Airport 
(JFK) – 45 minutes
Newark International Airport 
(EWR) – 45 minute

THE RITZ CARLTON  
NEW YORK, CENTRAL PARK
NOVA YORK, ESTADOS UNIDOS 
NEW YORK, USA

Passe o dia vivenciando uma das culturas mais comospolita do mundo 
e aproveitando todos os restaurantes e lojas exclusivas que Manhattan 
tem para oferecer, para em seguida, retornar ao The Ritz-Carlton New 
York, Central Park. Localizado no coração de Midtown em frente ao 
Central Park, o hotel oferece uma experiência sofisticada com um 
serviço incomparável. 

Spend the day taking in one of the world’s most cosmopolitan cities 
and enjoying all the restaurants and exclusive shops that Manhattan 
has to offer, then return to the heart of Midtown in front of Central Park 
where The Ritz-Carlton New York, Central Park offers a sophisticated 
experience and incomparable service.
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THE MARK
NOVA YORK, ESTADOS UNIDOS / NEW YORK, USA

O The Mark tem definido o padrão de hotéis em Nova York desde que 
abriu as suas portas em 1927. Recentemente reformado pelo renomado 
designer francês Jacques Grange, o The Mark mescla o conforto do velho 
mundo, estilo ousado, tecnologias avançadas e um nível de serviço 
pessoal sem precedentes. Os quartos e suítes são refúgios de luxo 
tranquilo e discreto. O hotel está a poucos passos dos melhores museus 
e restaurantes da cidade, das lojas famosas da Madison Avenue e do 
esplendor do Parque Central.

Since opening its doors in 1927, The Mark has set the standard for New 
York hotels. Recently renovated by renowned French designer Jacques 
Grange, The Mark combines old-world comfort, avant-garde design, 
advanced technologies and an unprecedented level of personal service. 
The guestrooms and suites are private havens of quiet, understated 
luxury. The hotel is just steps from New York’s premier museums and 
restaurants, the famous shops of Madison Avenue, and the splendor of 
Central Park.

Número de quartos
100 quartos e 50 suítes (a maioria com cozinha completa)

Restaurantes
O The Mark Restaurant de Jean-Georges apresenta um menu 
de classe internacional com sutil inovação clássica européia 
e condimentos assinados mundialmente que satisfazem 
paladares simples e ecléticos. O Mark Bar é um ponto de 
encontro concorrido e chic, ideal para depois do trabalho, 
antes do jantar ou após o teatro.

Spa & Lazer
Salão de beleza comandado por Frederic Fekkai e Punch Fitness 
Center completo.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, Business Center.

Endereço
Madison Avenue at 77th Street  New York

Como chegar
Aeroporto Internacional John F. Kennedy (JFK) – 45 minutos

Accommodations
100 rooms and 50 suites (most with a full kitchen)

Dining
The Mark Restaurant by Jean-Georges features a world class 
menu of subtly innovative European classics and signature 
global seasonings that satisfy simple and eclectic palates. The 
lively Mark Bar is a chic meeting spot, ideal after work, before 
dinner, or after the theater.

Spa and Health Club
Beauty salon under the command of Frederic Fekkai, and fully-
equipped Punch Fitness Center.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge and Business Center.

Address
Madison Avenue at 77th Street  New York

Getting there
John F. Kennedy International Airport (JFK) – 45 minutes
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GRAMERCY PARK 
MANHATTAN  
DOWNTOWN HOTEL
NOVA YORK, ESTADOS UNIDOS
NEW YORK, USA

O estilo do Hotel Gramercy Park Manhattan Downtown 
representa uma visão sensual da diversidade artística. 
A sua decoração faz alusão à bohemia adaptada 
ao século 21, com combinação original de estilos, 
grandes peças de mobiliário, obras de arte e o uso 
extraordinário da cor. Ele é uma nova abordagem 
que reúne várias forças criativas, refletindo o seu 
compromisso de estilo com a vida moderna.

The Gramercy Park Downtown Manhattan Hotel 
represents a sensuous vision of artful diversity. 
Bohemia reinvented for the 21st century with an 
original combination of styles, beautiful furniture and 
artwork, and an extraordinary use of color. A fresh 
approach featuring a variety of creative forces chosen 
for their shared commitment to modern life.

Número de quartos
185 quartos e suítes

Restaurantes
O Maialino é uma trattoria que serve culinária de 
estilo romano e está sob o comando do Chef Nick 
Anderer. O Gramercy Terrace é um bar na cobertura 
que oferece refeições em ambiente interno ou ao ar 
livre, possuindo também área de entretenimento e 
lounge. Os bares Rose e Jade são famosos por seus 
coquetéis especiais.

Spa & Lazer
Serviço de spa e massagens no quarto quando 
solicitadas, Fitness Center 24h.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, sala de 
conferências e eventos, Business Center 24h e 
programação para crianças.

Endereço
2 Lexington Avenue, New York

Como chegar
Aeroporto Internacional Kennedy (JFK) – 40 minutos

Accommodations
185 guestrooms and suites

Dining
Maialino is a trattoria serving Roman-style cooking 
from Chef Nick Anderer. Gramercy Terrace is a 
rooftop bar featuring indoor and outdoor dining as 
well as a lounge and entertainment areas. The Rose 
Bar and the Jade Bar are famous for their special 
cocktails.

Spa and Health Club
In-room massage and spa services upon request, 
24-hour Fitness Center.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, conference and 
events facilities, 24-hour Business Center and kid’s 
programs.

Address
2 Lexington Avenue, New York

Getting there
Kennedy International Airport (JFK) – 40 minutes
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Número de quartos
49 suítes e 23 quartos

Restaurantes
O The Post House é um 
restaurante que destaca-se 
pelas carnes e foi premiado 
pela revista Wine Spectator 
como “uma das dez melhores 
churrascarias da América”. 
O Pembroke Room é um dos 
segredos mais bem guardados 
de Nova York e é procurado por 
aqueles que buscam tomar um 
café de manhã diferenciado, 
apreciar um brunch de fim de 
semana, degustar um chá da 
tarde ou coquetel especial.

Spa & Lazer
O Lowell Fitness Center 
é completo e tem uma 
academia central com 
vista para a rua East 63rd. 
O ambiente é espaçoso 
e sereno, apresentando 
gravuras contemporâneas de 
Louis Stettner. O Health Snack 
Station oferece frutas frescas 
bem como outras cortesias.

Informações adicionais
Concierge e serviço de quarto 
e Business Center 24h, 
amenidades BVLGARI.

Endereço
28 East 63rd Street, New York

Como chegar
Aeroporto Internacional Kennedy 
(JFK) – 40 minutos

Accommodations
49 suites and 23 guestrooms

Dining
The Post House is a distinctive 
steak and chop house, and 
was voted by Wine Spectator 
magazine as ‘One of the top ten 
steakhouses of America.’ The 
Pembroke Room is one of New 
York City’s best kept secrets and 
is favored by those that meet 
for power breakfast, as well as 
weekend brunch, afternoon tea 
and cocktails.

Spa and Health Club
The fully-equipped Lowell 
Fitness Center has a central 
workout room overlooking 
East 63rd Street. The spacious, 
serene environment features 
contemporary prints by Louis 
Stettner. Special amenities 
include complimentary fresh 
fruits at the Health Snack 
Station.

Services and Amenities
24-hour Concierge, Room 
Service and Business Center, 
BVLGARI amenities.

Address
28 East 63rd Street, New York

Getting there
Kennedy International Airport 
(JFK) – 40 minutes

THE LOWELL NEW YORK
NOVA YORK, ESTADOS UNIDOS 
NEW YORK, USA

O The Lowell New York localiza-se no centro do elegante e exclusivo 
Upper East Side, em uma rua tranquila e arborizada próxima à Madison 
Avenue. O hotel esbanja serviço genuinamente personalizado e valoriza 
os detalhes para seus clientes. A maioria das suites têm lareiras, 
algumas têm terraços, e a maioria tem cozinhas completamente 
equipadas. Ele faz parte do The Leading Hotels of the World.

Located on a quiet, tree-lined street off Madison Avenue, The Lowell is 
in the heart of New York’s exclusive and fashionable Upper East Side. 
As one of The Leading Hotels of the World, it lavishes its guests with 
truly personalized service and tremendous attention to detail. Most 
suites have wood-burning fireplaces, some have terraces, and almost 
all have fully-equipped kitchens.
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SOHO GRAND NEW YORK
NOVA YORK, ESTADOS UNIDOS / NEW YORK, USA

O Soho Grand Hotel é famoso por estabelecer-se como o primeiro hotel-
boutique de luxo no centro de Nova York. Está localizado no coração 
do SoHo, ao lado de galerias de arte, boutiques e de restaurantes de 
renome internacional. Este hotel é uma das melhores opções para os 
jovens upscale e bem viajados.

The Soho Grand Hotel is famous for establishing itself as Manhattan’s first 
luxury downtown boutique hotel. Located in the heart of SoHo, alongside 
world renowned art galleries, boutiques and restaurants, the hotel offers 
one of the best options for well-travelled, upscale young travelers.

Número de quartos
353 quartos e suítes

Restaurantes
O Soho Grand conta com diversas opções de refeições e 
bebidas, desde o famoso Grand Bar ao elegante Club Room. 
O aclamado Chef Richard Farnabe sempre mescla o menu 
da culinária clássica americana com nuances franceses, que 
combinam perfeitamente com vinhos e coquetéis selecionados. 

Spa & Lazer
Salão de beleza e serviços the Spa do Prive Salon oferecidos no 
quarto, Fitness Center.

Informações adicionais
Serviço de quarto e Concierge 24h, Business Center, espaços 
para eventos, programação para crianças, serviços de 
babysitting e facilidades para animais de estimação.

Endereço
310 West Broadway, New York

Como chegar
Aeroporto Internacional Kennedy (JFK) – 40 minutos
Aeroporto Internacional de Newark Liberty (EWR) – 30 minutos

Accommodations
353 guestrooms and suites

Dining
The Soho Grand boasts diverse options for dining and cocktails, 
from the famed Grand Bar to the elegant Club Room. Acclaimed 
Chef Richard Farnabe turns out a menu of classic American fare 
with French nuances that pair with the selection of wines and 
cocktails.

Spa and Health Club
In-room Salon and Spa services from Prive Salon, plus Fitness 
Center.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, Business Center, event 
spaces, kid-friendly, babysitting services and pet-friendly.

Address
310 West Broadway, New York

Getting there
Kennedy International Airport (JFK) – 40 minutes
Newark Liberty International Airport (EWR) – 30 minutes
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TRIBECA GRAND HOTEL
NOVA YORK, ESTADOS UNIDOS / NEW YORK, USA

O Tribeca Grand Hotel é definido por sua sofisticação e conforto 
combinando suas características marcantes ao bom gosto. 
Estrategicamente localizado, a poucos metros do SoHo, oferece fácil 
acesso a lojas, cafés, restaurantes e galerias de arte, essa boutique 
hotel é uma ótima opção para viagens de negócios ou de lazer.

The Tribeca Grand Hotel defines the comfort and sophistication of the 
Tribeca neighborhood, mixing plenty of personality with good taste. 
Ideally located just steps from SoHo, it offers easy access to shops, 
cafes, restaurants and art galleries, making this classic boutique hotel 
the perfect choice whether travelling on business or pleasure.

Número de quartos
186 quartos e 15 suítes

Restaurantes
O Church Bar oferece cardápios 
especiais, inclusive na madrugada, 
criados pelo renomado chef 
do hotel, enquanto o Lounge, 
localizado no lobby do hotel, é um 
ambiente elegante para café da 
manhã, almoço e jantar.

Lazer
Fitness Center completo, cinema 
para 100 pessoas, shows 
semanais com DJ.
    
Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, 
Business Center, facilidades para 
animais de estimação, toiletries 
de Malin+Goetz.

Endereço
2 Avenue of the Americas, New York

Como chegar
Aeroporto Internacional Kennedy 
(JFK) – 60 minutos 

Accommodations
186 guestrooms and 15 suites

Dining
The Church Bar offers all day 
and late night menus created by 
the hotel’s renowned chef, while 
the Lounge, located in the hotel 
atrium, is an elegant setting for 
breakfast, lunch and dinner.

Recreational Facilities
Fully-equipped Fitness Center, 
100-seat Screening Room, weekly 
DJ performances.
    
Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, 
Business Center, pet-friendly, 
Malin+Goetz toiletries.

Address
2 Avenue of the Americas, New York

Getting there
Kennedy International Airport 
(JFK) – 60 minutes
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ACQUALINA RESORT & SPA  
ON THE BEACH
MIAMI, ESTADOS UNIDOS / MIAMI, USA

O Acqualina Resort & Spa, um dos Leading Hotels of the World, mescla 
o charme de uma vila mediterrânea com a elegância de estar de frente 
ao mar. Oferece uma completa estrutura de lazer aos seus hóspedes em 
ambiente relaxante na exclusiva praia de Sunny Isles, proporcionando 
privacidade e conforto a poucos minutos de Miami.

One of The Leading Hotels of the World, the Acqualina Resort & Spa 
combines the charm of a Mediterranean villa with seaside elegance, 
offering guests a complete vacation structure in the exclusive, relaxed 
setting of Sunny Isles Beach, where total privacy and comfort are only a 
few minutes away from Miami’s most popular attractions.

Número de quartos
54 quartos e 44 suítes

Restaurantes
O restaurante Il Mulino New York oferece a premiada culinária 
italiana e atmosfera animada como a sua consagrada filial em 
Nova York. Piazzetta é um mercado/restaurante contemporâneo 
inspirado no estilo Toscano, que serve refeições frescas e leves. 
O Aaria Bar & Lounge oferece drinks e culinária internacional 
em ambiente descontraído, enquanto o Grill Costa serve 
refeições leves em ambiente informal à beira-mar.

Spa & Lazer
O Acqualina Spa by ESPA oferece diversas opções de massagens 
e tratamentos de beleza, sauna, três piscinas, Fitness Center e 
atividades náuticas.

Informações adicionais
Serviço de quarto e Concierge 24h, programação especial para 
crianças, serviço de traslado ao Aventura Mall e Bal Harbour 
Shops, que são próximos ao hotel.

Endereço
17875 Collins Avenue, Sunny Isles Beach

Como chegar
Aeroporto Internacional de Miami MIA – 30 minutos 
Aeroporto Internacional de Fort Lauderdale (FLL) – 20 minutos

Accommodations
54 guestrooms and 44 suites

Dining
II Mulino New York offers the same award-winning Italian cuisine 
and energetic atmosphere as its acclaimed namesake in New 
York. Piazzetta is a Tuscany-inspired modern marketplace 
and restaurant which serves light and fresh meals. Aaria Bar 
& Lounge offers drinks and international cuisine in a relaxed 
setting, while the Costa Grill serves light meals in an informal 
waterfront setting.

Spa and Recreational Facilities
Acqualina Spa by ESPA offers a variety of massage and beauty 
treatments. The resort also features a sauna, three swimming 
pools, a Fitness Center and nautical activities.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, special activities for 
children, shuttle service available to nearby shopping at 
Aventura Mall and Bal Harbour Shops.

Address
17875 Collins Avenue, Sunny Isles Beach

Getting there
Miami International Airport (MIA) – 30 minutes  
Fort Lauderdale International Airport (FLL) - 20 minutes
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MANDARIN ORIENTAL, MIAMI
MIAMI, EUA / USA

O Mandarin Oriental, Miami introduziu uma nova dimensão de luxo na 
cidade mais vibrante da Flórida. Design contemporâneo com toques 
do sul da Flórida e espírito oriental, este hotel-resort oferece uma 
experiência única aos hóspedes, com seu serviço e instalações de 
classe mundial e a tradição do premiado grupo Mandarin Oriental. Uma 
praia particular de areia branca na Baía de Biscayne, uma piscina beira 
mar e um maravilhoso spa, oferecem ao hospede uma estadia calma e 
relaxante.

Mandarin Oriental, Miami brings a new dimension in luxury to Florida’s 
most vibrant city. With a contemporary design accented by southern 
Florida culture and oriental serenity, this resort hotel offers a unique 
experience to guests, plus world-class service and facilities and the 
award-winning tradition of the Mandarin Oriental group. A private, white 
sand beach on Biscayne Bay, waterfront pool and soothing spa ensure 
you’ll have a peaceful, relaxing stay.

Número de quartos
295 apartamentos e 31 suítes

Restaurantes
Azul, premiado restaurante contemporâneo. Café Sambal, 
cozinha asiática de frente para o mar. Lobby Lounge, pratos 
leves com vista para Biscayne Bay. M-Bar, perfeito para 
deliciosos coquetéis ou uma taça de vinho em um excelente 
ambiente.

Spa & Lazer
Spa com 3 andares com 18 salas privativas de tratamentos, 
Oasis Beach Club com praia privativa, piscina, sushi bar e 
pista de jogging. Fitness Center, aulas de yoga, pilates e Tai 

Chi. Praia exclusiva, piscina de borda infinita, Pista de jogging, 
Convênio com Crandon Golf Course e Brickell Tennis Club, e 
esportes aquáticos disponíveis durante todo o ano.

Informações adicionais
Serviço de quarto, Concierge 24h, business center, programa 
para crianças e facilidades para animais de estimação.

Endereço
500 Brickell Key Drive, Miami

Como chegar
Aeroporto Internacional de Miami (MIA) – 45 minutos

Accommodations
295 guestrooms plus 31 suites

Dining
Azul is the city’s top dining destination, serving modern 
American and Asian cuisine. The casual Café Sambal serves 
contemporary Asian dishes indoors and al fresco. The Lobby 
Lounge offers light meals and vistas of Biscayne Bay, while 
M-Bar is the perfect for hand crafted cocktails or a glass of 
wine in a great ambience.

Spa and Recreational Facilities
Multi-level spa with 18 private treatment rooms. Oasis Beach 
Club with private beach, infinity-edge pool, sushi bar and 

jogging path. Fully-equipped Fitness Center with yoga, pilates 
and Tai Chi classes. Partnership with Crandon Golf Course, 
Brickell Tennis Club and water sports available year round.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, Business Center, special 
activities for children and facilities for pets.

Address
500 Brickell Key Drive, Miami

Getting there
Miami International Airport (MIA) – 45 minutes



119118

THE RITZ CARLTON 
KEY BISCAYNE, MIAMI
MIAMI, ESTADOS UNIDOS / USA

Situado em uma tranquila ilha ao sul dos Estados 
Unidos, O Ritz-Carlton em Key Biscayne é um resort 
luxo de frente para oceano Atlântico que oferece 
uma completa estrutura, localizado a apenas oito 
quilômetros do centro de Miami.

Facing the Atlantic Ocean on a barrier island in 
southern Florida, the Ritz Carlton Key Biscayne, Miami 
is a uniquely luxurious resort, yet only eight kilometers 
from downtown Miami.

Número de quartos
450 apartamentos, incluíndo 113 suítes e 64 quartos 
do Ritz-Carlton Club Level e uma suíte Ritz-Carlton 
Presidencial.

Restaurantes
O Ciopinno oferece culinária toscana. O Cantina 
Beach, o restaurante do resort de frente para o mar, 
que oferece culinária da costa mexicana. Dune é 
um lounge com vista direta para o mar onde você 
pode desfrutar de uma salada ou refeições rápidas. 
Além disso, o Rumbar um bar no estilo de Havana/
Hemingway com mais de 50 tipos de run, pisco e 
cachaça de 18 países.

Spa & Lazer
Spa completo com 21 salas de tratamento e mais de 
60 tipos de tratamentos. Fitness Center completo, 
atividades aquáticas, 11 quadras de tênis, piscinas, 
e o campo de golfe Crandon próximo ao hotel. 
Programa de atividades marítimas para crianças: 
Ritz Kids.

Informações adicionais
Serviço de quarto, Concierge 24h e Business 
Center.

Endereço
455 Grand Bay Drive, Key Biscayne, Florida

Como chegar
Aeroporto Internacional de Miami (MIA) – 20 minutos

Accommodations
450 guest rooms, including 113 suites, 64 Ritz-
Carlton Club Level rooms and suites, and one Ritz-
Carlton Presidential Suite.

Dining
Cioppino presents beautifully simple Tuscan 
cuisine in stunning surroundings. The oceanfront 
Cantina Beach offers Coast Mexican dishes. Enjoy 
the gourmet burger selection and international 
appetizers of Dune Oceanfront Burger Lounge, 
while Rumbar recalls the glamour of Hemingway’s 
Old Havana with over 50 types of rum, pisco and 
cachaça from 18 different countries.

Spa and Recreational Facilities
Full-service spa with 21 treatment rooms and over 
60 types of treatments. Fully equipped Fitness 
Center, ocean sports, swimming pools and 11 tennis 
courts. Crandon Golf Course is just minutes away, 
while junior guests can enjoy the many activities of 
the Ritz Kids program.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, Business 
Center.

Address
455 Grand Bay Drive, Key Biscayne, Florida

Getting there
Miami International Airport (MIA) – 20 minutes
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Número de quartos
208 quartos e 59 suítes

Restaurantes
O restaurante TOCA oferece um 
cardápio clássico canadense 
utilizando-se dos mais frescos 
e autênticos ingredientes 
orgânicos. O Bar Toca é perfeito 
para uma happy hour e o DEQ é 
um oásis urbano que tem vista 
panorâmica para o Parque Simcoe 
e a Torre CN.

Spa & Lazer
O Spa My Blend by Clarins conta 
mais de 16 salas de tratamento 
e duas suítes spa bem como uma 
área exclusiva para relaxamento 
. O hotel também dispõe de um 
salão de beleza completo, sauna, 
boutique, piscinas interna e 
externa e Fitness Center 24h.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge 
e Business Center.

Endereço
181 Wellington Street West, 
Toronto

Como chegar
Aeroporto Internacional de 
Toronto Pearson (YYZ) –  
35 minutos

Accommodations
208 guestrooms plus 59 suites

Dining
TOCA features a classic Canadian 
menu focusing on homegrown, 
naturally-raised and fresh-caught 
ingredients. TOCA Bar is the 
perfect place for an after-work 
drink or a pre-dinner cocktail, 
while DEQ is an urban outdoor 
oasis, offering a breathtaking 
view of Simcoe Park and the CN 
Tower.

Spa and Recreational 
Facilities
Spa My Blend by Clarins offers 
more than 16 treatment rooms 
and two spa suites, plus an 
exclusive relaxation area. The 
hotel also offers a full-service 
beauty salon, sauna, boutique, 
indoor and outdoor swimming 
pools and 24-hour Fitness Center.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge 
and Business Center.

Address
181 Wellington Street West, 
Toronto

Getting there
Toronto Pearson International 
Airport (YYZ) – 35 minutes

O Ritz Carlton Toronto está localizado no coração de Toronto, área onde 
acontecem eventos culturais, esportivos, de lazer e onde encontra-se 
o centro financeiro da cidade. O hotel é um marco da arquitetura com 
seus 53 andares no céu de Toronto.

Located in the heart of Toronto, which is home to a variety of cultural, 
entertainment and sports events, plus the city’s financial district, the 
53-storey Ritz-Carlton, Toronto is an architectural landmark.

RITZ CARLTON,  
TORONTO
TORONTO, CANADÁ / CANADA
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HOTEL GUANAHANI & SPA
ST. BARTHÉLEMY, ANTILHAS FRANCESAS 
FRENCH WEST INDIES

O Guanahani reúne tranqüilidade, luxo, excelente cozinha em uma 
das ilhas mais requisitada do Caribe. O Hotel esta cercado por jardins 
tropicais e decorados no estilo Créole francês que inclui madeiras raras, 
cortinas em tons pastéis, criando uma atmosfera colonial com um toque 
caribenho. Faz parte do The Leading Hotels of the World. 

A member of The Leading Hotels of the World, the Hotel Guanahani & Spa 
offers tranquility, luxury and superb cuisine on one of the Caribbean’s 
leading resort islands. The hotel is surrounded by tropical gardens and 
is decorated in Creole style, creating a colonial atmosphere with a 
Caribbean touch.

Número de quartos
67 apartamentos, bangalôs e suítes

Restaurantes
Indigo Beach Restaurant, localizado em frente a praia, para 
café da manha e almoço, e o Bartolomeo com culinária 
mediterrânea Francesa, alem de um Lounge e um Beach Bar.

Spa & Lazer
Excelente e equipado Spa, com pacotes especiais. Oferece 
diversos tratamento, utiliza produtos Clarins. Hammam, 
piscina, esportes aquáticos, mergulho, fitness center e tênis. 
 

Informações adicionais
Serviço de quarto, Concierge 24h, business Center, boutique, 
Kids Club Beauty Center.

Endereço
Grand Cul de Sac 97133, St. Barthélemy

Como chegar
Aeroporto Saint Martin (SXM) – 12 minutos de avião, 90 minutos 
de barco

Accommodations
67 guestrooms, cottages and suites

Dining
The beachfront Indigo Beach Restaurant serves breakfast and 
lunch. Bartolomeo offers Mediterranean French cuisine, while 
guests can also relax in the Beach Bar and Lounge.

Spa and Recreational Facilities
Superbly appointed spa offers special packages and a wide 
variety of treatments with Clarins products. Facilities also 
include a hammam, pool, ocean sports, scuba diving, Fitness 
Center and tennis courts.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, Business Center, 
boutique and Kids Club Beauty Center.

Address
Grand Cul de Sac 97133, St. Barthélemy

Getting there
Saint Martin Airport (SXM) – 12 minutes by plane, 90 minutes 
by boat
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Número de quartos
83 quartos e suítes e 8 luxuosas vilas

Restaurantes
O Restaurant oferece culinária francesa 
contemporânea, o Grill serve comidas leves, 
grelhados, frutos do mar e saladas, e o Champagne é 
o local ideal para drinks e aperitivos. O hotel também 
possui um bar na praia.

Spa & Lazer
O La Samanna spa oferece serviços de massagens 
e tratamentos completos. Possui piscina, sauna, 
esportes aquáticos, mergulho, yoga, Fitness 
Center, tênis e pesca. 

Informações adicionais
Serviço de quarto, Concierge 24h, Business 
Center, Boutique, Kids Club, Biblioteca, Salão de 
Beleza e produtos L’Occitane.

Endereço
P.O. Box 4077 (97064 Saint Martin CEDEX) - French 
West Indies

Como chegar
Aeroporto Internacional de St. Martin (SXM) – 10 
minutos

Accommodations
83 guestrooms and suites, plus 8 luxurious villas

Dining
The Restaurant serves contemporary French cuisine, 
the Grill has lighter meals, grilled dishes, salads and 
seafood, while Champagne is the spot for drinks and 
appetizers. The hotel also has a beach bar.

Spa and Recreational Facilities
La Samanna offers full-service spa massages and 
treatments. The hotel also has a pool, sauna, 
water sports, diving, yoga, Fitness Center, fishing 
and tennis.

Services and Amenities
Room service, 24 hour Concierge and Business 
Center, boutique, Kid’s Club, library, beauty 
center and L’Occitane toiletries.

Address
P.O. Box 4077 (97064 Saint Martin CEDEX) - French 
West Indies

Getting there
St. Martin International Airport (SXM) – 10 minutes

LA SAMANNA RESORT & SPA
ST MARTIN, CARIBE FRANCESA 
ST MARTIN, FRENCH WEST INDIES

O La Samanna Resort & Spa reúne luxo, elegância e uma 
excelente culinária, em uma das praias mais belas e 
exclusivas do Caribe. É uma das propriedades do grupo 
Orient-Express e faz parte do The Leading Hotels of the 
World.

The La Samanna Resort & Spa combines luxury, elegance 
and fine cuisine at one of the most beautiful and unique 
beaches in the Caribbean. Constantly ranked among the 
Caribbean’s top ten hotel retreats, it is also part of the 
Orient-Express group, and one of The Leading Hotels of the 
World.
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GRAND VELAS RIVIERA MAYA
PLAYA DEL CARMEN, MÉXICO / MEXICO

O All Inclusive Resort de Luxo Grand Velas Riviera Maya faz 
parte dos The Leading Hotels of the World, foi inaugurado em 
2008 e está entre os mais novos resorts, sendo considerado 
como um dos mais procurados destinos de férias da Riviera 
Maya. Ele está situado em mais de 80 hectares de manguezais 
protegidos, selva e poços naturais de água doce, denominados 
“cenotes”, o Grand Velas tem mais de 1.000 m de praia de areia 
branca cuidadosamente preservada. Possui suítes exóticas 
com jardins, algumas ao redor da piscina central infinity com 
vista para o mar e outras à beira-mar para hóspedes a partir 
de 12 anos, com piscinas privativas com vista para o azul do 
Caribe mexicano.

Opened in 2008, the luxurious All Inclusive Luxury Resort 
Grand Velas Riviera Maya is one of The Leading Hotels of the 
World, and among the newest resorts to distinguish the Riviera 
Maya as a premier vacation destination. Set on over 80 acres 
of protected mangroves, jungle and natural freshwater wells, 
or cenotes, the Grand Velas has over 1,000 feet of carefully 
preserved, pristine white sandy beach. Rooms include exotic 
garden suites, oceanview suites around the central infinity 
pool, and oceanfront suites for guests aged 12 and up, with 
private plunge pools overlooking the azure Mexican Caribbean.

Número de quartos
491 suítes 

Restaurantes
Os oito restaurantes e cinco bares com 
sistema all inclusive, oferecem culinária 
gourmet dos melhores estabelecimentos 
do mundo e têm opções elegantes para 
adultos, refeições informais para famílias 
e espaços ao ar livre, incluindo a cozinha 
internacional, como a francesa, italiana, 
asiática e mexicana tradicional.

Spa & Lazer
Localizado em uma área do resort com 
floresta exuberante, o spa tem 76.640 
pés quadrados de salas de tratamento, 
40 suítes de hidroterapia, massagem 
terapêutica para homens, mulheres e 
casais, tratamentos corporais e faciais, 
wraps, tendo sido nomeado pela revista 
Virtuoso como um dos Melhores Spas do 
Mundo. O hotel também possui piscinas 
de borda infinita, piscina Zen & infantil, 
Life Fitness Center, golfe, uma grande 
variedade de esportes aquáticos e visitas 
guiadas para as ruínas maias próximas bem 
como atrações culturais.

Informações adicionais
Serviço de quarto e concierge 24h, Business 
Center, Grand Velas Kid’s Club, salas de 
eventos e reuniões.

Endereço
Estrada Cancun Tulum Km. 62, Playa del 
Carmen, Município de Solidaridad

Como chegar
Aeroporto Internacional de Cancun (CUN) – 
35 minutos

Accommodations
491 suites

Dining
All-inclusive system with eight restaurants 
and five bars, offering the same gourmet 
dining found in the world’s finest 
establishments, with elegant options for 
adults, casual family meals, outdoor seating 
and international cuisine such as French 
Italian, Asian and traditional Mexican.

Spa and Recreational Facilities 
Located in a lush jungle area of the resort, 
the spa has 76,640 square feet of treatment 
facility space, 40 treatment suites and 
hydrotherapy facilities, massage therapy for 
men, women and couples, body treatments, 
wraps and facials, and was named by 
Virtuoso as a Leading Spa of the World. The 
hotel also has infinity pools, a Zen pool & 
children’s pool, Life Fitness Center, golf, a 
wide variety of ocean sports, and guided 
tours of nearby Mayan ruins and other 
cultural attractions.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, 
Business Center, Grand Velas Kid’s Club, 
meetings and events facilities.

Address
Estrada Cancun Tulum Km. 62, Playa del 
Carmen, Município de Solidaridad

Getting there
Cancun International Airport (CUN) – 35 
minutes
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Número de quartos
365 apartamentos e suítes

Restaurantes
O The Club Grill, restaurante 
com Martini Bar, com Jazz ao 
vivo. O Fantino oferece menu 
degustação de alta gastronomia 
Mexicana , estão entre os 
três únicos restaurantes do 
país vencedores do prêmio 
Five Diamond oferecido pela 
companhia americana AAA. 
Restaurante Casitas, um 
charmoso steakhouse e o único 
restaurante pé na areia em toda 
região de Cancun.

Spa & Lazer
O Spa Kayantá oferece 
inúmeros rituais na água, 
massagens terapêuticas, 
tratamentos corporais e 
faciais. Programa The Turtle 
Guardians, onde anualmente, 
o Resort se transforma em 
um refúgio onde tartarugas 
marinhas se sentem seguras 
para sair do mar e depositar 
seus ovos. 

Informações adicionais
Serviço de quarto, Concierge 
24h, Business Center e 
boutiques.  

Endereço
Retorno del Rey #36, Zona 
Hotelera, Cancun

Como chegar
Aeroporto Internacional de 
Cancun (CUN) – 20 minutos

Accommodations
365 guestrooms and suites

Dining
The sophisticated Club Grill has 
a Martini Bar and live jazz, while 
Fantino offers a tasting menu 
of superb Mexican cuisine. 
Both are among Mexico’s only 
three AAA Five Diamond award-
winning restaurants. The unique 
oceanfront Casitas serves steaks 
and seafood in private cabanas.

Spa and Recreational 
Facilities
Kayantá Spa offers various 
rituals in the water, therapeutic 
massages, and body and facial 
treatments. Under the Turtle 
Guardian program, every year 
the resort’s beach becomes 
a sanctuary for sea turtles, 
which feel safe enough to 
come out of the ocean and lay 
their eggs in the sand.

Services and Amenities
24-hour Room Service and 
Concierge, Business Center 
and boutiques.

Address
Retorno del Rey #36, Zona 
Hotelera, Cancun

Getting there
Cancun International Airport 
(CUN) – 20 minutes

THE RITZ CARLTON
CANCUN
CANCUN, MÉXICO

Localizado na exótica península de Yucatán, o resort The Ritz-Carlton 
Cancun é o sinônimo do ultra-luxo, com o que há de melhor em termos 
de qualidade e exclusividade no México. A alguns passos do mar, 
possui uma praia de areias brancas bem em frente, acomodações 
exclusivas, alguns dos melhores restaurantes de alta gastronomia do 
país, um Spa excepcional e um centro de culinária gourmet, tudo isso 
para oferecer experiências surpreendentes e inéditas para hóspedes 
exigentes. 

Located on the exotic Yucatán peninsula, the ultra-luxurious Ritz-
Carlton Cancun resort is synonymous with the finest in Mexican quality 
and exclusivity. Just steps from the ocean and a white sandy beach, 
the hotel boasts unique accommodations, some of the country’s best 
restaurants, an exceptional spa and a gourmet culinary center, all 
of which offer unbelievable and new experiences to discriminating 
guests.
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Número de quartos
50 quartos e 10 suítes

Restaurantes
Possui três restaurantes: o 
Fasano, frequentemente eleito 
entre os melhores do país, 
o Nonno Ruggero, trattoria 
italiana informal e o Baretto, bar 
com jazz e bossa nova ao vivo, 
todas as noites.

Spa & Lazer
Com produtos L’Occitaine, o 
spa oferece uma variedade 
de terapias relaxantes e 
tratamentos estéticos como 
massagens, limpezas de pele, 
banhos relaxantes e máscaras, 
entre outros. O hotel possui 
uma piscina aquecida interna 
na cobertura, sauna seca e 
a vapor, hidromassagem e 
academia. 

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, 
Concierge, Business Center, 
salas de eventos e reuniões.

Endereço
Rua Vittorio Fasano, 88 Jardins, 
São Paulo

Como chegar
Aeroporto de Congonhas (CGH) 
- 8km
Aeroporto Internacional de 
Guarulhos (GRU) – 30km

Accommodations
50 rooms and 10 suites

Dining
The hotel has three restaurants: 
Fasano, frequently elected as 
one of the best in Brazil; Nonno 
Ruggero, an informal Italian 
trattoria; and Baretto, a music 
bar with live jazz and bossa nova 
every night.

Spa and Recreational 
Facilities
Featuring products by 
L’Occitaine the spa offers a 
range of relaxing therapies 
and beauty treatments such 
as massages, facials, relaxing 
baths and masks, among 
others. The hotel also offers 
indoor heated penthouse pool, 
sauna, steam room, swirlpool 
and Fitness Center.

Services and Amenities
24-hour Room Service, 
Concierge, Business Center, 
meetings and events facilities.

Address
Rua Vittorio Fasano, 88 Jardins, 
São Paulo

Getting there
Congonhas Airport (CGH) - 8km
Guarulhos International Airport 
(GRU) – 30km

HOTEL FASANO  
SÃO PAULO
SÃO PAULO, BRASIL / BRAZIL

É o hotel mais charmoso de São Paulo, realização de um sonho antigo 
da família Fasano credenciada há mais de 100 anos pelo talento 
da melhor gastronomia e hospitalidade da cidade. O projeto dos 
renomados Isay Weinfeld e Marcio Kogan recria o estilo dos anos 30 
em releitura arrojada. A riqueza de detalhes classicos, como os tijolos 
ingleses da fachada e o mármore travertino do lobby, importado da 
Itália, trazem um toque elegante ao design contemporaneo. Faz parte 
do The Leading Hotels of the World.

A member of The Leading Hotels of the World, the Fasano is São Paulo’s 
most charming hotel and the realization of a long time dream of the 
famous Fasano family, which for 100 years has been synonymous with 
the city’s finest cuisine and hospitality. The design, by Isay Weinfeld 
and Marcio Kogan, is a bold reintepretation of 1930s style, where 
contemporary architecture meets classical details, such as the antique 
brick façade and travertine marble surfaces.
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HOTEL FASANO RIO DE JANEIRO 
RIO DE JANEIRO, BRASIL / BRAZIL

Localizado no coração de Ipanema, este hotel combina o charme e 
sofisticação do endereço mais cobiçado do Rio com design moderno e 
serviço eficiente. Projetado por Philippe Starck tudo no hotel remete 
ao estilo dos anos 50 e 60, época da Bossa Nova. Os quartos do hotel 
contam com alta tecnologia, conforto e elegância. A vista deslumbrante 
da piscina no terraço do hotel para o morro dois irmãos, as praias do 
Arpoador, Ipanema e Leblon e ainda para o Corcovado constituem uma 
atração por si só. Faz parte da The Leading Hotels of the World.

A member of The Leading Hotels of the World and situated in the 
heart of Ipanema, Hotel Fasano Rio de Janeiro combines the glamour 
and sophistication of Rio’s most coveted address with modern design 
and supremely attentive service. Philippe Starck architecture reflects 
the 1950s and 60s style of the Bossa Nova era. Rooms feature high 
technology, comfort and elegance. The breathtaking view from the 
rooftop swimming pool encompasses the mountains, Arpoador, Ipanema 
and Leblon beaches and the peak of Corcovado, making it an attraction 
in itself.

Número de quartos
79 apartamentos e 10 suítes

Restaurantes
Fasano Al Mare: cozinha mediterrânea comandada por Rogério 
Fasano. O Baretto-Londra oferece coquetéis e pequenas 
refeições.

Spa & Lazer
Spa Fasano, piscina infinita, fitness center, personal trainer e 
sauna.

Informações adicionais
Serviço de quarto, serviço de Concierge, business center, 
serviço de praia.

Endereço
Avenida Vieira Souto, 80 Ipanema – Rio de Janeiro

Como chegar
Aeroporto Santos Dumont (SDU) – 12 km

Accommodations
79 guestrooms plus 10 suites

Dining
Fasano al Mare serves haute Mediterranean cuisine under 
the command of Rogério Fasano, while Baretto-Londra offers 
cocktails and light meals.

Spa and Health Club
Spa Fasano, infinity pool, Fitness Center, personal trainer and 
sauna.

Services and Amenities
Room Service, Concierge, Business Center and Beach Service.

Address
Avenida Vieira Souto, 80 Ipanema – Rio de Janeiro

Getting there
Santos Dumont Airport (SDU) – 12 km
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Número de quartos
27 apartamentos e 12 suítes

Restaurantes
Restaurante do Hotel: a mesma 
excelência gastronômica do 
restaurante de São Paulo, sob 
o comando de Rogério Fasano 
e Laurent Suaudeau. Bar 
da Piscina: oferece culinária 
internacional em ambiente 
despojado. Lobby Bar: para 
drinks em ambiente sofisticado. 
Bar do Golfe: Um amplo espaço 
com vistas privilegiadas para 
refrescos e refeições leves antes 
e depois de completar o circuito 
do golfe.

Spa & Lazer
Spa completo com diversos 
tipos de tratamentos de beleza 
e massagens, 5 piscinas, 
sala de jogos, sauna, campo 
de golfe, centro eqüestre, 
centro de tênis, trilhas, kids 
center com brinquedoteca,   
playground e fazendinha, com 
atividades para crianças. 

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, 
Concierge, mordomo, salão de 
beleza, lavanderia, heliporto.

Endereço
Rodovia Castelo Branco Km 
102,5

Como chegar
Aeroporto Internacional de 
Guarulhos (GRU) – 90 minutos

Accommodations
27 guestrooms plus 12 suites

Dining
Under the command of Rogério 
Fasano and Laurent Suaudeau, 
the Hotel Restaurant features the 
same gastronomic excellence 
as the Fasano restaurant in São 
Paulo. The Poolside Bar serves 
Brazilian and traditional Italian 
cuisine in a relaxed setting. The 
sophisticated ambiance of the 
Lobby Bar is ideal for cocktails, 
aperitifs and light meals, while 
the Golf Bar, an ample space 
with panoramic views for 
golfers to enjoy light meals and 
refreshments before and after 
their golf rounds.

Spa and Recreational 
Facilities
Full-service spa with a variety 
of beauty treatments and 
massages, five pools, games 
room, sauna, 18-hole golf 
course, equestrian center, 
tennis center and hiking, plus 
activities for children including 
a kids center, playground and 
petting zoo.

Services and Amenities
24-hour Room Service, 
Concierge, butler, beauty 
salon, laundry room, and 
heliport.

Address
Rodovia Castelo Branco Km 
102,5

Getting there
Guarulhos International Airport 
(GRU) - 90 minutes

HOTEL FASANO BOA VISTA
PORTO FELIZ - SP, BRASIL / BRAZIL

Primeiro hotel Fasano de Campo, projetado pelo arquiteto Isay Weinfeld. 
A 86km de São Paulo, na Fazenda Boa Vista, um empreendimento de 
campo inédito com vasta opção de lazer e área gastronômica a cargo 
do renomado chefe Laurent Suaudeau. Faz parte da The Leading the 
Hotels of the World.

A member of The Leading Hotels of The World, Hotel Fasano Boa 
Vista is Fasano’s first countryside resort. Designed by architect Isay 
Weinfeld and located 86 km from São Paulo, experience this innovative 
project’s many outdoor activities and the superb cuisine of renowned 
chef Laurent Suaudeau.
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KENOA EXCLUSIVE 
BEACH SPA & RESORT
BARRA DE SÃO MIGUEL - ALAGOAS, 
BRASIL  / BRAZIL

O Kenoa Exclusive Beach Spa & Resort proporciona 
uma experiência de padrão internacional. É um 
refúgio distinto que só poucos privilegiados podem 
desfrutar e que o Brasil tem orgulho de apresentar. 
A equipe Kenoa é bem treinada para atender cada 
necessidade, sendo acolhedora e discreta. O Hotel é 
membro do Design Hotels.

A member of Design Hotels, the Kenoa Exclusive 
Beach Spa & Resort delivers a world-class hideaway 
experience that only the fortunate few can enjoy, and 
that Brazil is proud to present. Intimate without being 
intrusive, impeccably trained staff discreetly handle 
every want and need.

Número de quartos
11 suítes e 12 vilas

Restaurantes
O kaamo restaurante comandado pelo renomado 
chef César Santos tem culinária gourmet, decoração 
com estilo e ampla vista para o mar. O winebar 
tem uma vasta seleção de vinhos e é o espaço 
onde o hóspede pode relaxar, conviver e apreciar 
a vista tranquila e a decoração temática que o 
local proporciona. O kaamo lounge está em área 
privilegiada, com seus nove metros de altura e vista 
panorâmica. Ele oferece ambiente descontraído 
e relaxante, com iluminação e música ambiente 
suave, ideal para as noites e fins de semana.

Spa & Lazer
O Spa é completo com uma variedade de terapias, 
tratamentos de beleza e massagens, usando 
produtos Shiseido. Possui piscina e beach club, 
diversos esportes aquáticos e fitness center com 
vista para o mar.

Informações adicionais
Conference e business center, biblioteca, gift shop.

Endereço
Barra de São Miguel, Alagoas

Como chegar
Aeroporto de Maceió (MCZ) – 50 minutos

Accommodations
11 suites and 12 villas

Dining
The kaamo restaurant, under the command of 
renowned chef César Santos, has gourmet cuisine, 
stylish décor and a terrific view of the sea. Guests 
can relax and socialize in the winebar while enjoying 
a wide selection of wines plus its themed décor and 
stunning views. Featuring a nine-meter high deck, 
the casual kaamo lounge offers soft lighting and 
fine music, making it ideal for weekends and late 
evenings.

Spa and Health Club
Fully-equipped spa with a wide range of health 
and beauty therapies, rituals and massages using 

Shiseido products. Pool and beach club, ocean 
sports and Fitness Center with an oceanfront view.

Services and Amenities
Conference e business center, library, gift shop.

Address
Barra de São Miguel, Alagoas

Getting there
Maceió Airport (MCZ) – 50 minutes
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Número de quartos
5 bangalôs e 3 apartamentos

Restaurantes
O restaurante da Pousada é 
considerado o melhor da ilha, 
com culinária contemporânea 
que valoriza os ingredientes 
locais.

Spa & Lazer
O Spa da pousada tem salas 
de massagem e sauna. Os 
hóspedes podem também 
usufruir da piscina e de 
diversos esportes aquáticos.

Informações adicionais
Concierge, L’Occitane 
toiletries, pré-check-in no 
aeroporto.

Endereço
Fernando de Noronha, 
Pernambuco

Como chegar
Aeroporto de Fernando de 
Noronha (FEN) – 20 minutos

Accommodations
5 chalets and 3 guestrooms

Dining
The hotel restaurant is 
considered the best on the island, 
and offers contemporary cuisine 
that uses local ingredients.

Spa and Recreational 
Facilities
The hotel spa has massage 
rooms and auna. Guests can 
enjoy also the pool and a 
variety of ocean sports.

Services and Amenities
Concierge, L’Occitane 
toiletries, pre-check-in at the 
airport.

Address
Fernando de Noronha, 
Pernambuco

Getting there
Fernando de Noronha Airport 
(FEN) – 20 minutes

POUSADA MARAVILHA
FERNANDO DE NORONHA - PERNAMBUCO
BRASIL / BRAZIL

A Pousada Maravilha é um refúgio especial que oferece o melhor 
em conforto aos que querem conhecer e desfrutar da maravilhosa 
natureza do Arquipélago de Fernando de Noronha, em Pernambuco. 
Ela fica na Baía do Sueste e seus bangalôs e apartamentos exclusivos 
dão ao hóspede a sensação deslumbrante de conviver em harmonia 
com o ecossistema local. 

The Pousada Maravilha is a unique haven that offers the finest in 
comfort for those who want to experience and enjoy the stunning 
natural beauty of the Fernando de Noronha archipelago, off the coast 
of Pernambuco state. The hotel is located on Sueste Bay, and its unique 
chalets and guestrooms give guests the feeling of living in harmony 
with the local ecosystem.
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NANNAI BEACH  
RESORT
MURO ALTO - PERNAMBUCO 
BRASIL / BRAZIL
O Nannai Beach Resort foi inspirado na paisagem 
acolhedora da natureza e possui arquitetura tropical, 
oferecendo ambientes confortáveis, aliados à 
tranqüilidade e privacidade de um atendimento 
exclusivo e personalizado. A natureza está presente 
em Muro Alto com mais de 4km de praias preservadas, 
manguezais, arrecifes, um ecossistema completo 
formando piscinas naturais de águas mornas, 
coqueirais em uma espetacular reserva da mata 
atlântica.

Nature is on full display at Muro Alto, whose ecosystem 
features over four kilometers of preserved beach, 
plus mangroves, coral reefs and warm tidal pools, 
all framed by the gently swaying palm trees of a 
spectacular Atlantic Rainforest reserve. Inspired by this 
beautiful scenery, the Nannai Beach Resort welcomes 
guests with its tropical architecture and comfortable 
settings, as well as tranquility, privacy and exclusive, 
personalized service.

Número de quartos
42 quartos e 49 bangalôs

Restaurantes
O Resort possui um restaurante amplo e arejado com 
uma varanda coberta com vista para o mar e oferece 
o melhor da gastronomia regional e internacional, 
além do Bar da Praia montado na areia, próximo à 
grande piscina natural de Muro Alto.

Spa & Lazer
Mais de 6 mil metros quadrados de piscinas, 
esportes aquáticos, tênis, futebol de areia, vôlei 
de praia, sala de jogos, aulas de dança, campo de 
golf (pitch & putt), Fitness Center e sauna, além do 
recém inaugurado Spa L´Occitane.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, Business 
Center, boutique, biblioteca, serviço de babysitter, 
enfermaria 24h, Kids Club e heliporto.

Endereço
Rodovia PE-09 acesso a Muro Alto, km3  Ipojuca, PE

Como chegar
Aeroporto International de Recife Guararapes (REC) 
– 60 minutos.

Accommodations
42 guestrooms and 49 chalets

Dining
The resort boasts a spacious, airy restaurant with 
a covered balcony offering a superb ocean view, 
and the best in regional and international cuisine. 
Guests can also enjoy the Restaurant Bar, and the 
Beach Bar, which is set on the sand next to Muro 
Alto’s large tidal pool.

Spa and Recreational Facilities
Over 6,000 square meters of swimming pools, 
aquatic sports, tennis, beach soccer, beach 
volleyball, games room, dance classes, pitch and 
putt golf, Fitness Center and sauna, as well as the 
recently-opened Spa L’Occitane.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, Business Center, 
boutique, library, babysitting service, 24-hour 
health clinic, Kid’s Club and helipad.

Address
Rodovia PE-09 acesso a Muro Alto, km3  Ipojuca, PE

Getting there
Recife Guararapes International Airport (REC) – 60 
minutes.
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TXAI RESORT ITACARÉ
ITACARÉ - BAHIA, BRASIL / BRAZIL

O Txai Resort Itacaré está localizado na paradisíaca praia de Itacarézinho 
a 15 km da cidade de Itacaré e a 48 km de Ilhéus, na costa sul do estado 
da Bahia, conhecida como Costa do Cacau. O hotel econtra-se em uma 
propriedade de 100 hectares de mata atlântica nativa, antiga fazenda 
de côco e cacau, de frente ao mar e que faz parte da Área de Proteção 
Ambiental (APA) de Itacaré – Serra Grande.

The Txai Itacaré Resort is located in the beach paradise of Itacarézinho, 
just 15 km from the town of Itacaré and 48 km from Ilhéus, on the 
southern coast of Bahia state, known as the Coconut Palm Coast. The 
hotel is housed within a 100-hectare area of native rainforest, which was 
formerly an oceanfront coconut and cocoa plantation and is now part of 
the Itacaré - Serra Grande Environmental Protection Area.

Número de quartos
40 quartos e bangalôs

Restaurantes
O resort possui três restaurantes: um deles é na areia, 
despojado e em frente à piscina; o Restaurante Norte fica no 
topo da colina, com vista para o mar e o Restaurante Sul, que 
é o mais refinado. Neles você desfruta de receitas saudáveis, 
leves e ao mesmo tempo sofisticadas, uma fusão da culinária 
baiana com temperos da culinária européia.

Spa & Lazer
O Shamash Spa é um espaço de cura, oferecendo uma 
experiência única através de uma seleção de práticas 
e tratamentos trazidos de antigas culturas. Desfrute de 

massagens com vista para o mar, sauna seca e a vapor e espaço 
de relaxamento. São diversos esportes aquáticos oferecidos 
tais como o surfe e mergulho, cinco piscinas, quadras de tênis, 
trilhas ecológicas, passeios à cavalo, rafting, canyoning e tours 
ecológicos ao redor da região de Itacaré.

Informações adicionais
Serviço de praia, infra-estrutura para eventos, heliponto

Endereço
Rod. Ilhéus-Itacaré (BA001) Km 48, 45530000 Itacaré, Bahia

Como chegar
Aeroporto de Ilhéus-Jorge Amado (IOS) – 45 km

Accommodations
40 guestrooms and chalets

Dining
The hotel has three restaurants: one is on the beach, in a casual 
setting by the pool; the hilltop Restaurante Norte overlooks 
the sea; while the Restaurante Sul offers sophisticated dining. 
Each offers light and healthy yet refined cuisine, mixing local 
traditional dishes with a European touch.

Spa and Recreational Facilities
The Shamash Spa is a healing space, offering a unique 
experience through a selection of treatments and techniques 
derived from ancient cultures. Oceanfront massages, sauna, 

steam room and relaxation lounge. Surfing, diving, five pools, 
tennis, nature trails, horse rides, rafting, canyoning, and eco-
tours around the Itacaré region.

Services and Amenities
Beach service, events facilities, helipad.

Address
Rod. Ilhéus-Itacaré (BA001) Km 48, 45530000 Itacaré, Bahia

Getting there
Ilhéus-Jorge Amado Airport (IOS) – 45 km
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CLUB MED TRANCOSO
TRANCOSO - BAHIA, BRASIL / BRAZIL

Localizado no alto de um rochedo na bonita praia do 
Taípe, este Club Med não é somente mais sofisticado 
do Brasil, como também o mais tranquilo e relaxante. 
Os apartamentos são decorados em cores vivas, com 
móveis rústicos. As refeições são de sistema all-
inclusive e o spa é o principal motivo de sua estadia 
neste resort.

Located high on a cliff overlooking beautiful Taípe 
Beach, this Club Med is the most sophisticated in 
Brazil, and the quietest and most relaxing. The rooms 
are decorated in bright colors with rustic furniture. 
Meals are all-inclusive, while the spa occupies a 
position of central importance at the resort.

Número de quartos
250 quartos

Restaurantes
O restaurante principal serve todas as refeições 
no sistema buffet com uma seleção de pratos da 
culinária internacional.
O “Lua” tem ambiente elegante e aconchegante 
e só é aberto à noite, perfeito para um agradável 
final de dia em família ou entre amigos, enquanto 
o bar da piscina oferece refeições leves. Há 
também o bar principal, os bares da praia e o da 
discoteca.

Spa & Lazer
O Spa Biotherm au Club Med oferece 
rejuvelhecimento da pele e energia ao corpo, 
graças ao Plancton Thermal, dermobiótico Activo 
puro, 100% natural. As instalações possuem dez 
salas de tratamentos individuais, uma sala para 
casal, Espaço Zen e Tisanerie. Cansaço e tensão 
darão lugar a uma sensação de relaxamento e 
de tranquilidade. O resort também tem acesso 
ao campo de golfe Terravista, de 18 buracos, 
Fitness Center, tênis, futebol, vela, arco e flecha, 
trapézio, passeios a cavalo, excursões guiadas e 
atividades especias para crianças e adolescentes.

Informações adicionais
Traslado, Club Med Baby Welcome, monitoramento 
infantil, espetáculos e música ao vivo todas as 
noites.

Endereço
Estrada Municipal Km 18 Fazenda Taípe – Trancoso, 
Porto Seguro, BA

Como chegar
Aeroporto de Terravista (SBTV) - 7 km
Aeroporto Internacional de Porto Seguro (BPS) – 
80 km

Accommodations
250 guestrooms

Dining
The main restaurant serves all meals with a 
selection of international cuisine buffets. The 
elegant and intimate Lua only opens at night, and 
is a pleasant place to finish the day with family or 
friends. The pool bar offers light meals and there 
is also the main bar, the beach bar and disco bar.

Spa and Recreational Facilities 
Located in a lush jungle area of the resort, The Spa 
Biotherm au Club Med offers skin rejuvenation, 
and body energy thanks to dermobiótico, 100% 
natural Thermal Plankton. The spa has ten 
individual treatment rooms, one for couples, a 
Zen Space and Tisanerie. Let fatigue and tension 
give way to relaxation and tranquility. The resort 
also has access to the 18-hole Terrravista golf 
course, plus a Fitness Center, tennis, soccer, 
sailing, archery, trapeze, horseback riding and 
specially guided tours and activities for children 
and teens.

Services and Amenities
Shuttle service, Club Med Baby Welcome, Kid’s 
Monitors, live music and shows every night.

Address
Estrada Municipal Km 18 Fazenda Taípe – Trancoso, 
Porto Seguro, BA

Getting there
Terravista Airport (SBTV) - 7 km
Porto Seguro International Airport (BPS) – 80 km
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Número de quartos
25 bangalôs

Restaurantes
O menu é assinado pelo Chef 
Luis Salvajoli, que utiliza-se 
dos melhores produtos locais 
e regionais transformando-os 
em uma verdadeira experiência 
gastronômica.

Spa & Lazer
O centro de Bem Estar oferece 
excelentes massagens 
terapêuticas ou relaxantes 
todos os dias. São apenas 
três tendas no extremo da 
península, constituindo uma 
área de total privacidade à 
beira do mar. O hotel também 
oferece uma piscina interna 
aquecida, Fitness Center, 
sauna, mergulho, pescaria, 
caiaque, cinema, snorkeling, 
caminhadas, tênis, mountain 
biking, campo de golfe 
próximo e escalada. 

Informações adicionais
Serviço de quarto, Concierge 
24h, business center, 
boutique, Heliporto. 

Endereço
Elpidio Alves do Nascimento, 
104 Gancho de Fora, 
Governador Celso Ramos, SC

Como chegar
Aeroporto Internacional de 
Florianópolis (FLN) – 60 minutos

Accommodations
25 chalets

Dining
The menu is courtesy of Chef 
Luis Salvajoli,who masterfully 
combines fresh local and 
regional fare to create a unique 
gastronomic experience.

Spa and Recreational 
Facilities
The Wellbeing centre offers 
superb therapeutic or relaxing 
massages every day. Three 
small pavilions are ideally 
placed at the edge of the 
peninsula, providing complete 
privacy at the water’s edge. 
The hotel also offers an indoor 
heated pool, Fitness Center, 
sauna, scuba diving, fishing, 
kayaking, movie theater, 
snorkeling, trekking, tennis, 
mountain biking, nearby golf 
course and rock climbing.

Services and Amenities
Room Service, 24-hour 
Concierge, Business Center, 
boutique, helipad.

Address
Elpidio Alves do Nascimento, 
104 Gancho de Fora, Governador 
Celso Ramos, SC

Getting there
Florianópolis International 
Airport (FLN) – 60 minutes

PONTA DOS GANCHOS
GOVERNADOR CELSO RAMOS 
SANTA CATARINA, BRASIL / BRAZIL

O hotel Ponta dos Ganchos está localizado entre duas vilas de 
pescadores charmosas e oferece um serviço personalizado e impecável 
para hóspedes exclusivos. Os seus bangalôs estão espalhados em um 
terreno de 80.000 m² e apresentam uma decoração rústica-chic, com 
infraestrutura completa e requintada. Todas as acomodações têm vista 
para o mar e algumas oferecem sauna, jacuzzi e piscinas. O Ponta dos 
Ganchos faz parte da rede Relais & Chateaux.

Located between two charming fishing villages, Ponta dos Ganchos 
offers personalized service to its exclusive guests, thanks to impeccably 
trained staff. The resort’s chalets are spread over an 80,000 square-
meter area, and feature a rustic-chic décor, with a complete and 
superbly appointed infrastructure. Each one has an ocean view, while 
some include a sauna, whirlpool and private swimming pool. Ponta dos 
Ganchos is part of the Relais & Chateaux chain.
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HOTEL FASANO  
PUNTA DEL ESTE
PUNTA DEL ESTE, URUGUAI 
URUGUAY

Localizado em La Barra, sobre um campo com 
vista para o Rio Maldonado, este hotel, está 
privilegiadamente situado em meio à natureza 
exuberante de onde é possível apreciar uma das 
mais espetaculares vistas do entardecer da costa 
uruguaia. Com arquitetura e interiores projetados por 
Isay Weinfeld, o mesmo arquiteto responsável pelo 
hotel Fasano São Paulo, o projeto privilegia a elegância 
rústica do campo, resgatando os anos de história do 
lugar, que pertenceu à tradicional família Braun. Faz 
parte da Leading Hotels of the World.

A member of The Leading Hotels of the World and 
located in rural La Barra overlooking the Maldonado 
River, the Hotel Fasano Punta del Leste offers one of 
the most beautiful sunset views the Uruguayan coast 
has to offer. The architecture and interior design, 
courtesy of Isay Weinfeld — who also handled the 
Hotel Fasano São Paulo — hilight the rustic elegance 
of the Uruguayan countryside, recalling the history of 
the former Braun family property.

Número de quartos
20 bangalôs e 12 suítes bangalô

Restaurantes
Fasano: a primeira filial internacional do premiado 
restaurante paulistano com a mesma excelência 
e qualidade. Aberto durante a alta temporada 
apenas para o jantar. Las Piedras: uma versão mais 
despojada do restaurante principal, é o local do 
café da manhã e refeições a qualquer hora. Bar da 
Piscina: para drinks e refeições leves durante todo o 
dia. Lounge: aberto após o pôr do sol para drinks em 
uma atmosfera intimista com lindas vistas.

Spa & Lazer
Campo de golfe com 9 buracos, hípica, campos 
de Pólo, fitness center completo, spa com piscina 

climatizada interna, saunas seca e à vapor, 
tratamentos de beleza e massagens, piscina 
externa, esportes náuticos, quadras de tênis, 
bicicletas à disposição, aulas de tênis e yoga.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, Concierge, mordomo, 
lavanderia 24h, praia de rio privativa.

Endereço
Camino Cerro Egusquiza Y Paso Del Barranco,  
La Barra, Punta del Este

Como chegar
Aeroporto Internacional de Punta del Este (PDP) – 35 
minutos

Accommodations
20 bungalows plus 12 bungalow suites

Dining
Fasano is the São Paulo group’s first restaurant 
outside of Brazil, and maintains the same award-
winning quality. Open for dinner only in high season. 
Las Piedras serves breakfast, lunch and dinner in an 
informal ambiance. The Pool Bar is the perfect spot 
for sunset cocktails, while the Lounge opens after 
sunset for guests to enjoy its intimate atmosphere 
and beautiful views.

Spa and Recreational Facilities
Nine-hole golf course, horse riding, polo grounds, 
Fitness Center, spa with indoor heated pool, 
sauna and steam room, beauty treatments and 

massages, outdoor pool, tennis courts, cycling, 
tennis and yoga classes.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, butler, 24-hour 
laundry and private riverside beach.

Address
Camino Cerro Egusquiza Y Paso Del Barranco,  
La Barra, Punta del Este

Getting there
Punta del Este International Airport (PDP) - 35 
minutes
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FAENA HOTEL BUENOS AIRES
BUENOS AIRES, ARGENTINA

No moderno e dinâmico bairro de Puerto Madero, oferece acesso rápido 
ao centro, ao bairro de San Telmo e aos principais centros de compras.  
A apenas duas quadras dali está o novo Faena Arts Center, com exposições
de renomados artistas contemporâneos e eventos para até 1200 pessoas. 
Classificado como hotel design, com assinatura do premiado Philippe 
Starck, possui ambientes modernos, que mesclam objetos clássicos 
com contemporâneos. Seus quartos e suítes seguem a mesma linha do 
restante do hotel, com predominância das cores vermelhas e brancas. 
Faz parte da The Leading Hotels of the World.

The modern, dynamic neighborhood of Puerto Madero is the setting for the 
Faena Hotel, which also offers quick access to downtown Buenos Aires, 
San Telmo and the city’s main shopping areas. Only two blocks away is 
the new Faena Arts Center, with exhibitions of renowned contemporary 
artists and events for up to 1200 people. This unique ‘design hotel’ has 
been completely decorated by award-winning designer Philippe Starck, 
whose modern environments combine classic period pieces with a 
contemporary feel. Its rooms and suites follow the same predominant 
red and white décor as the rest of the hotel. A member of The Leading 
Hotels of The World.

Número de quartos
82 quartos e 15 suítes

Restaurantes
O El Mercado oferece cozinha clássica argentina, assim como 
toda a sua atmosfera. O El Bistro se parece com um grand café
europeu, com cozinha criativa e excelente adega.

Spa & Lazer
Spa completo com produtos Biologique Recherche e fitness. 
Tango e gastronomia todas as noites no Cabaret; música ao 
vivo no Library Lounge e uma animada piscina durante o verão.

Informações adicionais
Serviço de quarto  e 24 horas com “Experience Manager” 
privativo, serviço de Concierge 24 horas, Business Center. 

Endereço
Martha Salotti, 445, Buenos Aires

Como chegar
Aeroporto Internacional Ministro Pistarini - Ezeiza (EZE) - 30 
minutos

Accommodations
82 guestrooms plus 15 suites

Dining
El Mercado offers classic Argentinean cuisine and an inviting 
setting, while El Bistro boasts an ultramodern European café 
design, creative cuisine and an extensive wine list.

Spa and Leisure Activities
Full-service spa with Biologique Recherche products and Fitness 
Centre. Lively swimming pool during summer. Tango and fine 
cuisine every night at the Cabaret, plus live music in the Library
Lounge.

Services and Amenities
24-hour Room Service with private ‘Experience Manager’, 24-
hour Concierge, Business Center.

Address
Martha Salotti, 445, Buenos Aires

Getting there
Ministro Pistarini International Airport – Ezeiza (EZE) – 30 
minutes
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Número de quartos
50 apartamentos e 4 suites

Restaurantes
Sistema all-inclusive com bebidas 
alcoólicas. A gastronomia oferece 
sabores autênticos, elaborada 
com ingredientes de primeira 
qualidade, dos quais muitos 
são originários da região, tais 
como quinoa, pataska e chañar. 
Saudável e equilibrada, excelente 
para quem está realizando 
caminhadas, cavalgadas ou 
outras explorações.

Spa & Lazer
Spa com sauna e massagens, 
piscina aquecida, explorações 
diárias com caminhadas, 
cavalgadas, passeios de bicicleta, 
escaladas, e observação 
astronômica em observatório 
privativo.

Informações adicionais
Serviço de quarto, boutique, 
biblioteca. 

Endereço
Domingo Atienza s/n. - Ayllu de 
Larahe. San Pedro de Atacama

Como chegar
Aeroporto de El Loa Calama (CJC) 
– 90 minutos

Accommodations
50 guestrooms plus 4 suites

Dining
All-inclusive meals, with alcoholic 
beverages. The cuisine offers 
pure flavours based on the best-
quality ingredients, many of 
which are produced locally, such 
as quinoa, pataska and chañar. 
It is healthy and well-balanced, 
ideal for people going trekking, 
horseback riding or looking for a 
great Atacama restaurant while 
on other explorations.

Spa and Recreational 
Activities
Spa with sauna and massages, 
heated swimming pool, daily 
explorations with hiking, horse 
riding, cycling, rock climbing and 
private astronomy observatory.

Services and Amenities
Room Service, boutique and 
library

Address
Domingo Atienza s/n. - Ayllu de 
Larahe. San Pedro de Atacama

Getting there
El Loa Calama Airport (CJC) – 90 
minutes

As explorações oferecidas no Atacama têm como base no Hotel de 
Larache, que está localizado no oásis de San Pedro de Atacama, um 
local de natureza e cultura surpreendentes. Há mais de 10.000 anos os 
primeiros homens chegaram a esta região, dando origem a uma rica 
cultura, desenvolvida principalmente em torno a um oásis situado a 
2.443 metros sobre o nível do mar, como o de San Pedro. Uma diversa 
e singular vida silvestre encontrou a maneira de se desenvolver em 
meio a altos vulcões, salares, lagos e quebradas.

Explorations of the Atacama Desert are based out of the Hotel de 
Larache, located in the San Pedro de Atacama Oasis and a place of 
astonishing natural beauty and cultural history. Over 10,000 years ago 
the first inhabitants arrived in the area, beginning a rich culture which 
developed primarily around this oasis, situated 2,443 meters above 
sea level. A diverse and unique subsistence way of life found a way 
to flourish amidst volcanoes, salt flats, high altitude lakes and uneven 
terrain.

EXPLORA ATACAMA 
HOTEL DE LARACHE
SAN PEDRO DE ATACAMA, CHILE
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EXPLORA RAPA NUI HOTEL MIKE RAPU
ILHA DE PÁSCOA, CHILE 
EASTER ISLAND, CHILE

A Ilha de Páscoa, ou Rapa Nui, é um dos territórios mais distante de qualquer outro 
lugar habitado do planeta e, desde seu descobrimento, tem sido um lugar cheio 
de atração e mistério. Está situado na metade do Oceano Pacifico, a 3.700 km de 
distancia do litoral Sul da America. As explorações oferecidas em Rapa Nui têm 
como base o Hotel Mike Rapu, localizado em uma colina do setor de Te Miro Oone, 
no centro da ilha.

Easter Island, or Rapa Nui, is among the most remote locations on Earth, and since 
its discovery has been a place filled with attraction and mystery. It’s located in the 
middle of the Pacific Ocean, 3,700 km from the South American mainland. The 
explorations offered by Explora Rapa Nui use Posada de Mike Rapu as the base. The 
lodge is located on a hill in the Te Miro Oone area in the center of the island.

Número de quartos
26 quartos e 4 suites

Restaurantes
Sistema all-inclusive com bebidas 
alcoólicas. A gastronomia oferece 
sabores autênticos, elaborada com 
ingredientes de primeira qualidade, dos 
quais muitos são originários da região. 
Saudável e equilibrada, excelente para 
quem está realizando caminhadas, 
explorações de bicicleta ou atividades 
no mar.

Spa & Lazer
Spa com sauna anscestral e massagens, 
Piscina e Jacuzzi outdoor, Explorações 
diárias com caminhadas, aulas de surf, 
pesca, passeio debarco, snorkeling, 
passeios de bicicleta.  

Informações adicionais
Serviço de quarto, boutique, biblioteca.

Endereço
Te miro one s/n. Casilla Nº31. Coneo Isla 
de Pansa

Como chegar
Aeroporto Internacional Mataveri (IPC) – 
20 minutos

Accommodations
26 guestrooms plus 4 suites

Dining
All-inclusive meals, with alcoholic 
beverages. The cuisine offers pure flavors 
based on the best-quality ingredients, 
many of which are produced locally. It 
is healthy and well-balanced, ideal for 
people going trekking or on explorations 
by bicycle or at sea.

Spa and Recreational Activities
Spa with sauna and massages, heated 
swimming pool, daily explorations with 
hiking, surf lessons, fishing, snorkeling, 
bike rides, rock climbing and astronomy 
observatory.

Services and Amenities
Room Service, boutique and library.

Address
Te miro one s/n. Casilla Nº31. Coneo Isla 
de Pansa

Getting there
Mataveri International Airport (IPC) – 20 
minutes

EXPLORA PATAGONIA 
HOTEL SALTO CHICO
PARQUE NACIONAL DE TORRES DEL PAINE, CHILE 
TORRES DEL PAINE NATIONAL PARK, CHILE

Situado no coração da Patagonia, a 312 km ao norte da cidade chilena 
de Punta Arenas, o Parque Nacional de Torres del Paine tem uma área de 
2.422 km², e está formado ao redor da impressionante Cordilheira del 
Paine. Pela curiosa e única formação de suas montanhas, glaciares, lagos e 
cascatas, flora e fauna, o explora Patagonia encontra-se em uma das mais 
belas e remotas regiões do mundo. Em 1978 foi declarado pela UNESCO 
como reserva da Biosfera. As explorações na Patagônia têm como base o 
Hotel Salto Chico, o único hotel localizado no centro do Parque Nacional 
Torres del Paine.

Situated in the heart of Patagonia, 312 km north of the Chilean city of 
Punta Arenas, Torres del Paine National Park covers an area of 2,422 square 
kilometers. Its centerpiece is the spectacularly shaped Cordilheira del 
Paine mountain group, and also features unique glaciers, lakes, waterfalls 
and plant and animal life, which is why Explora Patagonia welcomes 
visitors to one of the world’s most beautiful and remote locations. In 1978 
it was designated by UNESCO as a World Biosphere Reserve. The Hotel 
Salto Chico is the ideal base for exploring Patagonia, and is the only lodge 
at the center of Torres del Paine National Park.

Número de quartos
43 apartamentos e 6 suítes

Restaurantes
Sistema all-inclusive com bebidas 
alcoólicas. Do cordeiro magallánico 
à centolla austral, passando pelos 
deliciosos peixes e verduras, 
incluímos as melhores receitas 
regionais à gastronomia.

Spa & Lazer
Spa com sauna seca e úmida, salas 
de massagens, jacuzzi indoor e ao 
ar livre, piscina aquecida e piscina 
fria. Explorações diárias com 
caminhadas, cavalgadas, 
passeios de barco e escaladas.

Informações adicionais
Serviço de quarto, boutique, 
biblioteca e wine library.

Endereço
Sectos Salto Chico - Parque 
Nacional de Torres del Paine 

Como chegar
Aeroporto de Punta Arenas (PUQ) – 
5 horas.

Accommodations
43 guestrooms plus 6 suites

Dining
All-inclusive meals, with alcoholic 
beverages. Menus include some 
of the best local dishes, such 
as Magellanic lamb, southern 
king crab and delicious fish and 
vegetables.

Spa and Recreational 
Activities
Spa with sauna, massage rooms, 
indoor jacuzzi and outdoor 
heated pool and cold pool. Daily 
explorations with hiking, horseback 
riding, boating and climbing.

Services and Amenities
Room Service, boutique, library 
ans wine library.

Address
Sectos Salto Chico - Parque 
Nacional de Torres del Paine

Getting there
Punta Arenas Airport (PUQ) – 5 
hours
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ROYAL MALEWANE
PARQUE NACIONAL KRUGER, ÁFRICA DO SUL  
KRUGER NATIONAL PARK, SOUTH AFRICA

Experimente a vida selvagem da África com um luxo incomparável. O Royal Malewane Luxury Safari 
Lodge na África do Sul exala romance e beleza do passado, oferecendo todo o conforto moderno. Esta é 
uma aventura exclusiva e personalizada que oferece uma visão detalhada do complexo e a contemplação 
fascinante no ecossistema da selva. Fique face a face com os Big Five, participando do passeio com os 
guias, desfrute de tratamentos no Bush Spa e delicie-se com a culinária exepcional de nossos banquetes. 
Este magnífico lodge Sul Africano é um refúgio de charme do velho mundo e esplendor e é de fácil 
acesso rodoviário e aéreo.

Experience the wild heart of Africa’s bushveld with luxury beyond compare. The Royal Malewane Luxury 
Safari Lodge in South Africa exudes the romance and beauty of a bygone age while offering every 
modern-day comfort and convenience. This is a unique, personalized adventure that offers you detailed 
insight into the complex and fascinating ecosystem of the bush. Let the expertise of the guides and 
trackers bring you thrillingly close to the Big Five, indulge in sensual treatments at our tranquil Bush 
Spa, and let the passion of our chefs delight you with nightly feasts under the stars. Easily accessible 
by air and road, this magnificent South African game lodge is a haven of old-world charm and splendor.

Número de quartos
6 suítes de um quarto, 2 suítes de dois quartos e a Casa 
Africana para até 12 hóspedes.

Restaurantes
Possui sistema All-inclusive. Desfrute de um café de 
manhã, almoço e jantar completo em ambiente elegante 
do lodge principal, que tem cenário pitoresco. Tanto a 
sala de jantar como o lounge têm vista para o pântano, 
proporcionando muitas vezes uma vista espetacular 
durante as refeições. O jantar ao ar livre permite 
experimentar a atmosfera incrível da selva à noite, ou o 
jantar com lanternas marroquinas na tenda beduína. Os 
jantares na sala de jantar são mais sofisticados, a luz da 
lareira, de velas e com a opção de excelentes de vinhos 
sul-Africano.

Spa & Lazer
O spa oferece massagens e tratamentos luxuosos, 
possuindo piscina e ginásio bem equipado. As atividades 
principais são: Moholoholo, Centro de Reabilitação; 
Hoedspruit Centro de Espécies ameaçadas; voos de 
helicóptero com vistas para os canyons, visitas a 
cachoeiras e formações rochosas; voos de balão de 
ar quente; Cruzeiro na represa Blyde; Golf no Leopard 
Creek Golf Estate, onde podem ser vistos impalas, 
hipopótamos, girafas, e oferecidos safaris a cavalo.

Informações adicionais 
Biblioteca com ar-condicionado, Gift shop, Lounge de 
observação.

Endereço 
Kruger National Park

Como chegar 
Aeroporto de Hoedspruit (HDS) – 35 minutos

Accommodation
6 one bedroom suites, 2 two bedroom suites, or The 
African House for up to 12 guests.

Dining
All meals and beverages are included. Enjoy a full 
breakfast, lunch and gourmet dinner in the elegant 
setting of the main lodge while soaking up the 
picturesque surroundings. The game lodge dining area 
and lounge overlook the waterhole, often resulting 
in some spectacular mealtime game viewing. Dining 
outdoors lets you experience the incredible atmosphere 
of the bush at night, or have dinner under Moroccan 
lanterns in our Bedouin tent. Indoor dinners are more 
sophisticated, with a fireplace, candlelight and a superb 
selection of South African wines.

Spa and Recreational Facilities
The spa provides lavish massages and body treatments. 
There is also a pool and well-equipped gym, but the 
principal activities are: Moholoholo Wildlife Rehabilitation 
Centre; Hoedspruit Endangered Species Centre; 
Helicopter flights offering thrilling views of canyons, 
waterfalls and rock formations; Hot Air Balloon Flights; 
Canyon Cruise on the Blyde Dam; Golf on the exclusive 
Leopard Creek Championship Golf Estate amidst bush 
dwellers such as giraffe, impala and hippo; and Horse 
Riding Safaris.

Services and Amenities
Air-conditioned Library, Curio Shop, Viewing Lounge.

Address
Kruger National Park

Getting there
Hoedspruit Airport (HDS) – 35 minutes
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SABI SABI EARTH LODGE
PARQUE NACIONAL KRUGER, ÁFRICA DO SUL 
KRUGER NATIONAL PARK, SOUTH AFRICA

O Earth Lodge é um santuário que simboliza um novo conceito em 
lodges safari de luxo da África do Sul. Esculpido em um lado da colina, 
quase invisível na paisagem, o hotel usa a textura, a luz e o espaço 
para apresentar uma experiência como nenhuma outra. Cada suíte é 
sofisticada e dispõe de uma decoração exclusiva com piscina externa 
particular. Considerado o lodge mais ambientalmente sustentável da 
África, o Earth Lodge é o mais novo hotel do grupo Sabi Sabi.

The Sabi Sabi group’s newest hotel, the Earth Lodge is a sanctuary 
symbolising a new era in luxury South African safari lodges. Sculpted 
into a slope of the earth, almost invisible in the landscape, the lodge 
uses texture, light and space to present a lodge like no other. Taking 
its cue from the surrounding environment, it has been described as the 
most environmentally sensitive lodge in Africa. Each suite is uniquely 
decorated and comes with a private outdoor pool.

Número de quartos
13 suítes

Restaurantes
O restaurante oferece culinária internacional bem como pratos 
tradicionais da culinária sul africana. O bar do restaurante é 
ideal para drinks depois do jantar.

Spa & Lazer
O Spa é completo com várias opções de tratamentos de beleza 
e massagens, piscina privative e sala de meditação. Opções de 
safaris a pé e em veículos 4x4.

Informações adicionais
Serviço de quarto, biblioteca, boutique, piscina, Business 
Center.

Endereço
Sabi Sabi Game Reserve, Parque Nacional Kruger, África do Sul

Como chegar
Aeroporto particular Sabi Sabi

Accommodations
13 suites

Dining
The Restaurant offers traditional South African dishes as well 
as international cuisine, while the Restaurant Bar is ideal for 
after dinner drinks.

Spa and Recreational Facilities
Fully-equipped spa offering a variety of beauty treatments 
and massages, plus a private swimming pool and mediation 
retreat. Hiking and 4x4 vehicle safaris.

Services and Amenities
Room service, library, boutique, pool, Business Center.

Address
Sabi Sabi Game Reserve, Kruger National Park, South Africa

Getting there
Sabi Sabi Airstrip
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Número de quartos
209 quartos e suítes

Restaurantes
O Planeta é um restaurante chic e 
contemporâneo para jantar, onde 
podem ser degustados pratos 
fantásticos e exóticos como o 
crocodilo defumado e caranguejo 
vermelho da Namíbia. O Planet 
Bar oferece um espaço elegante 
para ser desfrutado com um 
champanhe e coquetéis, sob o 
céu estrelado africano. O terraço 
do Oásis tem uma vista para 
o exuberante jardim e piscina 
cristalina do hotel, proporcionando 
um ambiente ideal para o café da 
manhã ou almoço e o chá da tarde 
é servido diariamente no salão, no 
terraço ou ao redor da fonte do 
jardim.

Spa & Lazer
O Spa é completo com diversas 
opções de massagens e 
tratamentos de beleza, Fitness 
Center, piscinas aquecidas 
externas, piscina exclusiva para 
adultos, quadras de tênis, yoga 
center, campo de golfe próximo.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, 
Concierge, Business Center, 
salão de beleza, atividades 
especiais para crianças e 
adolescentes, serviço de babá.

Endereço
76 Orange Street, Cape Town

Como chegar
Aeroporto Internacional de Cape 
Town (CPT) – 20 minutos

Accommodations
209 guestrooms and suites

Dining
The Planet Restaurant is a chic, 
contemporary dining space in 
which to enjoy out-of-this-world 
dishes such as smoked crocodile 
and Namibian red crab, while the 
Planet Bar offers a stylish setting 
for champagne and cocktails 
under the African night sky. The 
poolside terrace of the Oasis 
overlooks the hotel’s lush garden 
and sparkling pool, providing an 
ideal setting for breakfast or lunch. 
Afternoon Tea is served daily in the 
Lounge, on the terrace or around 
the garden fountain.

Spa and Recreational 
Facilities
Fully-equipped spa with a wide 
range of massages and beauty 
treatments, plus a Fitness 
Center, outdoor heated pools, 
exclusive pool for adults, tennis 
court, yoga center and nearby 
golf course.

Services and Amenities
24-hour Room Service, 
Concierge, Business Center, 
beauty salon, special activities 
for children and teens, 
babysitting service.

Address
76 Orange Street, Cape Town

Getting there
Cape Town International Airport 
(CPT) – 20 minutes

MOUNT NELSON HOTEL
CIDADE DO CABO, ÁFRICA DO SUL 
CAPE TOWN, SOUTH AFRICA

O Mount Nelson Hotel está próximo à famosa Table Mountain, em 
bairro arborizado de Cape Town. Possui fácil acesso aos principais 
pontos culturais e de entretenimento da cidade. Ele é formado 
por seis alas, cada uma com características, jardins e facilidades 
distintas, com espaçosas acomodações individualmente decoradas, 
que oferecem alta tecnologia e conforto. O Hotel faz parte do grupo 
Orient-Express.

A member of the Orient-Express group and set in a leafy Cape Town 
neighborhood at the foot of famous Table Mountain, the Mount 
Nelson Hotel offers easy access to Cape Town’s leading cultural and 
recreational attractions. Each of the hotel’s six wings has its own 
characteristics, gardens and facilities, and spacious, individually 
decorated rooms featuring the latest technology and superior 
comfort.
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THE WESTCLIFF
JOHANNESBURGO, ÁFRICA DO SUL 
JOHANNESBURG, SOUTH AFRICA

O Westcliff faz parte do grupo Orient-Express e 
localiza-se em um lado da colina do jardim no bairro 
residencial mais exclusivo de Johannesburgo. O hotel 
possui quartos amplos e decoração clássica, com 
vista deslumbrante dos Jardins do zoológico da cidade 
e é o destino ideal para os visitantes mais exigentes 
da África.

A member of the Orient Express group, the Westcliff 
is situated on a cliffside in a garden estate in 
Johannesburg’s most exclusive residential suburb. 
The hotel has a stunning view of the city’s Zoological 
Gardens, while its spacious rooms feature a classic 
décor, making the hotel the ideal destination for 
Africa’s most demanding visitors.

Número de quartos
80 quartos e 35 suítes

Restaurantes
O La Belle Terrasse oferece cozinha excepcional, uma 
extensa carta de vinhos e uma vista espetacular 
da floresta durante o dia e luzes brilhantes de 
Johannesburgo à noite, tornando-o um dos mais 
procurados restaurantes da cidade. O ambiente 
descontraído e acolhedor do Conservatório e do 
Terraço da piscina é perfeito para encontros, reuniões 
ou refeições leves. O Polo Bar oferece deliciosas 
tapas e a opção de cardápio light no almoço, além 
de uma grande variedade de coquetéis tradicionais e 
inovadores da mixologia molecular.

Spa & Lazer
Botanica Spa, piscina externa aquecida, quadra de 
tênis e acesso ao Campo de Golfe Parkview.

Informações adicionais
Serviço de quarto e Concierge 24h, Beauty Center, 
Business Center e atividades especiais para 
crianças.

Endereço
67 Jan Smuts Avenue, Johannesburg

Como chegar
Aeroporto Internacional OR Tambo (JNB) – 35 km

Accommodations
80 guestrooms and 35 suites

Dining
La Belle Terrasse offers exceptional cuisine and an 
extensive wine list, plus a backdrop of the forest 
by day and the glittering lights of Johannesburg at 
night, making it one of the city’s most sought after 
restaurants. The relaxed, welcoming ambience of 
the Conservatory and Pool Terrace is perfect for 
get-togethers, meetings or light meals. The Polo 
Bar features tapas and a light lunch menu, plus a 
wide selection of traditional and ground breaking 
molecular mixology cocktails.

Spa and Recreational Facilities
Fully-equipped Botanica Spa, outdoor heated 
swimming pool, tennis court, and access to 
Parkview Golf Course.

Services and Amenities
24-hour Room Service and Concierge, Beauty 
Center and Business Center, plus special activities 
for children.

Address
67 Jan Smuts Avenue, Johannesburg

Getting there
OR Tambo International Airport (JNB) – 35 km
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ORIENT EXPRESS LUXURY SAFARI CAMPS

EAGLE ISLAND CAMP
Este acampamento de luxo fica às margens de uma lagoa ao lado 
do Rio Okavango e oferece a oportunidade de estar lado a lado 
a hipopótamos, girafas, elefantes e mais de 460 tipos diferentes 
de pássaros, incluindo águias. Caminhadas guiadas, passeios de 
canoa e serviço de spa também faz parte da programação. As suas 
12 tendas foram construídas em plataformas elevadas de madeira e 
são luxuosas e confortáveis, com banheiros privativos, minibar e ar 
condicionado e oferecem um serviço impecável e uma experiência 
inesquecível para todos os seus hóspedes.

Como chegar
Eagle Island Camp Airstrip, via Johannesburg

SAVUTE ELEPHANT CAMP
No coração do Parque Nacional de Chobe, o Savute Elephant 
Camp está localizado na região de Savute, uma área de muitas 
concentrações de elefantes e leões, bem como zebras, leopardos, 
chitas, e hienas. Este acampamento também é conhecido por 
oferecer a inesquecível observação de pássaros durante os meses 
de dezembro a março.
O lodge oferece safaris guiados em veículos 4x4, pela manhã e 
à tarde, bem como uma piscina. As suas tendas luxuosas foram 
construídas em plataformas elevadas de madeira, com banheiros 
privativos, minibar e ar condicionado.

Como chegar
Savute Elephant Camp Airstrip, via Johannesburg

KHWAI RIVER LODGE
Este sofisticado lodge está localizado às margens da Moremi Game 
Reserve e oferece a oportunidade de vivenciar a vida selvagem em 
Botsuana a qualquer época do ano. A sua excepcional localização 
permite aos hóspedes observarem muitos elefantes, búfalos, leões, 
leopardos, chitas e pássaros dos mais diversos tipos.
O Khwai River Lodge oferece safaris guiados em veículos 4x4, pela 
manhã e à tarde e conta com um spa com serviços completos. As 
suas luxuosas tendas foram construídas em plataformas elevadas 
de madeira, com banheiros privativos, minibar e ar condicionado.

Como chegar
Khwai River Lodge Airstrip, via Johannesburg

EAGLE ISLAND CAMP
On the shores of a lagoon in Botswana’s Okavango 
Delta, Eagle Island Camp allows guests to come face 
to face with hippos, giraffes, elephants and more than 
460 different types of birds, including eagles. The Camp 
also has hiking, canoeing and spa services, while its 12 
luxurious and comfortable tents are housed on raised 
wooden platforms, and feature private bathrooms, 
minibar, air-conditioning and impeccable service, 
ensuring an unforgettable experience.

Getting there
Eagle Island Camp Airstrip, via Johannesburg

SAVUTE ELEPHANT CAMP
The Savute Elephant Camp is situated in the heart of 
Chope National Park. The Savute area is home to a 
large number of elephants and lions, as well as zebras, 
leopards, cheetahs and hyenas, while from December to 
March it offers prime bird-watching.
The lodge offers guided safaris in 4x4 vehicles in the 
morning and afternoon, and has a swimming pool. Its 
luxury tents are built on raised wooden platforms, and 
feature private bathrooms, minibar and air-conditioning.

Getting there
Savute Elephant Camp Airstrip, via Johannesburg

KHWAI RIVER LODGE
Located on the margins of the Moremi Game Reserve, 
this luxurious lodge offers the opportunity to experience 
Botswana’s wildlife year round. Its exceptional location 
allows guests to see large numbers of elephants, 
buffalos, lions, leopards, cheetahs and a wide range of 
birds.
The lodge offers guided safaris in 4x4 vehicles in 
the morning and afternoon, as well as complete spa 
services. Its luxurious tents are built on raised wooden 
platforms, and feature private bathrooms, minibar and 
air-conditioning.

Getting there
Khwai River Lodge Airstrip, via Johannesburg

BOTSUANA / BOTSWANA
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LA MAMOUNIA
MARRAKECH, MARROCOS

Este legendário palácio marroquino está localizado dentro da Medina na 
cidade de Marrakech, em um terreno de 150,000 m² com 80,000 m² de 
jardins. Proximo à Praca Jamaa el Fna e a Mesquita de Koutoubia, este 
recém renovado hotel oferece uma decoração extremamente luxuosa, 
com jardins fabulosos, e concentra todo o Jet set internacional que 
aproveita o art de vivre marroquino durante o ano inteiro. Faz parte do 
The Leading Hotels of the World.

A member of The Leading Hotels of the World, La Mamounia is housed 
within the Marrakech Medina, a legendary Moroccan palace occupying 
a 150,000 square-meter property with 80,000 square-meters gardens. 
Close to Jamaa el Fna Square and Koutoubia Mosque, this recently 
renovated hotel offers a thoroughly luxurious décor, including fabulous 
gardens. It’s a favourite of the international jet set, who enjoy the 
carefree Moroccan lifestyle year-round.

Número de quartos
135 quartos, 71 suites e 3 Riads

Restaurantes
Com excelentes opções, o hotel oferece o Le Marocain com 
culinária marroquina, Le Français de Jean-Pierre Vigato com 
comida francesa, e o L’Italien, de Don Affonso. Próximo a piscina 
está o Le Pavillion de la Piscine, alem de 5 bares espalhados 
pelo hotel.

Spa & Lazer
Oferece um spa de 2,500 metros quadrados com produtos 
Shiseido, com inúmeros tratamentos, massagens e sauna. 

Fitness Center, Tênis, Piscinas, Cavalgadas e Campos de golfe 
próximos ao hotel, e Ski no Inverno a 1,5 hrs de distancia.

Informações adicionais
Serviço de quarto, Concierge 24h e Business Center, 
boutiques internacionais. 

Endereço
Avenue Bab Jdid 40 040, Marrakech

Como chegar
Aeroporto Internacional de Marrakech Menara (RAK) – 15 
minutos

Accommodations
135 guestrooms, 71 suites and 3 Riads

Dining
The hotel’s superb dining choices include Moroccan fare at Le 
Marocain, French cuisine at Le Français by Jean-Pierre Vigato, 
L’Italien by Don Alfonso, while Le Pavillion de la Piscine serves 
breakfast and Mediterranean buffet lunch next to the pool. 
There are also five bars found throughout the hotel.

Spa and Recreational Facilities
The 2,500 square-meter spa features Shiseido products and an 
extensive number of treatments, massages and a sauna. There 

is also a Fitness Center, tennis, pools, horse riding, golf courses 
near the hotel and alpine skiing 90 minutes away.

Services and Amenities
Room Service, 24-hour Concierge, Business Center and 
international boutiques.

Address
Avenue Bab Jdid 40 040, Marrakech

Getting there
Marrakech Menara International Airport (RAK) -15 minutes
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Número de quartos
61 vilas e suítes

Restaurantes
O novo restaurante do resort, o 
Stars, define-se por sua culinária 
contemporânea do Cabo e 
pela ampla seleção de vinhos 
Sul-Africanos. O restaurante 
Pebbles oferece um cardápio 
internacional, influenciado pelos 
sabores da Índia, enquanto o 
rústico Fish and Rhum Shack, 
ao lado da praia, celebra 
a generosidade dos mares 
circundantes, complementado 
com uma lista extensa de 
coquetéis.

Spa & Lazer
Massagistas treinados e 
terapeutas do spa trabalham 
lado a lado com nutricionistas, 
personal trainers e médicos 
Ayurvedic, que promovem 
a excelente saúde física e o 
bem-estar mental, com uma 
variedade de produtos e 
tratamentos únicos baseados 
na flora e cultura das Ilhas 
Mauricios. O hotel também 
oferece a oportunidade 
de nadar com golfinhos 
e excursões guiadas pela 
região, windsurfe, tirolesa e 
hiking, golfe, tênis e esportes 
aquáticos. 

Informações adicionais
Concierge, boutique, Kid’s 
club e programa de atividades 
infantis. Espaços disponíveis 
para eventos.

Endereço
Reviere Des Galets Chemin 
Grenier, Mauritius

Como chegar
Aeroporto Internacional de 
Mauritius (MRU) - 40 minutos

Accommodations
61 suites and villas

Dining
The resort’s new restaurant, 
Stars, is defined by its 
contemporary Cape cuisine and 
wide selection of South African 
wines. Pebbles Restaurant 
offers an international menu, 
influenced by the flavors of 
India, while the resort’s rustic 
beach-side Fish and Rhum 
Shack celebrates the bounty 
of the surrounding seas, 
complemented by an extensive 
cocktail list.

Spa and Recreational 
Facilities
Trained masseurs and spa 
therapists work alongside 
nutritionists, personal trainers 
and Ayurvedic doctors to 
encourage optimum health 
and mental well-being, with 
a range of unique products 
and treatments based on the 
flora and culture of Mauritius. 
The hotel also offers the 
opportunity to swim with 
dolphins, plus guided tours of 
the region, windsurfing, zip-
lining and hiking, golf, tennis 
and ocean sports.

Services and Amenities
Concierge, boutique, Kid’s 
club and activities program. 
Meeting and events facilities.

Address
Reviere Des Galets Chemin 
Grenier, Mauritius

Getting there
Mauritius International Airport 
(MRU) – 40 minutes

SHANTI MAURICE
A NIRA RESORT
ILHA MAURÍCIO / MAURITIUS

O Shanti Maurice está localizado ao redor de uma enseada de 
coral e areia deslumbrante, na praticamente intocada costa sul da 
ilha Maurício, fazendo parte dos The Leading Hotels of the World, 
maravilhoso em todos os sentidos. O hotel possui uma paisagem de 
36 hectares de jardins tropicais perfumados, cercado por canaviais, 
colinas verdejantes e pela turquesa do Oceano Índico. Ele tem areias 
brancas, um spa sublime, acomodações espaçosas e restaurantes 
inovadores onde você encontrará um lugar e pessoas focados no 
prazer.

Located around a pristine horseshoe coral sand cove, on the largely 
untouched south coast of Mauritius, Shanti Maurice, a member of The 
Leading Hotels of the World, satisfies all the senses. The hotel is spread 
across a 36 acre landscape of fragrant tropical gardens surrounded 
by sugarcane fields, lush hills and the turquoise Indian Ocean. With 
pristine white sands, a sublime spa, spacious accommodations and 
restaurants brimming with fresh ideas, you’ll find a place, and people, 
devoted to pleasure.
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PARK HYATT  
MALDIVES
REPÚBLICA DAS MALDIVAS 
THE MALDIVES

O Park Hyatt Maldives Hadahaa é o único hotel de 
luxo 5 estrelas da Hyatt nas Maldivas e está localizado 
em uma ilha primitiva a 400 quilômetros do sul de 
Malé, no Atol Norte Huvadhoo, um dos maiores e mais 
profundos atóis do mundo, circundado por mais de 
150 ilhas naturais e virgens. O hotel possui 50 vilas 
luxuosamente decoradas e projetadas para garantir 
conforto e privacidade aos hóspedes, sendo uma das 
melhores opções de luxo para uma lua de mel.

Park Hyatt Maldives Hadahaa — Hyatt’s only 5-star 
luxury hotel in the Maldives — is situated on a pristine 
island 400 kilometres south of Malé in the North 
Huvadhoo (Gaafu Alifu) Atoll, one of the largest and 
deepest atolls in the world, and surrounded by over 
150 uninhabited islands. With 50 villas luxuriously 
designed and furnished to ensure guest comfort and 
privacy, this property is one of the best luxury spots 
for honeymooners.

Número de quartos
50 vilas

Restaurantes
O restaurante Dining Room é aconchegante e 
está aberto o dia todo, servindo grande variedade 
da culinária internacional. O Battutaís serve 
especialidades inspiradas na gastronomia das 
Malvinas, África de Norte e Índia e o The Bar, ao 
lado da piscina, é descontraído e tem estilo. O Dhoni 
é um lounge contemporâneo e único.

Spa & Lazer
O The Vidhun é um spa exclusivo com cinco vilas 
especiais, oferecendo massagens, tratamentos de 
beleza  e de pele, para casais. O hotel também tem 
academia e pavilhão de yoga, piscinas de água 

doce, e esportes aquáticos tais como mergulho, 
snorkeling e vela.

Informações adicionais
Serviço de Vila 24h, serviço de mordomo pessoal, 
centro de mergulho 5 estrelas de PADI, excursões 
guiadas e atividades tradicionais das Maldivas 
incluindo programas especiais para crianças.

Endereço
North Huvadhoo (Gaafu alifu), The Maldives

Como chegar
Aeroporto Internacional de Malé (MLE) 55 minutos 
para o Aerporto Kaadhedhoo (KDM) e mais 50 
minutos de lancha 

Accommodations
50 villas

Dining
The Dining Room is the resort’s intimate all-day 
dining restaurant, serving a variety of international 
cuisine. The Battutaís serves Maldivian inspired, 
North African and Indian specialities, and The Bar 
is the resort’s stylish and relaxed poolside bar. The 
Dhoni is a unique and contemporary lounge area.

Spa and Recreational Facilities
The Vidhun Spa is an exclusive spa retreat with 
five dedicated villas offering massages, skin care 
and beauty treatments for couples. The hotel also 
has a Fitness Studio and yoga pavilion, freshwater 
swimming pools, and ocean sports such as diving, 

snorkeling and sailing.

Services and Amenities
24-hour in-Villa dining, Personal Host (Butler) 
service, library, PADI 5-Star Dive Center, guided 
excursions and traditional Maldivian activities, plus 
special programs for children.

Address
North Huvadhoo (Gaafu alifu), The Maldives

Getting there
55 minute domestic flight from Malé International 
Airport (MLE) to Kaadhedhoo Airport (KDM), then a 
50-minute speedboat ride to reach the resort
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SONEVA FUSHI
REPÚBLICA DAS MALDIVAS / THE MALDIVES

O Soneva Fushi é o modelo para resorts de ilhas tropicais, que definiu 
os padrões e o tom dos demais, que o seguiram. A ilha é considerada 
uma jóia e é grande para os padrões das Maldivas, com praias perfeitas, 
possuindo um recife exuberante circundando a ilha, uma colônia de 
tartarugas e observatório de padrão internacional. Existem poucos 
lugares do mundo tão bonitos como este.

Soneva Fushi is the original desert island hideaway. The resort that set 
the tone and the standards for every subsequent resort. A jewel of an 
island – large by Maldives standards – with perfect beaches, a vibrant 
reef encircling the island, a colony of nesting turtles and its very own 
world class observatory. There are few more beautiful locations on earth.

Número de quartos
65 vilas

Restaurantes
A culinária no Soneva Fushi é diversificada e inesquecível, com 
cardápios gourmet que mesclam uma variedade de culturas 
e que são complementadas por uma adega extraordinária e 
pelos bares do resort.

Spa & Lazer
O Six Senses Spa oferece tratamentos tradicionais conduzidos 
por terapeutas especializados que usam produtos naturais.  
Possui também uma academia completa, vilas de tratamentos 
na praia e pavilhão de terapias incluindo a yoga e o Tai chi. São 
oferecidos esportes aquáticos tais como o mergulho, snorkeling 

e vela. Possui salão de jogos.

Informações adicionais
Serviço de Vila, Centro de mergulho Soleni, bibliotecas, cinema 
ao ar livre, excursões guiadas e observatório.

Endereço
Kunfunadhoo Island, Baa Atoll, Republic of Maldives

Como chegar
Aeroporto Internacional de Malé (MKE) – 30 minutos de 
hidroavião

Accommodations
65 villas

Dining
Soneva Fushi dining experiences are diverse and memorable, 
with gourmet menus across a variety of cultures and cuisines, 
and all complimented by an extraordinary wine cellar and bars.

Spa and Recreational Facilities
The Six Senses Spa offers holistic and traditional treatments 
conducted by highly skilled therapists using all natural products, 
complimented by a fully-equipped Fitness Center, beachside 
treatment villas and a pavilion for wellness therapies such as 
yoga and Tai Chi. Ocean sports such as diving, snorkeling and 

sailing. Games room.

Services and Amenities
In-Villa dining, Soleni Dive Center, libraries, open-air cinema, 
observatory e guided excursions.

Address
Kunfunadhoo Island, Baa Atoll, Republic of Maldives

Getting there
Malé International Airport (MKE) – 30 minutes via sea plane
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ARMANI HOTEL DUBAI
DUBAI

O Armani Hotel ocupa 11 andares do novo arranha-céu de 
Dubai, o Burj Khalifa, o maior prédio do mundo que fica a 
apenas 5 minutos a pé do DubaiMall e que foi projetado 
por Giorgio Armani. O hotel promete uma experiência “lar 
longe do lar” alinhada com a filosofia “Fique com Armani”. 
A abordagem Armani vai além da estética visual, oferecendo 
serviços exclusivos baseados no famoso conceito do estilo de 
vida desta marca de luxo.

Designed by Giorgio Armani, the Armani Hotel Dubai occupies 
11 floors in the Burj Khalifa, the world’s tallest building one 
of the city’s newest high rises and just a five minute walk 
from The DubaiMall. The hotel promises a ‘home-away-from-
home’ experience in line with the Stay with Armani philosophy. 
The Armani approach goes beyond visual aesthetics, offering 
unparalleled levels of service based around the famous 
signature lifestyle concept of the luxury brand.

Número de quartos
160 quartos e suítes 

Restaurantes
O hotel tem sete restaurantes oferecendo 
várias opções da culinária internacional, 
desde a japonesa, a indiana até a 
autêntica cozinha italiana.

Spa & Lazer
SPA/Armani completo oferecendo 
espaços únicos e tratamentos 
individualmente personalizados. Quadra 
de tênis, sauna seca e a vapor, fitness 
center, hidromassagem e piscina.

Informações adicionais
Service de quarto 24h, concierge, lojas, 
Business Center, salas de eventos e 
planejamento.

Endereço
Sheikh Zayed Rd, Burj Khalifa

Como chegar
Aeroporto de Dubai (DXB) – 20 minutos

Accommodations
160 rooms and suites

Dining
The hotel features seven restaurants 
offering a wide choice of international 
cuisines ranging from Japanese and 
Indian to Mediterranean and authentic 
Italian.

Spa and Health Club 
Fully-equipped Armani/SPA offering 
unique spaces and individually 
personalized treatments. Tennis court, 
sauna and steam room, fitness center, 
whirlpool, swimming pool.

Services and Amenities
24-hour Room Service, Concierge, shops, 
Business Center, event spaces and 
planning.

Address
Sheikh Zayed Rd, Burj Khalifa

Getting there
Dubai Airport (DXB) – 20 minutes
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THE SIAM

O The Siam faz parte dos The Small Luxury Hotels of 
the World e está localizado no meio de três hectares 
de jardins exuberantes, às margens do rio Chao 
Phraya. O hotel possui as suítes mais espaçosas 
da cidade, bem como vilas suntuosas com piscinas 
particulares e terraços. Hospede-se  na charmosa 
Connie’s Cottage tailandesa, uma vila totalmente 
renovada que era uma casa particular, tornando a 
sua viagem inesquecível. Essa experiência de luxo 
mescla o conforto moderno com antiguidades de 
valor inestimável e fascínio oriental, considerado o 
melhor resort urbano de luxo do país.

A member of The Small Luxury Hotels of the World 
and situated amidst three acres of lush gardens on 
the banks of the Chao Phraya River, the Siam features 
the most spacious suites in the city, as well as 
sumptuous villas with a private pool and roof terrace. 
And for the ultimate in memorable experiences, try 
the Siamese charm of Connie’s Cottage, an historic 
and totally refurbished former private home. This 
luxury retreat mixes contemporary comforts with 
priceless antiquities and oriental allure, making it 
the country’s premier urban luxury resort.

Número de quartos
28 suites, 10 suites com piscina e 1 cottage

Restaurantes
Escolha o Restaurante Chon Thai para provar a excepcional culinária tailandesa, 
o Deco Bar & Bistrô para saborear o café da manhã, almoço e jantar, o Café Cha 
para saborear doces, chás e cafés, e o Bathers Bar para apreciar coquetéis ou uma 
refeição leve à beira da piscina.

Spa & Lazer
Fitness Center completo com Muay Thai, Yoga, Thai Chi, Personal Training, Spa com 
inúmeros tratamentos, Salão de beleza, Sauna seca e a vapor.

Informações adicionais
Escola de Culinária, Boutique Curio, Concierge, Serviço de quarto.

Endereço
3/2 Thanon Khao, Vachirapayabal, Dusit

Como chegar
Aeroporto Internacional de Bangcoc (BKK) – 25 minutos

Accommodations
28 suites, 10 pool villas and 1 cottage

Dining
Chon Thai Restaurant for exceptional Thai cuisine, Deco Bar & Bistro for breakfast, 
lunch and dinner, Café Cha for pâtisseries, teas and coffees, and Bathers Bar for 
drinks or a quick bite poolside.

Spa and Recreational Facilities 
Fully-equipped Fitness Center with Muay Thai, Yoga, Thai Chi and Personal Training, 
plus a wide variety of spa treatments, beauty salon, sauna and steam room.

Services and Amenities
Cooking School, Boutique Curio, Concierge, Room Service.

Address
3/2 Thanon Khao, Vachirapayabal, Dusit

Getting there
Bangkok International Airport (BKK) – 25 minutes

BANGCOC, TAILÂNDIA / THAILAND
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CHIVA-SOM
HUA HIN, TAILANDIA / THAILAND

Este Spa - Hotel frente mar, esta dedicado a revitalizar a 
mente, o corpo e o espírito para o bem estar e vitalidade, 
o Chiva-Som oferece spa, academia, e inúmeros 
tratamentos em mais de 7 acres de jardins tropicais 
localizado a menos de 3 horas de Bangkok, na cidade 
de Hua Hin. Nos últimos dez anos, tem sido o único spa 
destino a aparecer constantemente como um dos três 
“tops” da revista Prêmio Condé Nast Traveller(Reino 
Unido), sendo escolhido como o “melhor spa destino do 
mundo” em 2009, pela revista Travel +Leisure. O Chiva-
Som é também membro do TheHealing Hotels of the 
World.

Beachfront Destination Spa dedicated to revitalizing 
mind, body, and spirit for total well being and vitality, 
Chiva-Som offers extensive fitness, spa, and holistic 
health facilities over seven acres of lush tropical gardens 
less than three hours by car south of Bangkok in the royal 
city of Hua Hin. For the past ten years it has been the
only destination spa to consistently appear in the top 
three of the Conde Nast Traveller (UK) Reader’s Travel 
Awards, and was chosen as the “World’s Best Destination 
Spa” in the 2009 Travel+Leisure Reader’s Travel Awards. 
Chiva-Som is also a member of the Healing Hotels of the 
World.

Número de quartos
58 quartos e suítes

Restaurantes
Os restaurantes oferecem uma seleção 
apetitosa e atraente de pratos da culinária 
internacional, cuidadosamente preparados 
com ingredientes locais. Alimentos de baixo 
teor de gordura, baixa caloria incluindo 
refeições vegetarianas, pratos livre de 
laticínios, glúten, trigo e açúcar, são 
caprichosamente preparados.

Spa & Lazer
O spa possui 70 salas de tratamento, estúdio 
de kinesis, ginásio, piscina watsu, piscina 
de flutuação, piscinas externa e interna, 
pavilhão com banheira de Kneipp, sauna 
seca e a vapor, e hidromassagem.

Informações adicionais
Serviço de quarto, concierge, biblioteca e 
boutique.

Endereço
73/4 Petchkasem Rd, Hua Hin

Como chegar
Aeroporto Internacional de Bangcoc (BKK) 
3 horas

Accommodations
58 guestrooms and suites

Dining
The restaurants offer an appetizing and 
appealing selection of dishes from all 
corners of the globe, all prepared using local 
ingredients. The emphasis is on low fat, lower 
calorie food and vegetarian meals, with some 
wheat, gluten, dairy and sugar-free dishes as 
well.

Spa and Recreational Facilities 
The spa has 70 treatment rooms, and the 
resort’s other facilities comprise a kinesis 
studio, gym, watsu pool, flotation pool, large 
outdoor swimming pool, indoor pool, bathing 
pavilion with kneipp bath, sauna, steam room 
and swirlpool.

Services and Amenities
Room service, Concierge, library and 
boutique.

Address
73/4 Petchkasem Rd, Hua Hin

Getting there
Bangkok International Airport (BKK) – 3 
hours
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SONEVA KIRI
KOH KOOD, TAILANDIA / THAILAND

Localizado em Koh Kood, uma maravilhosa ilha na Tailandia, o Soneva 
Kiri oferece 27 vilas espalhadas por uma plantação de palmeiras em 
uma baia exclusiva. Com uma decoração local, e com estilo muito chic, 
o hotel que esta a 350km de Bangkok, e a 80km do continente, a ilha de 
Koh Kood ainda permanece intocada e com uma beleza extraordinária.

Unspoilt, untamed Koh Kood is home to Thailand’s most luxurious island 
hideaway. Twenty-seven vast villas nestle among palm fringed hills 
around a secluded bay. King size daybeds swing above golden sand. 
Stars shine onscreen at the outdoor Cinema Paradiso and in the high tech 
observatory. Diners enjoy homemade Thai cuisine as fireflies flicker past 
or rise to gourmet heights in a treetop Dining Pod. Nothing compares to 
Soneva Kiri. Three hundred and fifty kilometres southeast of Bangkok 
and 80 kilometres off the Thai mainland, the island of Koh Kood deserves 
its growing reputation for unspoilt natural beauty.

Número de quartos
27 vilas

Restaurantes
Restaurantes exclusivos com culinária tailandesa, com 
produtos frescos e orgânicos.

Spa & Lazer
Spa Six Senses, com inúmeras opções de tratamentos e 
terapias.

Informações adicionais
Trekking, mergulho, esportes aquáticos, picnics, kayaking, 
wine tasting, aulas de culinária, passeios de barco, e 
atividades para crianças. 

Endereço
Ilha de Koh Kood, Tailandia

Como chegar
Aeroporto Internacional de Bangkok BKK- 350km

Accommodations
27 vilas

Dining
Dine overwater on home cooked Thai classics, with freshest 
catch, and organic products.

Spa and Recreational Facilities
Six Senses spa, with several unique treatments and options

Services and Amenities
Trekking, diving, water sports, picnics, kayaking, wine tasting, 
cooking classes, boat tours, and children activities.

Address
Koh Kood Island, Thailand 

Getting there
Bangkok International Airport BKK – 350km
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UBUD HANGING GARDENS
BALI, INDONÉSIA / INDONESIA

O Ubud Hanging Gardens é um refúgio de paz localizado entre os vulcões fumegantes e os terraços de arroz de 
cor esmeralda, no coração de Bali. Este hotel do Orient-Express está situado em um vale no centro cultural de 
Ubud, em frente a um templo requintado. Cada uma de suas vilas luxuosas tem piscina privada e estilo tradicional, 
evocando uma aldeia balinesa.
The Ubud Hanging Gardens is a haven of peace set among the smoky volcanoes and emerald rice terraces at the 
heart of Bali. This Orient-Express hotel in the cultural centre of Ubud perches on a gorge with an exquisite temple 
on the opposite cliff. Its luxury pool villas are built in traditional style, as if in a Balinese village.

Número de quartos
38 vilas

Restaurantes
A chef Bansani cria pratos excepcionais 
com influências asiáticas, francesas e 
mediterrâneas no Restaurante Beduur. 
Ela apresenta um cardápio único de cinco 
estrelas inspirando-se na abundância de 
ervas e especiarias indígenas e cultivadas 
na aldeia vizinha, usando frutas, vegetais 
orgânicos e peixe fresco da Bahia Jimbaran. 
O Diatas Pohon Café é ideal para almoço 
ou lanche rápido e oferece comida leve, 
saborosa e saudável. No Bukit Becik Bar, 
os hóspedes podem desgustar coquetéis 
balineses refrescantes, enquanto admiram 
os pássaros e as libélulas. O terraço é perfeito 
para relaxar e admirar a natureza depois de 
um dia cheio de sightseeing.

Lazer
Com base na vitalidade do Rio Ayung e na 
fertilidade da floresta tropical, o spa adota 
uma abordagem holística do bem-estar. 
Ingredientes locais e técnicas antigas 
combinam-se para oferecer terapias 
de beleza e tratamentos corporais que 
acalmam a mente, rejuvenescem o corpo 
e energizam a alma. Três pavilhões de 
tratamento são circundados por jardins 
verdejantes e foram projetados usando 
materiais locais. O Spa Ayung possui as 
mais modernas instalações misturando-se 
ao equilíbrio da natureza, proporcionando 
uma experiência verdadeiramente de luxo.

Informações adicionais
Piscina infinita em dois níveis, boutique, 
jardins projetados por John Pettigrew, 
traslado à Ubud.

Endereço
Desa Buahan, Desa Payangan, Gianyar, Bali

Como chegar
Aeroporto Bali Ngurah Rai Denpasar (DPS) - 
90 minutos

Accommodations
38 villas

Dining
Chef Bansani creates exceptional dishes 
with Asian, French and Mediterranean 
influences at the Beduur Restaurant. 
Drawing inspiration from the abundance 
of indigenous herbs and spices grown in 
the neighbouring village, organic fruits 
and vegetables, and freshly-caught fish 
from Jimbaran Bay, she presents a unique 
five-star menu. The Diatas Pohon Café 
is ideal for lunch or a quick snack, and 
offers flavoursome, light and healthy fare. 
At the Bukit Becik Bar guests can enjoy a 
refreshing Balinese cocktail while relaxing 
among birds and dragonflies. The open 
terrace is perfect to unwind and admire 
nature after a full day of sightseeing.

Spa and Recreational Facilities
Drawing on the vitality of the Ayung River 
and the fertility of the tropical jungle, the spa 
embraces a holistic approach to well-being. 
Local ingredients and ancient techniques 
combine to create beauty therapies and 
body treatments that soothe the mind, 
rejuvenate the body and energize the soul. 
Three treatment pavilions are surrounded by 
verdant gardens and have been designed 
using local materials. The Ayung Spa’s state-
of-the-art facilities and the balancing powers 
of nature deliver a truly luxurious experience.
    
Services and Amenities
Two-level infinity pool, boutique, gardens 
designed by John Pettigrew, shuttle to Ubud.

Address
Desa Buahan, Desa Payangan, Gianyar, Bali

Getting there
Bali Airport Ngurah Rai Denpasar (DPS) - 90 
minutes
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LA RÉSIDENCE PHOU VAO
LUANG PRABANG, LAOS

O La Résidence Phou Vao está localizado dentro de três hectares de jardins 
exuberantes com muitas buganvílias, palmeiras e arbustos frangipani. O 
hotel está debruçado sobre a pequena colina de Phou Vao (a Colina de Pipas), 
oferecendo belas vistas para o Monte Phousi, que é a montanha sagrada 
de Luang Prabang e também vista para a cúpula dourada do Chomsi wat. A 
sua atmosphera calma e tranquila é o reflexo da cidade de Luang Prabang – 
antiga capital real de Laos e atualmente é considerada patrimônio mundial da 
humanidade pela UNESCO. Este hotel do Orient-Express é conhecido por sua 
maravilhosa culinária que mescla a influência francesa com a comida local, bem 
como o spa ao ar livre, que está ao lado de uma lagoinha de lírio de água. É um 
local inesquecível para hospedar-se.

La Résidence Phou Vao is set within three hectares of lush gardens, rich with 
bougainvillea, palms and frangipani shrubs. Perched on the small hill of Phou 
Vao (the Hill of Kites), the hotel offers beautiful views overlooking Mount Phousi, 
Luang Prabang’s sacred mountain, and the golden dome of Wat Chomsi. Its 
calm, tranquil ambience echoes that of the sleepy UNESCO World Heritage town 
of Luang Prabang—former royal capital of Laos—spread out below. This Orient-
Express hotel is known for its wonderful French-influenced local cuisine and an 
open-air spa beside a water lily pool. An unforgettable place to stay.

Número de quartos
32 quartos e 2 suítes

Restaurantes
O restaurante Phou Savanh oferece culinária européia e laosiana. 
Os hóspedes podem sentar-se em ambiente interno, com conforto 
sofisticado ou em ambiente externo, com vista para as montanhas 
e à luz de velas. Podem também degustar um coquetel gelado no 
bar Doc Champa.

Spa & Lazer
O Mekong Spa na La Residence Phou Vao é o primeiro spa de luxo 
em Luana Prabana. Oferece uma variedade de tratamentos que 

o deixarão rejuvenescido. O hotel também possui sauna a vapor, 
piscina infinita e ciclismo.
Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, boutique, biblioteca, Business Center, 
salas de reuniões e eventos.

Endereço
3 PO Box 50, Luang Prabang

Como chegar
Aeroporto Internacional Luang Prabang (LPQ)– 20 minutos

Accommodations
32 rooms and 2 suites

Dining
The Phou Savanh restaurant offers European and Laotian cuisine. 
Diners are able to sit indoors, in sophisticated comfort, or 
outdoors with candlelit mountain views. Guests can also enjoy a 
cold beverage at the Doc Champa cocktail bar.

Spa and Recreational Facilities
The Mekong Spa at La Résidence Phou Vao is the first luxury spa 
in Luang Prabang, offering a full range of treatments that will 

leave you rejuvenated. The hotel has a steam room, infinity pool 
and cycling.
Services and Amenities
4-hour Room Service, boutique, library, Business Center, meetings 
and events facilities.

Address
3 PO Box 50, Luang Prabang

Getting there
Luang Prabang International Airport (LPQ) – 20 minutes

LA RÉSIDENCE D´ANGKOR
SIEM REAP, CAMBOJA / CAMBODIA

O Résidence d’Angkor é um hotel do Orient-
Express aconchegante situado às margens 
arborizadas do rio de Siem Reap. Foi construído 
a partir de madeira natural em estilo tradicional 
Khmer, e está localizado perto de Angkor Wat, este 
Patrimônio Mundial da UNESCO, é considerado 
uma das maravilhas feitas pelo homem. O 
hotel é ideal para os hóspedes explorarem este 
deslumbrante complexo de templos.

An intimate Orient-Express hotel on the banks 
of Siem Reap’s tree-lined river, La Résidence 
d’Angkor is built out of natural wood in traditional 
Khmer style. Located close to Angkor Wat, a 
UNESCO World Heritage Site considered one of 
the man-made wonders of the world, it is ideally 
located for guests to explore this breathtaking 
complex of temples.

Número de quartos
54 quartos e 8 suítes 

Restaurantes
Desfrute da culinária real, através de refinados 
pratos internacionais e aprecie as apresentações de 
dança tradicional de Khmer na atmosfera tranqüila 
do restaurante Circle. O Ember é um oásis no meio 
dos jardins do hotel, e é ideal para um almoço leve 
ou para um lanche depois de um dia de visitas em 
Angkor Wat. No início da noite, serve carnes e frutos 
do mar grelhados. O Martini Lounge tem uma vista 
impressionante para os jardins tropicais do hotel e 
do Rio Siem Reap, e oferece deliciosas tapas e um 
extenso menu de martinis, que podem ser degustados 
em ambiente interno ou externo.

Spa & Lazer
Ideal para purificação e relaxamento da mente e do 
corpo, o Kong Kea Spa oferece uma variedade de 
massagens e tratamentos de beleza, sauna a seco e a 
vapor, Jacuzzi e área de relaxamento.

Informações adicionais
Serviço de quarto 24h, boutiques, Salas de reuniões e 
eventos, tours e excursões guiadas para Angkor Wat e 
região ao redor.

Endereço
River Road, Siem Reap

Como chegar
Aeroporto Internacional Siem (REP) – 20 minutos

Accommodations
54 room and 8 suites

Dining
Indulge in royal Khmer cuisine, refined international 
dishes and traditional Khmer dance performances in 
the serene atmosphere of Circle. For a more casual 
experience, the Ember is an oasis amid the hotel 
gardens, ideal for a light lunch or a snack after a day 
sightseeing in Angkor Wat. In early evening it serves 
grilled meats and seafood fresh off the barbecue. The 
indoor-outdoor Martini Lounge offers impressive views 
over the hotel’s tropical gardens and the Siem Reap 
River, as well as delicious tapas and an extensive 
martini menu.

Spa and Recreational Facilities 
Ideal for cleansing, purifying and relaxing the body 
and mind, Kong Kea Spa offers a range of massages 
and beauty treatments as well as a relaxation lounge. 
The hotel also has a sauna, steam room, swirlpool, 
Fitness Center and access to local golf courses.

Services and Amenities
24-hour Room Service, boutiques, meetings and events 
facilities, guided tours and excursions to Angkor Wat 
and the region.

Address
River Road, Siem Reap

Getting there
Siem Reap International Airport (REP) – 20 minutes
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REGENT SEVEN  
SEAS CRUISES
A EXPERIÊNCIA
O Regent Seven Seas Cruises oferece o serviço 
mais completo do mundo a bordo de seus elegantes 
navios. Em sua tarifas estão incluídas acomodações 
em suites, serviços altamente personalizados como 
room service 24 horas, gastronomia renomada, 
open bar a qualquer momento da viagem, excursões 
ilimitadas em cada porto à escolha do hóspede, 
além de oferecer um pernoite de hotel na cidade de 
embarque e traslado para o porto.
Os três navios; o Seven Seas Navigator, o Seven 
Seas Mariner e o Seven Seas Voyager visitam mais 
de 300 destinos tais como Australia, Europa, Ásia, 
América do Sul, Alasca, Nova Inglaterra, Canadá, 
Africa e ilhas do Caribe. No máximo 490 (Navigator) 
ou 700 (Voyager e Mariner) hóspedes desfrutam da 
exclusividade de um hotel luxuoso em alto mar. A 
frota do Regent Seven Seas é apontada nas listas 
“top” e “melhores do mundo” todos os anos e nas 
conceitudas revistas Travel & Leisure, Condé Nast 
Traveler, Luxury Travel Advisor, entre outras. 

THE EXPERIENCE 
Regent Seven Seas Cruises is the world’s most 
inclusive luxury cruise line. Fares include all-suite 
accommodations, round-trip air, highly personalized 
service, acclaimed cuisine, fine wines and spirits, 
sightseeing excursions in every port, plus a precruise 
luxury hotel package and gratuities. Three award-
winning vessels, Seven Seas Navigator, Seven 
Seas Mariner, and Seven Seas Voyager, are among 
the most spacious at sea and visit more than 300 
destinations around the globe.
Appearing continuously on annual “world’s best” 
and “top” awards lists by noted magazines including 
Travel & Leisure, Condé Nast Traveler, Luxury Travel 
Advisor and more, the Regent Seven Seas vessels 
carry 490 to 700 guests in luxury to ports in Australia, 
Europe, Asia, South America, Alaska, New England, 
Canada, Africa, India, and the Caribbean.

As suítes 
As suítes  estão entre as mais espaçosas dessa 
categoria de navios, com medidas entre 30 e 150 
metros quadrados banheiros de mármore, walk-in 
closet, sala de estar  e varanda privativa.

Lazer
Shows, cassino, Bares, biblioteca, internet center, 
sala de jogos, boutiques,  piscina externa com 
hidromassagens , Fitness center e o renomado 
Canyon Ranch SpaClub®.

Restaurantes
Dependendo do navio, o hóspede tem a disposição 
4 opções: o Compass Rose – restaurante principal 
com opções kosher e cardápios light, o Signature 
com especialidades da gastronomia internacional, 
o Prime 7 – um steakhouse contemporaneo e o La 
Varanda – a mais nova experiência gourmet com 
especialidades da Toscana.

The suites
The suites are among the most spacious at sea, 
measuring 300 to 1,200 square feet and offering 
tastefully appointed living and sleeping areas, 
marble bathroom, walk-in closet, flat-screen TV 
and private balcony.

Recreational Facilities
Facilities include a show lounge, casino, library, 
internet center, card room, outdoor pool, hot tubs 
and the Canyon Ranch SpaClub®. Public areas 
are resplendent with rich fabrics, textures and 
furnishings.

Dining 
Depending on the ship, guests can choose from 
up to four gourmet restaurants, including Prime 7, 
a contemporary American steakhouse, and Sette 
Mari at La Veranda, the line’s new Italian dining 
experience, as well as several elegant bars.
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EXPLORA TRAVESSIAS

A Explora Travessias é uma viagem única às pessoas que viajam muito e que gostam de novas experiências. 
Em cada uma destas viagens nômades é realizado um percurso de vários dias em áreas remotas, muito 
pouco conhecidas e de beleza única, atravessando fronteiras de países, explorando diversas áreas e 
hospedando-se em lugares confortáveis e simples. Desfrute da boa companhia e das boas conversas e 
tenha a experiência de fazer refeições de alta qualidade viajando em veículos especialmente equipados 
em grupos de até 6 pessoas, acompanhadas por um guia especializado, um chef e pessoal de apoio. 
Cada um desses passeios sai ou chega a um dos nossos hotéis no Atacama ou na Patagônia.

The Explora Travesías are a unique kind of trek for people who are well-traveled and enjoy new experiences. 
Each of these nomadic journeys takes several days, travelling through little-known, remote areas of 
remarkable beauty, crossing country borders, exploring diverse areas and staying in many simple yet 
comfortable places. Enjoy high quality meals, plus good company and conversation. Groups of up to six 
people travel in specially equipped vehicles, and are accompanied by an expert guide, chef and support 
personnel. All treks leave from (or end at) one of our lodges in Atacama or Patagonia.

ATACAMA & PATAGONIA, AMÉRICA DO SUL / SOUTH AMERICA

Rotas
Saindo de Uyuni - Viaje pelo fascinante altiplano 
boliviano para o Salar de Uyuni e termine no oásis de 
San Pedro de Atacama, situado no deserto mais seco do 
mundo.

Rumo a Uyuni - Explore o Altiplano boliviano, um dos 
lugares mais remotos e fascinantes do Planeta durante 
vários dias nesta travessia. Depois de experimentar a 
altitude acima dos 4.000 m, finalize a viagem no porto 
chileno de Iquique, ao nível do mar.

Los Andes - A travessia contempla um trajeto que 
encontra-se com a imponente Cordilheira dos Andes e 
permite a perfeita exploração dos vales Calchaquíes, 
berço de uma antiga cultura e lugar de surpreendente 
geografia.

El Chaltén – Com saídas do Chile ou da Argentina, esta 
travessia explora a geografia e a natureza intocada 
da Patagônia. Através de seus pampas, rios, geleiras, 
formações montanhosas e florestas é possível apreciar a 
diversidade e a singularidade de sua flora e fauna.

Duração
Programas de 7, 8 ou 10 noites

Número de Viajantes
No máximo 6

Routes
From Uyuni - a trek through the fascinating Bolivian 
altiplano towards the Salar de Uyuni salt flats, and 
ending at the oasis of San Pedro de Atacama, situated in 
the driest desert in the world.

To Uyuni - over the several days of this trek, explore one 
of the most inhospitable and fascinating places on Earth: 
the Bolivian altiplano. After experiencing altitudes of 
4,000 meters (13,120 feet) above sea level, the journey 
ends at sea level in the port of Iquique in Chile.

Los Andes - follow a route that crosses the impressive 
Andes mountain range, and explore in-depth the ancient 
culture and surprising geography of the Calchaquí valley.

El Chaltén - Whether departing from Chile or from 
Argentina, explore the untouched geography and nature 
of Patagonia. Traveling across its plains, forests, rivers, 
glaciers and mountainous formations, experience the 
diversity and uniqueness of the flora and fauna.

Duration
Programs of 7, 8 or 10 nights

Number of travellers
Maximum of 6
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ORIENT EXPRESS - ROAD TO MANDALAY
MYANMAR 

A EXPERIÊNCIA 
Nada mais agradável do que vivenciar Myanma, conhecendo e sabendo sobre seu povo, vivendo suas 
lendas e compreendendo a sua história. Um cruzeiro ao longo do rio Ayeyarwady, no luxuoso Road to 
Mandalay oferece paisagens únicas, aromas e sons de Mianma, ao estilo Orient-Express. A partir da 
cidade real de Mandalay, este belo navio viaja para o sul, para a antiga capital de Bagan, com seus 2.500 
pagodes, e para o norte, através de verdes desfiladeiros rumo a Bhamo, perto da fronteira chinesa. 
Estão incluídos todos os voos domésticos e transfers, refeições e passeios, neste cruzeiro.

THE EXPERIENCE 
There is no more pleasurable way to experience Myanmar—to feel its pulse, meet its people, live its 
legends and understand its history. Cruising gently along the Ayeyarwady River, the luxurious Road 
to Mandalay brings the unique sights, scents and sounds of Myanmar in Orient-Express style. From 
the royal city of Mandalay, this beautiful craft voyages south to the ancient capital of Bagan, with its 
2,500 pagodas, and travels north through forested gorges to Bhamo near the Chinese border. Cruises 
include all domestic flights and transfers, all table d’hote meals and all sightseeing outlined in the cruise 
itineraries.

Cabines
A ênfase do conforto aliada ao luxo encantador 
descrevem suas acomodações. As 56 cabines espaçosas 
são totalmente climatizadas e decoradas com os tecidos 
exuberantes, oferecendo elegantes lençóis e toalhas. 
No Road to Mandalay estão disponíveis cabines de 
cinco tamanhos e categorias diferentes, possuindo cofre 
pessoal, telefone, televisão a satélite e produtos de 
banho especiais.

Restaurante e Bar
Nenhuma viagem à Ásia poderia ser completa sem 
a experiência da culinária regional. Desfrute a bordo 
um menu gourmet aclamado pelas iguarias orientais e 
ocidentais, servido com a cortesia e o charme de Burma. 
O buffet do almoço é servido no deck de observação ou 
no restaurante, com sete temas diferentes: birmanês, 
shan, tailandês, indonésio, chinês, indiano e europeu. 
Os jantares são servidos no restaurante, acompanhado 
por vinhos europeus e australianos cuidadosamente 
selecionados. À noite, relaxe no Piano Bar, que é 
decorado com madeira clara e laca de Burma, local onde 
é oferecido uma variedade de deliciosos coquetéis locais 
e internacionais.

Rotas
Passeios de 3, 4, 7 ou 11 dias.

Serviços e Lazer 
Boutique, salão de beleza, biblioteca e lounge. O deck 
de observação tem piscina, bar e área para banho de 
sol.

Cabins
Inside this graceful river cruiser the emphasis rests on 
traditional comfort combined with delightful luxury. 
The 56 spacious cabins are fully air-conditioned and 
furnished with the most beautiful fabrics, finest linens 
and softest towels. Five cabin sizes and categories are 
available on the Road to Mandalay, all of which feature 
a small personal safe, telephone, satellite television and 
bath amenities.

Dining and Bar
No journey to Asia would be complete without sampling 
the regional cuisine, and on board you can enjoy an 
acclaimed gourmet menu of Eastern and Western 
delicacies, all served with Burmese courtesy and charm. 
Buffet lunch is served on the Observation Deck or in the 
Restaurant in seven different themes: Burmese, Shan, 
Thai, Indonesian, Chinese, Indian and European. Dinners 
are served in the Restaurant, accompanied by carefully 
selected European and Australian wines. In the evenings, 
relax with fellow travellers in the Piano Bar, which is 
decorated with a mixture of light wood and Burmese 
lacquerware, and offers a range of delicious local and 
international cocktails.

Routes
Journeys of 3, 4, 7 or 11 days.

Services and Recreational Facilities
Boutique, beauty salon, library and lounge. The 
Observation Deck has a swimming pool, bar and sun 
deck area.
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A frota
Estas embarcações individuais 
são diferenciadas por suas 
instalações de luxo e seu 
espaço, incluindo algumas com 
piscinas aquecidas, salas de 
estar decoradas com mobiliário 
de antiquário e cabines com 
camas de dossel.

Barco Alouette
Relaxe sob o sol do sul ao passar 
pelas águas tranquilas do 
Carcassonne.
Passageiros – 4

Barco Amaryllis
Transporte-se para um 
outro mundo, onde vilarejos 
medievais, prados cheios de 
flores e palácios antigos, fazem 
parte do cenário.
Passageiros – 8

Barco Fleur de Ly
Passeios para a região da 
Borgonha, com seus castelos e 
vinícolas
Passageiros – 6

Barco Hirondelle
Passeie pelos canais tranquilos 
da região de Dijon, onde pouco 
mudou desde que cavalos 
costumavam a puxar essas 
ambarcações imponentes.
Passageiros – 8

Barco Napoleon
Desfrute deste emocionante 
passeio ao longo do majestoso 
Rhone, passando por grandes 
cidades e paisagens pitorescas 
da Provence.
Passageiros – 12

The fleet
These individually designed 
craft are distinguished by their 
spaciousness and luxurious 
facilities, which on certain barges 
include heated swimming pools, 
sitting rooms furnished with 
period furniture and state rooms 
with canopied beds.

Alouette Barge
Relax in the southern sun while 
cruising the quiet waters to 
Carcassonne.
Passengers - 4

Amaryllis Barge
Drift into another world – of 
medieval villages, flower-filled 
meadows and ancient chateaux.
Passengers - 8

Fleur de Lys Barge
Tours of the Burgundy region, 
with its castles and wineries.
Passengers - 6

Hirondelle Barge
Glide along quiet canals in the 
Dijon region, where little has 
changed since horses once 
towed these stately craft.
Passengers - 8

Napoleon Barge
A thrilling journey along the 
majestic Rhone, en route to 
the major cities and dramatic 
landscapes of Provence.
Passengers - 12

ORIENT EXPRESS  
AFLOAT IN FRANCE
FRANÇA / FRANCE

A EXPERIÊNCIA 
Descubra uma das maneiras mais relaxantes e luxuosas de explorar 
a França. Faça um cruzeiro ao longo de seus belos canais e rios, em 
estilo Orient-Express, a bordo de um barco da Afloat in France. Com 
capacidade para levar de quatro a doze passageiros, e a partir de 
grandes cidades até paisagens remotas de florestas, campos e aldeias 
escondidas, estes cinco péniche hotéis excepcionais são reconhecidos 
como os melhores da Europa. É oferecido jantares gourmet a bordo e 
visitas a pontos turísticos locais, nesta luxuosa experiência.

THE EXPERIENCE 
Discover one of the most relaxing and luxurious ways to explore 
France—cruising its beautiful canals and rivers in Orient-Express style 
aboard an Afloat in France barge. Carrying between four and 12 guests, 
these five exceptional péniche-hôtels are renowned as among the 
finest in Europe, and take you from large cities to remote landscapes 
of forests, fields and hidden villages. Gourmet dining on board and 
visits to local sights are all part of the experience.
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ORIENT EXPRESS 
THE ROYAL SCOTSMAN
ESCÓCIA / SCOTLAND

A EXPERIÊNCIA
A viagem no trem de luxo Royal Scotsman é considerada 
uma das melhores experiências do mundo, onde apenas 36 
passageiros apreciam as diferentes paisagens escocesas, 
incluindo vales deslumbrantes, picos elevados e lagos 
espelhados. O trem passa através do pitoresco interior do país 
e ao longo de trechos desertos da bela costa.

THE EXPERIENCE 
A journey on the Royal Scotsman luxury train is regarded as 
one of the world’s great travel experiences, where just 36 
passengers encounter Scotland’s ever-changing landscapes 
of sweeping glens, towering peaks and mirror-calm lochs as 
the train weaves through wild countryside and along virgin 
stretches of coast.

Cabines
As cabines possuem ar condicionado, 
banheiro privativo com chuveiro e 
amplas janelas, ótimas para apreciar 
melhor a paisagem. Descanse com um 
bom sono à noite, enquanto o trem fica 
parado em um desvio de sua linha ou em 
uma estação tranquila.

Restaurante
O jantar no Royal Scotsman é uma 
experiência extraordinária. Ambos os 
vagões de jantar são decorados com 
painéis de mogno e tecidos luxuosos. Os 
Chefs do trem criam pratos preparados 
com ingredientes locais, como por 
exemplo o salmão defumado escocês, 
servido com vários tipos de vinho. Após 
o jantar, desguste um uísque enquanto 
um clansman local narra contos que 
relembram a história escocesa.

Informações adicionais
Vagão de Observacão, carregador, 
toalhas de alta qualidade e produtos de 
higiene pessoal são oferecidos todos os 
dias. Ao longo do caminho, os hóspedes 
desembarcam para conhecer a vida 
local e suas personalidades, a pesca de 
salmão, saber sobre a cultura dos uísques 
e participar de atividades divertidas.

Rotas
O trem oferece vários pacotes e percorre 
várias regiões do país em rotas que 
variam de 2, 3, 4, 5 e 7 noites.

Cabins
Each cabin has air conditioning, private 
bathrooms with showers, and large 
windows to enjoy the scenery. With the 
train stabled at night in a quiet siding or 
station, you are assured a good night’s 
sleep.

Dining
HIX Mayfair – celebrates British art 
and Dining on The Royal Scotsman is 
an exquisite experience. Both Dining 
Cars are beautifully decorated with 
rich mahogany panelling and luxurious 
fabrics. The train’s chefs create dishes 
prepared with local ingredients, such 
as Scottish smoked salmon, and served 
with wine for all tastes. After dinner, over 
a wee dram, a local clansman recounts 
tales that bring Scottish history alive.

Services and Amenities 
Observation Car, private porter, high 
quality toiletries and fresh fluffy white 
towels every day. Along the way, guests 
disembark to meet local personalities, 
talk to experts on subjects from salmon 
fishing to whisky and take part in fun 
activities.

Routes
The train offers the opportunity to travel 
through different regions on routes 
ranging from 2, 3, 4, 5 and 7 nights.

ORIENT EXPRESS - HIRAM BINGHAM
PERU

A EXPERIÊNCIA 
O trem de luxo Hiram Bingham faz a rota de Cuzco a Machu Picchu, através do vale 
espetacular do rio Urubamba. Ele parte mais tarde do que os outros, permitindo que os 
passageiros desfrutem da incrível paisagem do final do dia. A viagem pode ser feita de 
dia, ou à noite com hospedagem no Machu Picchu Sanctuary lodge. 
As encostas da Cordilheira dos Andes oferecem cenários impressionantes a cada viagem 
de trem, consideradas as mais bonitas do mundo. Toda a tradição de excelência do Orient-
Express se reflete em todos os detalhes, com serviço impecável e interior elegantemente 
decorado. Uma experiência única e inesquecível para apenas 84 passageiros.

THE EXPERIENCE 
The Hiram Bingham luxury train links Cuzco and Machu Picchu, via the spectacular and 
ever-changing valley of the Urubamba River. It departs later in the day than most other 
services, allowing passengers to enjoy the incredible scenery in the late afternoon calm. 
The journey can be made either as a day excursion, or with an overnight stay at Machu 
Picchu Sanctuary Lodge.
On the outside, the slopes of the Andes Mountains offer a stunning backdrop to one of the 
most beautiful railway journeys in the world. Inside, the entire tradition of excellence of 
Orient-Express is reflected in every detail, such as impeccable service and an elegantly 
decorated interior. A unique and unforgettable experience for only 84 passengers.

Refeições
A viagem inclui aperitivos, música, brunch ao 
vivo e um jantar gourmet a bordo.

Serviços
Dois vagões para o jantar, um vagão bar e 
vagão de observação aberto, e Chá inglês 
servido no Machu Picchu Sanctuary Lodge.

Rotas
Cuzco – Machu Picchu - Cuzco

Meals
The trip includes appetizers, brunch, live 
music and a gourmet dinner on board.

Features
2 dining cars, Bar Car and open-deck 
Observation Car. English tea at Machu Picchu 
Sanctuary Lodge. A guide is available to 
accompany passengers.

Routes
Cuzco – Machu Picchu - Cuzco
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